
                                                                                                                                                                                                                                                          

  
  
  
 
  
  
  
  
  
  
  
  

 
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
  
  
  
  
  
 
   

  

 Hejimar '46' 
             Sibat     2016 

Derhêner 
  

Xorşîd Şûzî 
 

Sernivîser 
 

Ebdulbaqî 
Huseynî 

Bi  salaye ku em jinên Kurdis tanê li welat û li dervey welat li  gel 
jinên cîhanê cejna  8 ê Avdarê, cejna navneteweyî ya  jinan pîroz 
dikin. 

Ev cejna ku bûye simbola serhildan û serxwebûn a jinan li 
tevahiya  cîhanê, bi  semîner, şahî û bezmê dibûrînin, lê her sal jî 
para  me jinên kurd di  van şahiyan de kême, ji  ber ku bi  sala ye 
gelê me li  her çar perçên Kurdistanê tekoşîneke bêhempa dike 
û ji  bo bidestxis tina  mafê xwe berxwedaneke bi  rûmet pêk 
tîne,bi  hezaran bûne qurban bêhti rê wan jî, jin û zarokin.  

Êdî bê gumane herdem jinin yên ku bêtarên gi ran bi  ser wan 
de tên û qurbanan bêhti r datînin, dîsa jî jinên Kurd ji  vê 
tekoşînê bê par nema ne, bi serbilindî li tenişta bi rayên xwe 
yên mêr ji  bo mafê gelê xwe şerekî di jwar dikin, herwiha ji  bo 
wekhevî, azadî û serxwebûna jina di komele û rêxis tinan de 
armanca xwe zelal û bi form dikin.  

Jinên cîhanê bihevre armanceke belû û hevpar ji xwe re xistin e 
rojeva kar û xebatê, ew jî mafê jina li cihanê bi  tevahî ye û 
wekheviya  jin û mêran di  erk û maf de, ev pi rsên hevpar norm 
û s înoran derbas dikin, bihevre banga xwe dikin yek û ji  bo 
azadiya  xwe protesto dikin, li  ser pi rsa  xwe bihevre di  semîner 
û civînan de gift û go dikin.  

Ji bo me jî em jinên kurd, bê gumane ku 8ê avdarê simbola 
serxwebûna me ye,di  heman demê de jî roja  kar û xebatê ji  bo 
netewa me ye, bê welat, bê hebûn, emê bê maf bimînin, ji 
lewra  ji  bo me pi rsa netewî ketiye rojeva  xebata  me ya  sala êdî 
çi jin çi mer, her mirhovekî kurd îro bi  vê pi rsê mijûl dibe û 
xebata  xwe didomîne.  

Her sal di  vê rojê de, di vê cejnê de em jinên Kurd dengê xwe 
bilind dikin û banga xwe dighînin cîhanê bi  tevahî, destê xwe 
didin hemû jinan û ji bo pi rsa azadiya jinan li cîhanê bi tevahî 
em li  gel  wan dibin yek û ji  bo parastina  mafê jina  bi  giştî 
beşdarî xebatê dibin, emê herdem li  di j tecawizî û tundetûjiya 
li ser jina rojane li cîhanê tê ki rin protesto bikin û xebata  xwe 
bi  tundî di  riya  komele û rêxis tinên xwe yên jinan de 
berdewam bikin.  

Ev tundetûjiya  ku îro li  seranserê cîhanê li  ser jina  tê ki rin û bi 
navê (Patriakalismê) tê naski rin êdî nema tê peji randin, em jin 
tev bi  hevre li dij radiwestin û şermezar dikin, divê em tev 
bi rpirsiyariya  xwe nasbikin û barê vê xebata  tund hilgirin, ji 
berku şer û tundetûjî di  roja  îro de hîn hene....Rûpel (2) 

 

Boniye Cegerxwîn 

Pîrozbahiya  

       8ê Avdarê  

 Daner:                                Wergêr: 

Ehmed Xelîl                      Heyder Omer    
Kesayetiya Jina KurdKesayetiya Jina KurdKesayetiya Jina KurdKesayetiya Jina Kurd 

EntaramaEntaramaEntaramaEntarama ErmenîErmenîErmenîErmenî ûûûû XortêXortêXortêXortê KurdKurdKurdKurd    
Kurdolociyê Rusî Basîlî Nîkîtîn, çîroka keça ermenî ya ji maleke eristeqrat bû, navê wê 

Ebdulbaqî Huseynî  

Nûçeyên Mehreşkê..Nûçeyên Mehreşkê..Nûçeyên Mehreşkê..Nûçeyên Mehreşkê..    
Meha Sibatê an jî (Mehreskê) wekû hin kurdên me 
dibêjin, îsal bi bûyerên xwe ve dewlemendbû, hin 
bûyer bi çakbînî derbasbûn, û hin bûyer bi reşbînî 
konê xwe vegirt,.. rewşa vê mehê, mîna rewşa van 
pênc salên çûyî bû, ku li welatê Sûriyê bi gelmperî 
û herêma Rojavayî Kurdistanê bi taybetî, bi 
rewşeke alozî hatiye dorpêckirin. balkêştirîn bûyer 
ku di vê mehê de qewimîne evin: 

1. Bajarê Efrînê, bajarê aştiyê û zeytûna vê carê kete bin bombeyên Turkan, di dema ku 
hêzên kurdî yên YPGê pêşdiketin û dixwestin xarîta Rojava berhevbikin, ev tişt li kêfa 
hikûmeta turkî nehat, rabû tolhildana xwe di serê kesên sivîl de teqan û Efrîna delal da 
ber bombe û topan.  

2. Zimanê kurdî bû yek ji zimanên Googlê di warê wergerandinê de, ev gav gaveke 
pîroze, û cihê serfiraziyêye bo gelê kurd. Ligel ku kesên li ser vî karî xebitîne ne ew çendî 
pisporin, lê gaveke lipêşe û cihê şanaziyê ye. Her kes ji me dikare pêşinyarên xwe ji 
karbidestên Googlê re rêke û gotina rast li şûna a çewt deyne. ....…. Rûpel (2) 

Nivîsara  Destpêkê 
 

Pîrozbahiya 

Kurdolociyê Rusî Basîlî Nîkîtîn, çîroka 
keça ermenî ya ji maleke eristeqrat bû, 
navê wê Entaram Terabzonî ye, cendirmên 
Tirkan ew firotbûn xortekî kurd ji 
malbateke goçer bû. Keçik çîroka xwe û 
wî xortî dibêje: 

“Ez çi bûm ji bo vî kesê Kurd? Kole bûm? 
Karmend bûm? Mêvan bûm? Çima wî ez 
kirîm? Ev mirovê paşeve mayî xwediyê 
ageha mirovbendî ya pêşî ye...jin di mala 
wî de tune bûn, ewî ev rêzgirtina jinê ji kû 
ve bi dest xistibû? Min ji vî mêrê, ku tiştek  
li ser nizanîbû, hez kir, ne tenê weha, min 
zimanê wî û dîroka gelê wî jî nizanî. 

Dema sibehê ez ji nav nivînê şiyar kirim, 
bi destê min girt, û ez birim, li derdora 
êgir bi min re geriya; ev yeka jî şopeke 
kultora wan e; gava zemawendê keçik bi vî 
awayî mala bavê xwe dihêle. Piştî çend 
kêlîkan ez û perwera (cêriya) min birin 
penaha xanî, ku sed mîh û pênc gamêş û 
zîn û zengûyekî nû anîbûn, em li wur dan 
rawestan û gote me: erka min ew bû, ku ez  
mihra zemawendê bidim bavê te, vê lomê 
ez van tiştan didim perwera te ya ku bi te 
re heya vir hatî”. 

Keçika ermenî çîroka xwe didumîne û 
dibêje: 

“Bi şahî li min dinerî, kesekî ew neçareyî 
vê yekê nekiribû, lê wî dixwast ji her  
kesekî re bide xuykirin, ku ewî ne ji bo 
daxwazeke erzan vê keçika biyanî haniye 
bin konê xwe, belê ez hevaljiyaneke rewa  

ji xwe re biribûm, da hemî kes rêza min 
bigire. Bandora wê yekê li ser min kûr bû. 

Heftiyekê di pey re, min dengin li ber 
deriyê kon bihîstin, ew şopa ling û dengên 
berxikan bû. Ez derketim da bibînim çi 
dibe, ewî jî li min dinerî, û paşê gote min: 
Pêdiviya min ew bû, ku tu di pey zeman 
wedê re biçûya mala xwediyê (Dê û bav) 
xwe, da wek çawa hatiye zanîn, çêlek û 
hesp û bizinan bidin te, da bermayên wan 
yên te bin. Ev yeka pêdiviyeke kultora me 
ye, û ez jî naxwazim tu ji jinên din xizantir  
bî, vê lomê ez van bi xwe didime te. 

 Roj derbas bûn, û kurukek ji me re çê bû, û 
di nav me de hino hino mezin bû, hema 
peyveke kurdî jî nedipeyivî, te digot qey 
ermeniyekî biçûk e, bavî ev yeka li xwe 
giran nedigirt, lê rojekê gote min: hema bi 
kêmanî wî hînî peyva (bavo) bike; min 
daxwaza wî pêk neanî. Ev bextewarî ji roja 
zemawenda me beriya çar salan de hîna jî 
dom dike“. 

Di va rawêjê de xuyadibe ku derameta jinê 
di civata kurd ya resen de bilind bû, û tê 
fêmkirin ku kurdên goçer li Bakurê 
Kurdistanê bi kultur û bawikên xwe yên 
kevin girêdayîbûn; çi Mitrayî be, an 
Zerdeştî be, an Êzdîtî be, dawera vê yekê jî 
gerandina bûkê li dor êgir, berî ku ji mala 
xwedanên xwe here mala xwe ya nû, helbet  
ê ciyê şanaziyê be eger ev bawikan careka 
din werin vejandin. 

Pirtûka: Kesayetiya kurd, rû 222.  

Kocbûna 
Helbestvan 

ê kurd 
 Mihemed 

 Elî  
Hiso 

 

...Rûpel (28) 
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DûmahiyaNûçeyên Mehreşkê..Nûçeyên Mehreşkê..Nûçeyên Mehreşkê..Nûçeyên Mehreşkê..    

3. 21ê Sibatê, wekû hatiye binavkirin bûye roja 
zimanê dayikê li hemî cîhanê, ev roj bo me kurdan 
taybetiyeke wê heye, çimkî me kurdan derfet di jiyanê 
de nedîtiye ku em bi zimanê zikmakî an jî bi zimanê 
dayika xwe li dibistanan û zanîngehan de fêrbibin, loma 
herdem em bi vê kêmasiyê hest dibin.  

4. Agirbesta li Sûriyê, diyare ku dewletên 
navnetewî û bi taybet Rûsiya û Emrîka gihane 
bawerîyekê ku xelkên Sûriyê bi hemî kom-netewên xwe 
ve vî şerî nasekinînin ta ku yek zora ên din bibe, lê 
vîyana cîhanî vê yekê napijirîne û dixwaze çareseriyeke 
siyasî di navbera herdû aliyan de bike, û weke hevbin. 
Wezîrê derve ê Emrîkî Kerry got; eger ev agirbest neçe 
serî, pilana ”B” li cem me heye, ku ew jî eve; Wê Sûriya 
bibe dewlete Fedral..  

5. Di semînareke de li Oslo du kesên erebê Sûriyê 
Mihemed Habîb û Hesen Bahrî li ser serbora xwe a 
wergerandinê axivîn, eva herdû kesan gelek pirtûk ji 
zimanê ingilîzî wergerandine zimanê erebî. Hejayî 
gotinê ye ku saziya PEN a nerwîcî ev semînar 
lidarxistibû.  

6. Li Oslo hunermendê kurd Hannan Karejol 
pêşengeheke hevbeş  ligel du hunermendên Nerwîcî 
lidarxistin. Kerejol hin tabloyên xwe û ketelokeke xwe li 
wê pêşengehê dabû temaşekirin.  

7. Hin pirtûkên nû di vê mehê de hatin belavkirin, 
çi bi zimanê erebî û çi bi zimanê kurdî. Pirtûkên ku bi 
zimanê kurdî hatine çapkirin evin; 1. Reyîn a nivîskar 
Mihemed Mukrî, û kurmancîkirina Besam Mistefa. 2. 
Sirûda hestên penaber a helbestvan Ronî Elî.  

8. Vekirina bîroya (Encûmena niştimanî Kurdî li 
Sûriya (ENKS) li bajarê Cinêvê. Ligel ku eve nûçeyek 
xweşe, lê hêviya me kurdan ewbû, ku ev bîro û bîroya 
ku li Mosko bi navê (Îdara Zatî) hatibû vekirin, herdû bi 
navê gelê kurd li Rojavayî Kurdistanê bana, ne bi navê 
komikên siyasî bana.  

Wekû diyare ku gelek bûrekên giring û hêja di vê mehê 
de derbasbibûn, bi hêviya ku meha Adarê, di vê salê de, 
bo gelê kurd meha xweşiyê û serfiraziyê be, Herwiha 
tevgera kurdî a siyasî li hev kombibin û bibin yek, da ku 
dilê gel şad bibe. 

 

Mihemed Zekî Mihemed  

21 Sibatê roj navnetewîya 21 Sibatê roj navnetewîya 21 Sibatê roj navnetewîya 21 Sibatê roj navnetewîya     

    zimanê dayikê û wêrekiya zimanê dayikê û wêrekiya zimanê dayikê û wêrekiya zimanê dayikê û wêrekiya     

                zimanê kurdî yezimanê kurdî yezimanê kurdî yezimanê kurdî ye    

 21ê Sibatê dîrokeke, dibe ku li cem gelek 
mirovn ne giring û cihgirtî be, lê belê ji her 
kesekî re ew vexwendin û bîranîne, ku demekê 
bi giringî û wateyên vê rojê raweste, û 
vejandina roja navnetewî ya zimanê dayikê 
binase, ew zimanê ku me ji pêsîrên dayikên 
xwe mijtiye, ew zimanê ku pê bangî me dikirin 
dema ku em qels û neçar bûn, zimanê ku 
qirqira me radiwestand, dema dayikên me pê 
diaxvîn, dibe ku hin bêjin win pêwîstiyeke 
mezin didine vê mijarê, ziman yek ji hêmanên 
raman û jiyan mirov e, ew giyanê girûpê ye, 
mirov bi zimên hest û hestyarî yê bi 
taybetmendî û cudawaziyê werdigire, ji ber ku 
zimanê miletekî wê pêşnekeve û sax nemîne, 
ku di jiyana rojane neyê bikaranîn.   

Ev boneya han hinekî me bi alî axavtinê li ser 
sedmên berçavkirinna çespandina vê rojê weke 
rojeke navdewletî ji zimanê dayikê re dide. 

Piştî ku Mihemed Elî baskek bi navê hikumeta 
Pakistanî û xwe jî wek desthiladarê giştî li 
rojavayî Pakistanê di civateke cemawerî  di 21 
/3 / 1948 an de destnîşankir, zimanê Ûrdû kire 
zimanê fermî, çînên navîn li Bingala rojhilat 
(Komara Bengiladêş) ya niha, di sala 1950-
1952 an de bi raperînkê rabûn, paşê bi " 
Tevgera Zimane wî ya Bingalî " hate naskirin. 

Vê kiryara ku mebest jê piştguhkirin û 
tunekirna zimanê Bingalî bû, hestên 
Bingaliyan livand ew tevger avakirin, tevî ku 
zimanê Ûrdû yê kêmnetewe û rewşenbîran bû, 
lê wek zimanekî newtewî bi tenê li xaka 
Pakistanê hate bikaranên. 

Tevî ku biryareke remkî bû, desthilatdarê 
Bingala rojava (Xoce Nizamedîn) ji bo hin 
berjewendiyên siyasî yên erzan, pîroz kir. 

Bingaliyan biryara ku zimanê Ûrdû bibe 
zimanê fermî nepejirandin, ji loma xwendekar 
bi xwepêşandaneke niştimanî di riya 
mangirtinê li ser vê biryara remkî kirin, 
herweha polîsên Pakistanî berê guleyan dane 
xwepêşanderan, encama vê tundûtûjiyê pênc 
xwendekarên Bingalî li zankoya bijîjikiyê li 
bajarê Deka paytexte Bengladêş ya îroyên 
bûne qurbanî. 

Ji encama vê tundûtûjiya hovane ji hêla polîsên 
Pakistanî ve, riya xwepêşandanan li pêşiya 
Bingaliya hate vekirin û li seranserî herêmên 
bingalî serî hildan, vê yeka han hikûmeta 
Pakistanî neçarkir ku bi zimanê Bingalî mukir 
we re û wek zimanê Ûrdû li seranserî Pakistanê 
bibe fermî. 

Hikûmeta Bingalî peykeryên pakrewanên 
«Tevgera zimanewî ya Bingalî» li pêşiya 
zankoya Daka ya bijîjkiyê danîn û bi navê 
peykerê pakrewan Menar hate nasîn. 

Piştî vê bûyera ku dîroka zimanan 
destnîşankir û roleke mezin di çespandina 
roja navdewletî ya zimanê dayikê de leystiye 
û navtêdaneke ji hemrengiya çandî û 
zimanewî re ye. 

Ji bo parastina vê hemerngiyê û xwedîlê 
derketin li rewişt û kultûra zimane wî bi 
şêweyê ku hevkariyê di navbera mirovan de 
xurt bike, da ku bingehekê ji çanda gotûbêj û 
lêbûrînê re damezrîn e. 

Piştî derbasbûna dehên salan di ser pêşniyara 
Bengladêş ji bo vejandina vê bûyerê, di 17-
11-1999 an de rêxistina Yonîsko li ser erêkir 
û bi piştgîriya 28 dewletan, bi navê        
(Roja navdewletî ya zimanê dayikê) hate 
binavkirin. 

Her weha Yonîsko wek boneyeke selane dest 
bi vejandina vê cejna han kir û hemî 
endamên rêxistina navdewletî vexwendî 
pişikdariyê di vê şahiyê de dike û ziman 
bûye hêmaneke sereke ji armamncên 
Yonîsko. 

Wisa jî xelatek jî terxan kiriye, divê rojê de li 
zimanzan, vekoler û çalakvanên civaka sivîl 
tê belavkirin, ji ber xebata wan di ber 
hemerengiya zimanan û fêrkirina wan de. 

Bê gumane, ku ziman yek ji hêmanên serke 
ye ji hebûna miletan re, ji loma dijminê gelê 
kurd bi her hawî hewl daye û xebitiye, ku 
dîrok û hebûna gelê kurd û rola wî ya berz û 
bilind di avakirina şaristaniya deverê de bide 
mandelê, bincil û tune bike, bi hemî şêweyên 
gemar û kirêt kar kiriye, ku rayên zimanê me 
yê şêrîn û rewan zimanê (Ehmedê Xanî, 
Melayê Cizîrî, Feqiyê Teyran, Osman Sebrî 
û Nûredîn Zaza) ji kokê rake. 

Hêjayî gotinê ye ku mirov bêje, ku rêjîma 
Sûriyê bi dehan giştîname û kiryarên şoven 
derbarî qedexekirina stran û zimanê kurdî de 
derxistne û kirine, lê zimanê kurdî serî li ber 
wan hemî metirsiyan dananî, bi wêrekî û 
mêrxasî riya xwe di dîwarê şovenîzimê de 
qelaşt, bervaniyeke bêwestan di ber hebûna 
xwe ya rewa de kiriye, û hemî giştîname û 
kiryarên şoven bê wate kirin. 

Ev yeka diyar dike, ku gelê me yê kurd 
xebata hemî pêşiyên xwe di ber fêrkirin û 
parastina zimên de berdewam kiriye, û 
derçûna bi dehan rojname, kovar û bi sedan 
pirtûkên bi zimanê kurdî, xelek û korsên 
fêrkirina zimên vê yeka han zelal dike. 

Ji ber ku zimanparêzî, yek ji hêmanên 
serkeye, ên gelhezî û wlatparêziyê ye, hêviya 
me ew ku li ser vê riyê, riya bervaniya rewa 
di ber hebûn, parastin û pêşvebirina ziman û 
çanda kurdî de, kar û xebat berdewam be. 

Dûmahiya Nivîsara  Destpêkê 

Bi  hevre emê bi  hêzti r bin, tundti r bin û dengê me wê 
bêhti r bê xuyakirin. Ji bo welatekî azad û serbixwe,  

Ji bo wekhevî û azadiya  jinan,  

Ji bo nifşekî rihet û serbixwe,  

Emê dest bi  dest kar û xebata xwe berdewam bikin,  

Bi jî 8ê avdarê cejna navneteweyî ya jinên cîhanê,  

Bi jî tekoşîna  gelê me li her çar aliyê Kurdis tanê,  

Silav li tekoşerên jin ku ji  bo pi rsa azadiyê canfîda 
bûne,Silav li wan jinên qehreman ku di aniya  şer de îro 
şerê dijmin dikin,  

Silav li  hemû jinên kurd li  welat û li  dervey welat, çi  li 
mal  karê xwe dikin, çi li ber dergûşa  zaroka xwe 
dihejînin, çi  li  kar, li ber tenûra  û li  nav zad û reza  de, 
herwiha,.. Silav li jinên ku ji  bo pi rsa jina  di komele û 
rêxis tinan de kar û xebatê dikin.  

Cejina  8ê avdarê li we û me teva pîroz dikim.  
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Selam Darî  

              TOREYATOREYATOREYATOREYA     ZAROKAN ZAROKAN ZAROKAN ZAROKAN     
 

                        
 

 

 

 

 

 

 

Eger ne ji zaroka biwa ticarî dê fêrî lorandinê 
nedbû, dêmek zarok dahênanê bi xwe re tîne. 

Jiyan bi zarokan xweşdibe, qerebalixê wan, 
leystikê wan û kenê wan, di kolanên bajaran de, û 
li ser bênderên gundan ve. 

Wek win dizanin zarok mêweyê jiyanê ne, û nifşê 
pêşerojê ne, û firiştên ser riwê zemînê ne. Heme 
mizgîniya herî mezin di jiyanê de bi zayîna zarok 
re tê, û herwiha ew bingehin di perwerdekirina 
civakande, ji lewra pêdiviyek bi guhdaneke taybet 
bo wan divê. Vêce hemû rêbazên perwerdeyiyê 
berê xwe bi xurtî dan perwerdekirina zarokan, ji 
ber ku avakirina civakeke durist  û pêşketî bi 
avakirina kesayetiya zarokan destpêdike, û ji ber 
ku kesayetî ne bi zayîna zarok re çêdibe, lê belê di 
riya dan û standinê, bi jîwarê xwe re zarok 
kesayetiyê qezenc dike, û li gor vê rasteqîniyê 
jîwarê zarok kesayetiya wî avadike. 

Erê zarok mirovekî hestyare dikeve bin bandora 
jîwarê xwe de, lewma Kurd dibêjin: Dilê zarokan 
dagirtiye, lê devê wan nagere. De ka em danasîna 
toreyê bikin: 

Tore: Berhevkirinek yan jî wênekirinek endîşeye 
(texeyulî) ji jiyanê re, di riya avhiyên zimankî, û 
ew bixwe jî şaxek ji şaxên zanista mirovayî 
giştiye,  

û toreya zarokan wisa tê nasîn: 

Toreya zarokan: Ew komek ji berhemên toreyî ne, 
yê ku pêkêşî zarokan dibin, û çavdêriyê bi pêdivî 
û asteyê geşebûna wan dikin.  

Boyî vê yekê toreya zarokan roleyek çandî di 
leyize, ji ber ku wan fêrî zimên dike, û herwiha 
coreyên çandeyê şanî wan dide, û bi ser vê tevî jî 
roleyek wê di zanistê de jî heye, û bi vî rengî 
toreya zarokan dibe dezgeyek di avakirina çanda 
zarokan de. 

Dema Can Cak Roso bangkir: (zaroktiyê binase), 
mebesta wî ew bû ku em pêdiviyên zarokan 
xwestekên wan bizanin, da em bikaribin riya 
perwerdeya rast  bo wan peydakin. 

Û li gor gotina feylesûfekî dî jî: mejiyê zarokan 
mîna kaxezeke spiye, tu çi têde binvîse ma ew. 
Vêce berpirsyariya me beramberî zarokan mezine, 
û divê em çavdêriyê li wan bikin, em sinciyên pak 
bi wan xweş bikin wek: mêranî, ciwamêrî, rastî,  
alîkarî, dilsozî…………..û hd. 

Konê Reş jî komek helbestên zarokan bi navê 
Sîpan û Jînê ristine. 

Osman Sebri jî hin çîrok ser zimanê lawiran boyî 
zarokan weşandine, mîna: (Dîk û Rovî ).  

Û Cegerxwîn jî hin helbest bi çîrokî di dîwanên 
xwe de bo zarokan ristine. Mîna: (Şêr û Pilig). 
Têde dibêje: 

Şêr û piling tevde çûn 

Rastî serîk penîr bûn 

Vî jê xwar û wî jê xwar 

Herduwa li hev dane dar 

Yekî ji ê dî re got 

Herdû rabûn bûne cot 

Go em herin cem rovî 

Seydayê weh û kovî. 

Lê mixabin wek ku berhemên toreya zarokan 
kêmin, wisa jî xwendevanê wê kêmin, beramberî 
piroblemeke wisa em gihan baweriyekê, ku 
pêwîste em bi nifşên nû destpêbikin, da em 
xwendevanê zimanê Kurdî pirbikin, vêce himber 
vî şerî Min û Hefîz Ebdurehman û Xalid 
Muhemed, me pirtûkek bo fêrkirina zimanê Kurdî 
bi navê (Pirtûka Min ) çêkir.  

Û ji ber ku ez mamoste bûm, hayê min ji rêbazên 
fêrkirinê hebû, me rêbazên fêrkirinê dîtin wek 
rêbazên Erebî, Ingilîzî, û me li gorî wan rêbazan 
ev pirtûk çêkir, bi şêweyekî zanistî û perwerdeyî, 
li gorî rêbazên nûjen em pêdçûn, ev pirtûk li gorî 
asta zarokên ku berî herin dibistanê re ye, ji ber 
ku asta wê destpêka xwendinêye, bi rêyek hêsan 
zarok fêrî zimanê xwe dibe. Pirtûk 70 rûpele. ji 
hêla kêsmê xwe ve gelekî ciwane, û bi wêneyê 
rengîn xemiliye, cil û bergên kesan di pirtûkê de 
modêrnin, derhênerê vê pirtûkê Luqman Ehmed e 
ew şêwekarekî bi nav û denge.  

Vê pirtûkê zû bi zû cihê xwe girt. Ji ber ku cara 
yekembû pirtûkek bo zarokan bi vê ciwaniyê li 
rojavayê Kurdistanê derdikeve. Heme me 4000 
jimar çapkirin, lê kêmî sê mehan ew jimar tevde 
belavbûn. Me xwest di riya vê pirtûkê re her 
malek kurd bikin dibistanek, û mebesta me ew 
bû:  em mafê zarokan ku fêrbûna zimanê dayikê 
ye, bi cih bînin, lewra me dest bi korsên fêrkirina 
zimên kir, li hemû bajar û gundên Kurdistana 
rojava, û ta niha jî kors bi vê pirtûkê diçin serî. 
Xwesteka me ji vî karî ewe: avakirina nivşek kurd 
evîndarê çand û kelepûrê  xwe be. 

Ev armanc tê pêkanîn dema em binasin, ku 
qonaxa zaroktiyê berî dibistanê, qonaxa herî 
giringe di avakirina kesayetiya zarok de. Û em 
wek dê û bav berê zarok bidin xwendinê, û em jî 
ji wan re bixwînin, bi vê piroseyê du armanc bi 
cih dibin: yek jê civakiye, û ya dî perwerdeyiye, 
bera duruşma me ev be:  

(ji zarokan re bixwîne), da ku zarok kêlîkne 
kêfxweşiyê bi xwendinê re bibînin, û pirtûk bibe 
mîna dostekî ji wan re, di mehên pêşîn ji jiyana 
wan de. 

Em hewl bidin wan bikin kesne serkeftî di hemî 
cûreyên jiyanê de, em dergehê pêşerojê bifirehî li 
ber wan vekin.   

 

NNNNEEEERRRRÎN N N N Ü GOTAR 

Ereb dibêjin: Zanîn di piçûkatiyê de, mîna nexşê 
li ser kevire. Ev mejiyê teze zû bi zû tiştan 
jiberdike, û jibîrnake, û ev sedeme ku çîrokên 
diya min ji min re digotin dema ez zarokbûm, ta 
niha di bala min de ne, wek çîroka: Şengê û 
pengê, Zîlanê, Gur û rovî, Rovî û dîk………û hd. 

Gelî biraderan: Rijêma Ba,as a Sûryê şerkî dijwar 
dijî zimanê me dikir,  ji ber ku dizanî ziman yek ji 
mercên serekeye di hebûna gelan de, biryar hebû 
bi qedexekirina zimanê Kurdî di cihê fermî de. 

Ev seyaseta çewt dijî zimanê me ziyanek mezin 
gihande hemî cûreyên toreyê, û bandorek mezin li 
pêvajoya zanînê kir. 

Û bi van pîlanên xweyî şofînîst, dergehê 
pêşketinê di toreyê de girt. Vêce di rewşeke wiha 
de, normale ku toreya zarokan jî li paş bimîne, û 
ev rasteqînî  diyare, di kêmbûna kesên derbarî 
zimên û mamostayiyê de di xebitin, bi 
zanyariyeke rêk û pêk li rojavayê Kurdistanê. 

Toreya zarokan li rojavayê Kurdistanê: toreya 
zarokan du beşin: 

1- Toreya bilêvkî (gelêrî): ew gencîneyeke ji 
cûreyên toreyê, gelek nivîseran xabteke hêja kirin 
di riya danheva evê toreyê, û ji xwe re kirin 
karekî sereke, û bi vî karê pîroz ev renge tore 
parastin, wek nimûne berêz Rizo Osê pênc kom ji 
çîrokên zarokan di sala 2005 belavkirin, ew jî 
evin: 

 

1- Dîk dîko. 

2- Libhinarê. 

3- Bavê hepûn. 

4- Şengê û pengê.  

5- Finda şemal. 

2- Toreya zarokan ya nivîskî: toreya zarokan ya 
nivîskî ewe ya ku li ser destê nivîseran bi rêve 
diçe, ez dikarim çend navan bijmêrim ku ji 
zarokan re nivîsîne: mina Ferhadê Içmo ku komek 
helbestên zarokan nivîsîne bi navê (landik1), û 
wek nimûne min ev helbest ji landikê hilbijart: 

Çûko çûko sefarî 

Mij te re got sed carî 

Veger li hêlîna xwe  

Vaye baran dibarî 

Çûko veger hêlînê 

Guh ned qîr û nalînê 

Heger rokê buhar hat  

Derkev ji bin kulînê                                         

Û herwiha Ehmed Îsmaîl hin şano ji zarokan re bi 
zimanê Erebî nivîsîne  wek: البارزاني   

 توبة الثعلب
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…Van rojên dawîyê li vir û wir agahîyên bi nakokî 
di derbarê konfêransa Kemal Bûrkay da tên 
belavkirin, a ku li Swîsrê pêk hatibûye. Her 
mirovek wan bûyeran bi awayekî dinirxîne. Yek 
dibêje, ev bûyereke pir ne xweş bûye, hinek jî 
dibêjin, ku “…hela  ew ji wî ra kêm e!”  
Nizanim, eger ji min bipirsin, ezê bibêjim, ew 
bûyereke pir ne xweş bûye, û tiştekî wisa hîç 
pêwîst jî nedikir...  
Lê, dîsa jî, divê mirov bizanibe, ka, gelo çi bûye û 
çi pêk hatye! Yan, na, dertê holê, wek ku di nav 
gel da tê gotin: “...Nizanim, kew li darê ket, an dar 
li kewê ket!” 
 Ji bo ku evê bûyerê heya dawîyê tê bigihîjin, û 
tiştekî li ser wê û rêaksîona li hember wê dîyar 
biikin, em bala xwe bidinê, ka yek ji rewşenbîrên 
kurd ê hêja Zinarê Xamo çi dibêje:  
“Çend kesên xwenezanên nêzî PKKê li Swîsrê 
konferansa Kemal Burkay sabote kirin, nehîştin 
Burkay dest bi axaftina xwe bike. 
 Li ser vê bêedebî û zorbatiya wan, Kemal Burkay 
gelkî aciz  bû û çend gotinên giran (yekî wek 
Burkay dibê bêtir kanîbûya hakimê hestên xwe 
bûya û ew gotinên ne xweş nekira) ji wan kesan ra 
kir û ew ji civînê qewitandin. 
Tiştê bû bûyereke ne xweş e. 
Ez nizanim ew 5-6 kes bi serê xwe hatibûn ya jî 
hinekan ji bo karekî wiha ew şandibûn wir. 
Çawa be jî tiştê li hemberî Burkay kirin bêedebî û 
zorbatî ye, dibê meriv ebeden xweş nebîne û rexne 
bike.  
Ez vê bêedebî û zorbatiya li hemberî Burkay hat 
kirin eyb dibînim û bi şîdet şermezar dikim. 
Helebet meriv dikane her siyasetmedarê kurd û 
Kemal Burkay û dîtinên wî jî rexne û protesto bike. 
Ev mafê her kesî ye û dibê Burkay jî tahamul bike. 
Ev cure rexne beşekî demokrasiyê yê esasî ye, dibê 
meriv tahamul bike. 
Lê ne ku di komela wan da, bi vê zorbatiyê nehêle 
Kemal Burkay bipeyive û dawiyê nede zorbatiya 
xwe. 
Yanî tiştê wan kirin ji sînorên protestoyê derxistin. 
Ev him şaş e û him jî ne xweşe. 
Heta nuha tu rêxistineke kurd, tu partî û gurûpeke 
kurd civîneke PKKê û komeleyeke nêzî wê sabote 
nekiriye.  
Lê PKKê û hevalên wan gelek caran kirine û heta 
li xelkê jî xistine. 
Ez bi xwe him li Almanya û him jî li Swêd bûme 
şahidê vê zorbatiya hevalên PKKê.  
Ya xerab wa ye hîn jî dev ji vî pîşikê xwe yê xerab 
bernedane. Ev ne tu hawe ye, dibê berpirsiyarên 
PKKê rê nedin zorbatiyên wiha, tiştên wiha êdî 
qebûl nekin û li ser vê bûyera ne xweş şêla xwe 
diyar bikin”.  
https://www.facebook.com/zinare.xamo?fref=n

f  
Helbet, ev dîtin û helwest ên kesekî ne, û mafê wn 
heye, ku hebin! 
Lê, dîsa jî, ez dibêjim, eger mirov hema wisa bi yek 
alî, bêyî ku baş haş ji sedem û jêderên bûyeran 

Silêman Azer 

 
                

    
BIRAWO .. BIRAWO .. BIRAWO .. BIRAWO ..     

YÊ KOÇBER EZIM..!YÊ KOÇBER EZIM..!YÊ KOÇBER EZIM..!YÊ KOÇBER EZIM..!    
Tu dibe windayek di  kolanên Si tembolê de, tu 
bêhêvî dibe bi  derbasbûna rojan re, lewma tu 
demên xwe bi gera kolanan dibûrîne. 

Şevên te bidawî nabin û tu bendewarê çareyekê 
yî, rêberê te pasporteke sextet ji  te re peyda 
dike, piştî ku tu jêre dibêje; ku pasporta  Sûrî bi 
te re nîne. 

Piştî şevekê ji  windabûnê di kolanên bajar de, tu 
vedigere xanî, û ris tika  bêrîkirin û tenêbûnê zora 
hêvî û aramiya  te dibin, tu dixwaze kêlîkan bi 
dengê zarokên xwe biperçiqîne û kulîlkên 
hêviyên xwe bi  kenê wan av bide, lê tu ji xwe 
diwerive dema zaroka  te yî biçûk dibêje:Yabo tu 
dizane çima ta  niha  tu ji wir derneketiye tevî her 
roj bi sedan mirov derdikevin, çima keçka  min, û 
bi  wê bêgunehiya  xwe bersiva  te dide: Ji gunehê 
bavê min hecî û diya  min heciyê ye ji  ber te dev 
ji wan berda û hîna  dilê wan ji  te maye û erê 
biserê lêvan dibêjin Xweda oxi ra  wî hil îne lê 
dihundirê xwe de ne bidilê wan bû çûna te, 
gotinên wê agi rê di  dilê te de gur dike û ew agi r 
ava  deryaya  spî bicarekê li peravên Si tembolê 
dikelîne, tu nikare ji  şevê bi reve û bi  qîjekê 
pês îra  bêdengiyê biçi rîne, lewra  tu li  xwe tê hev 
û dibe gulokek ku ew cih te li newalên xwe 
digindirînin, berî ku xilmaşî çavên te gerim bikin 
tu hest dibe ku kesek te şiyar dike û dengê wî 
dikeve guhên te de: pol îs…pol îs rabe ser xwe. 

Tu di  wê rastiyê de yî ku ev ne xewneke ne xweş 
bû piştî wê şeva  kovandar û tûj ku di  damarên 
tenêbûna te re diçûn, tu li  vi r hatî gi rtin, destên 
te û rêberê te bi  hev re kelebçe dikin û berê we 
didin navenda pol îsan.gelek pi rsan ji  te dikin û li 
kesekî ku tu nas nake jî dipi rsin:ka  filan kes , çima 
tu li  mala  wî yî heger tu wî nas  nake, tu hatiye 
vi r çi ,tu çawa hatî û benên pi rsan di rêj dibe. 

Piştî tu rojekê li wir derbas dike te serbest 
berdidin û ew pasporta  te yî sexte jî bi  gelek 
pasport û nasname û mohrên sextet re jî dice, û 
bi  rêde yê rêber te agahdar dike ku xanî ne li  ser 
navê wiye lê li ser navê kur xalê wiye, û tu 
dighêje wê baweriyê ku xwediyê wî xanî gelek 
fen û fûtên wî hene ji lewma pol îs lê digerin. 

Bêhêviyeke dîti r xwe di  kêl îkên te de diçikil îne ji 
ber wilo divabû tu bi ryarekê bide û xwe ji 
geravên dudiliyê ri zgar bike, ew riya ku te 
dixwest bide ser bicarekê hate gi rtin nexasim 
piştî ew pasporta  sixte dest danîn ser, bêguman 
derketin di  riya  fi rokgeha Si tembolê re zor bû, û 
tu çareyên dîtir li  pêşiya  te neman ji  xeynî riya 
daris tan û rêbiwariyê, û te ev bi ryar ji  rêberê 
xwe re eşkere ki r, de vêce ka  ez te bibînim ka 
riyek baş ji min re bibîne.  

hebe, navekî li wan bûyeran bike, an wana anegorî 
xwe binirxîne, ewê timê sûbyêktîv be.  
Çima?  
Divê bê zanîn, ji bo ku kesek an rêxistinek tiştekî 
bike, ji bo wê motîv pêwîst e, ango, ji bo daxweza 
pêkanîna wî karî sedem, an armancek divêt…  
De, îjar werin, em naha lê binihêrin, ka, gelo bi wê 
bûyerê dê çi bikeve kîsê PKK – evê rêxistina siaysî 
ya gewre?   
Her mirovekî têgihîştî dê bibêje:  
– Hîç!   
Ma giranîya Kemal Bûrkay, hem wek kesayetî, 
hem wek rewşenbîr, hem jî wek siyasetmeder çiqas  
e? An zyana ku ji wî tê, an wê bê, gelo çiqas e?  
Kemal Bûrkay, bi wan helwestên xwe, bi wê sekna 
xwe, eger ji yekî ra xirabî jî kirye, ew jî ew bi xwe 
ye! Ewî bi xwe di nav civakê da xwe gîhandye 
rewşekê, ku bi çavekî wisa li wî dinihêrin, wek ku 
li mirovekî ji her rastîyan der binihêrin…  
Helbet, dibe ku çend kes hebin, ên ku li hember vê 
hinek tişt bibêjin… Lê tiştê ku mirov ji wana ra jî 
bibêje, heye:  
– Mirov ku dijminatîyê jî dike, di dijminahî da jî 
hinek pîvanên mirovî û mêranî hene, yên ku divê 
mirov ji wan ra rêz bigire!  
An, na…! 
Naha li ser vê bûyera pêkhatî: ez dibêjim, hîç 
hewce jî nake, ku mirovekî dinê tiştekî xirab bi 
Kemal Bûrkay bike, ji xwe, dema ew li bal sazîên 
faşîst ên dewleta dagerker gilîyê  rêxistineke netewî 
dike, dema ew li vir û wir li dijî tevgera netewî 
gotinên reşkirinê û dijminatîyê dibêje, ev êdî rûyê 
wî yê rastîn derdixe hole û bi sere xwe xirabîyeke e 
(mezin, an biçûk!).  
Bi van kirên xwe ew bi xwe xirabîya here mezin li 
xwe dike… 
Naha em bên ser wê pirsê, ka gelo kê ew buyer 
navborî pêk anye. Eger heya hinek mirovên 
dilxwazên tevgerê jî ev pêkanîbin jî, ev tu 
pêwendîên xwe bi Rêxistinê ra nikare hebe… 
Ewqasî ew mirov in, ên ku helwesta xwe li hember 
karên wî bi wî awahî didin xuyan… Û, eger ev 
mirova dixwaze, ku kesek ji wî ra tiştekî nebêje, 
divê berê pêşin hinekî pîvanên û sînorên axavtina 
xwe bizanibe… Û eger ew bi xwe li xwe nikare, bi 
dîtina min, Rêxistinê çawa bikaribe li rex her 
welatparêzekî endamekî xwe peywirdar bike, ku…  
Û terefê pirsê yê dine jî heye. Lê, ger ev bûyera an 
bi xwe, an hineke dine, an jî wan derdoran, ên ku 
vî camêrî bikar tînin, tevgerkiribin?  
Binihêrin, van rojan, dema di Parlamana Ewropayê 
da govtûgo pêk tên, ku Yekîtîya Ewropayê PKK-ê 
ji lîsteya rêxistinên têrorîs derxe (divê bê zanîn, 
Şêwra Ewlekarîya Netewên Yekbûyê PKK wek 
rêxistineke têrorîst nas nekirye!), Kemal Bûrkay ji 
Tirkîyayê radibe, diçe Swîsrê, vê konfêransê pêk 
tine, û ev buyer dertê hole! 
Pirs dertê hole, çima? 
A, eger nirxandin dihate kirin, bi dîtina min, divê 
ev tiştana jî nehata ji bîr kirin!…  
nas  

Ezîz ê Cewo 

                Hê ne dîyar e, Hê ne dîyar e, Hê ne dîyar e, Hê ne dîyar e,     
lê hêwarzeyek li holê ye!lê hêwarzeyek li holê ye!lê hêwarzeyek li holê ye!lê hêwarzeyek li holê ye!    
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Dr. Sozdar Mîdî (E. Xelîl)                                   wergera ji erebî: Mustefa Reşîd 

 

 

Ji Kaniyên Yezdaniyê 
Xeleka - 11 

Pîşandanên Mîtrayiyê: ji Mîdiyan heya RomananPîşandanên Mîtrayiyê: ji Mîdiyan heya RomananPîşandanên Mîtrayiyê: ji Mîdiyan heya RomananPîşandanên Mîtrayiyê: ji Mîdiyan heya Romanan    

 
Mîtra li ba Madan û Axemeniyan:  

Kesê ku doza ayîneka nû dike, bi gelemperî 
giranahiyê dide ser du tiştan: 

1 - Ayîna xwe wisa dide xuyakirin ku her tiştê 
têda erênî û pozîtîve, û ku ew rêya yekane ye ya 
ku digihîne Xweda û digihîne bextewariya vê 
jiyanê û jiyana din. 

2 - Ayînên pêş xwe wisa dide xuyakirin ku ew tijî 
neyînî ne, û ku ew li ser efsane û remildariyê 
hatine avakirin; ew rêwendabûn û nebawerî ye. 

Wisa tê xuyakirin ku pêximberê mîdî Zerdeşt jî li 
ser vê şopê çûye. Ew ayîna xwe ya nû "Mezd 
Yesna" wisa dide xuyakirin ku ayîna ronahiya 
yekane "Ahûra-Mezda" ye. Wî şerê ayînên 
ariyanî yên pêş xwe kiriye. Hin tişt bi temamî 
avêtine der û hin tişt jî teve Zerdeştiyê kirine. 
Xwedawend "Mîtra" (Mihir, xwedayê rojê) kiriye 
yek ji mezinên feriştan yên ku alîkariya Xweda 
"Ahûra-Mezda" di şerê li dijî "Ahrîman" 
(xwedayê tarîtiyê) dikin. Di tara êrişa xwe da li 
ser ayînên ariyanî kevin, perestina xwedayê 
şervan "Varona" (li ba Ariyanên Hindistanê) û 
perestina xweda "Mîtra" û xweda "Ahûra" 
perestina ji bo meçêtiran (cinan) û îblîse1.  

Tiştê balkêş ewe ku agahdariyên li ser rewşa 
ayînî di civaka mîdî da pir kêmin; çi pêş 
damezrandina padîşahiya Madan û çi di dema wê 
da. Navê Madan di belgeyên aşûrî da ji sala 844 
b.z. da hatiye xuyakirin û padîşahiya Madan sala 
550 b.z. kete destê Farisan. Bê guman, Mîdî li wê 
herêmê hên pêş ku Aşûrî wan bi navbikin hebûne. 
Ev hemû tê wê maneyê ku hinek nezelalî di warê 
ayînî da bi dirêjahiya 4 sedsalan heye. Belkî 
dezgehên lêkolîna zanistî kurdî ji pêra vê 
valahiyê dagirin. 

Bi herhal,  di heyama Mîdî da, hên Mîtra asta xwe 
wek xwedayê rojê di civaka mîdî da, wek hemû 
gelên ariyanî rojhilatî parastibû. Hin kesan ji 
Madan navê "Mîtradat / Mîtrîdat" yanê "bexşa 
Xweda Mîtra" hilgirtibûn. Dibe ku kiryara 
Zerdeşt ku asta Mîtra ji xwedayê rojê daxiste asta 
feriştê rojê, yek ji sedeman bû ku Mîdî li dijî 
ayîna "Mezdyesna" rawestiyan ku Zerdeşt doza 
wê kiribû2.  

Wisa tê xuyakirin ku padîşahên Axemeniyên 
Faris yên pêş Darayê Yekem (Dariuş), baweriya 
wan hên dişibihî baweriya padîşahên Madan. 
Asta "Mîtra" li ba wan asteka bilind bû. Darayê 
Yekem yekem kes bû ku Zerdeştî bi şêwazê xwe 
yî farisî li ser Ariyanan ferz kir û Mîdî jî di nav 
wan da. Bi me ra derbas bû ku ferişt "Mîtra" asta 
xwe wek xweda wenda kiribû û di Zerdeştiyê da 

xwe wek xweda wenda kiribû û di Zerdeştiyê da 
bûbû yek ji mezinên feriştan ji bo alîkariya 
xwedayê yekane "Ahûra-Mezda" li dijî 
"Ahrîman" (xwedayê tarîtiyê). Divêt em bêjin ku 
peyva "xweda" di pir ayînên kevin da dihate 
maneya "ferişt, afrînerekî gerdûnî).  

Raste ku Zerdeştî bû ayîna fermî ji bo 
Axemeniyan. Lê belê hin bermayên ayînên kevin 
di nav gel da man. Ji dema "Artaxşeşta" 
(Erdeşêr) yê Duwem da (kurê Darayê Duwem) 
(404 - 359 b.z.) "Mîtra" wek xwedayê dademendî 
û dilsoziyê li tenîşt "Ahûra-Mezda" xuyabû. 
"Artaxşeşta" yê Duwem dibêje: "Ez wêneyên 
Mihir û Nahîd durist dikim û dixim vê qesrê". 
"Nahîd" bi xwe xwedawend "Anahide" ye û 
maneya navê wê tê "ya paqij, ya xawên, ya qîz". 
Ewe ya ku berhemdarî û serkeftinê dide. 
Dîroknas Geofferry Parrinder dibêje: "Mîtra" 
xwedayekî gelêrî bû li Îranê, padîşahên 
Axemeniyan pir nexşên wî durist kirine. Hem 
padîşah û hem jî kesên sade ji gel navên xwe ji 
pêkhatên navê wî peyda dikirin; wek 
"Mîtradtîs"3. 

Guhartina Mîtra bo pêximber: 

Sala 331-an b.z. Iskenderê Makdonî li dijî 
padîşahê axemenî yê dawî Darayê Sêhem di şerê 
Jaujamala da li deşta Hewlêrê bi serket û 
emperatoriya farisan hilweşiya. Wî hewl da ku 
rojhilat û rojava nêzî hev bike û çandên rojhilat û 
rojava tevlihev bike. Ji ber ku Zerdeştî êdî bûbû 
îdeologiya emperatoriya farisî û li ber pêkanîna 
projeya nêzîkkirin û tevlihevkirinê radiwestiya, 
Iskender ferman da ku pirtûka pîroz "Avesta" 
bisohtînin4.  

Piştî roxandina padîşahiya Axemeniyan ku pêra 
Zerdeştiya fermî jî roxiya, baweriyên ayînî yên 
kevin careka din çalakiyên xwe bi hêzdarî 
vegerandin. "Mîtra"  jî asta xwe wek "xwedayê 
rojê" (Mihir) vegerand û dêlîndêzên wî belav 
bûn. Ev rewş di heyama padîşahên Seleucides da 
jî wisa ma. Her wisa di heyama padîşahên Partên 
(Aşxanî) ariyanî da, yên ku ji sala 250 b.z. da êdî 
serdarî kirin. Dawera vê yekê jî ewe ku hin 
padîşahên Partan navên wek "Mîtradat" (bi 
şêwazê yûnanî "Mîtradatîs"), yanê (bexşa xweda 
Mîtra) hilgirtibûn. Ev tê wê maneyê ku ev nav li 
ba gelên Ariyanî bi giştî belavbûyî bû. 

Di sedsala yekem b.z. da û di bin sîwana 
Emperatoriya Romanî da ku pir herêmên 
rojavayê Asiyayê di bin kelîja wê da bûn, "Mîtra" 
wek pêximber, nimayendeyê Xweda û rizgarker  
xuyabû, bi temamî wek ku paşê pêximber Îsa ew 
rol stand. 

rol stand. Ev guhartin li Asiyaya Biçûk (beşê 
rojava yê Turkiya niha) pêkhat. Mîtrayî bû ayînek 
xwediya taybetmendî û nasname û alîgirên wê di 
nav leşkerê romanî da pir bûn. Arnold Toynbee 
dibêje: "Serbazên Roman Mîtra ji kenarên 
çemê Ferat gihandin Brîtaniya"5. 

Divêt em bêjin ku herêma Asiya Biçûk hên ji 
destpêka hezarsala duwem b.z. da herêma dijberî 
û şerên leşkerî û siyasî bû, herêma tevlihevbûna 
şaristaniya navbera Ariyanên rojhilatî û rojavayî 
bû. Yên here navdar: Horî û Hittît û di pey ra 
Mîdî û Lîdî,  paşê jî Faris û Lîdî û dîsa Part û 
Roman. Lêkolîner Mihirdad Îzadî dibêje ku wê 
hîngê sê padîşahiyên Kurdan li Asiya Biçûk 
hebûn: Padîşahiya Capadocia, Padişahiya 
Commagene û Padîşahiya Pontus. Di dema 
padîşah Mîtradatê (Mithridates) Gewre da (ji 120 
- 63 b.z. serdarî kiriye) kelîja padîşahiya Pont ji 
Yûnan heya başûrê Ukrayîna dirêj bûye. Paşê 
Roman ew padîşahî ji holê rakirin. Hemû 
padîşahên Pont lexema "Mîtrîdat" hildigirtin6. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Helbet, niha derfet tineye ku em bi berfirehî li ser 
dîroka van sê padîşahiyên kurdî rawestin. Tiştê 
girîng ewe ku Asiyaya Biçûk ku têda şêwazê nû 
yê Mîtra wek pêximber (rizgarker, nimayendeyî 
Xweda, wek Isa) xuyabû, ew erdnîgarî bû ku 
çanda Ariyanên rojhilatî (pêşiyên Kurdan) li gel 
çanda Ariyanên rojavayî (Îgrîk, Roman) gihîşte 
hev û guhartina "Mîtra" ji feriştê alîkar ji bo 
"Ahûra-Mezda" bo pêximberekî ku xweda 
dinimîne û ji bo mirovatiyê rizgarkere (wek Îsa) 
ji encama vê tevlêbûna çandî bû. 

Bi gotinek din, rahên ramana (Îsa, rizgarker) di 
felsefeya ayînî yezdanî da pir kûr bû. Ew bi 
hêzdarî di ayîna Mîtrayî da di sedsala yekem b.z. 
da xuyabû. Ma gelo ramana (Îsa, rizgarker) di 
ayîna Kirîstiyanî da ji Mîtrayiyê hatiye wergirtin? 

Bersiva vê pirsê wê mijara xeleka me ya dahatî 
be. 
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Destpêk:  

Kirîstiyanî di demekê da peydabû ku wê hîngê 
ayîna mîtrayî di bandeva hêza xwe û belavbûna 
xwe da bû. Wek her car navbera du ayînên 
hevdem û hevsê, di navbera Mîtrayî û 
Kirîstiyaniyê da jî dijberiyeka dûr-dirêj û bi ziyan 
di erdnîgariya ku di bin desthilata Roman da bû, 
ji bakurê Kurdistanê bigire heya Brîtaniya pêkhat. 
Di sedsala 4-an z. da Kirîstiyanî êdî bû ayîna 
fermî ya emperatoriya romanî û wisa li dijî 
Mîtrayiyê biserket. Rêveberên kenişta kirîstiyanî 
- heya ji wan hat - her tiştê girêdayî bi Mîtrayiyê 
bû veşartin û wenda kirin; bi wê jî nekirin, ew 
rahol û çepel jî kirin.  

Ji lew ra, agahdariyên hûrik û befireh derbarê 
merc û rewşên peydabûna ayîna Mîtrayî û 
bercestekirina (tecsîd) xwedayê rojê Mîtra di laşê 
mirovekî şande da, wek pêximber Îsa ku 
mirovayetiyê rizgar bike, tinene. Me di jêderan 
da, ji bilî hin agahdariyên biçûk û belav-belav 
derbarê hêmanên ayîna mîtrayî, ti tiştên din 
nedîtin. Va ye li jêr, yên here girîng: 

Jînenîgariya pêximber Mîtra: 

Bi me ra derbas bû ku Ariyanên kevin Mîtra wek 
xwedayê rojê didîtin. Di pey ra, pêximber Zerdeşt 
asta wî ya ayînî daxist û ew kir yek ji mezinên 
feriştan yên ku alîkariya xweda Ahûra-Mezda di 
keftelefta xwe da li dijî xwedayê şer û tarîtiyê 
Ahrîman dikin. Di hin rewşên tarî û nediyar da, di 
sedsala sêhem b.z. da, Mîtrayî bû ayînek, 
xwediya pêximberekî bi navê Mîtra.  

Di sedsala yekem z. da, bawermendên ayîna 
Mîtra, ayîna xwe diyar kirin û bawer dikirin ku 
xwedayê rojê Mîtra di laşê mirovekî da, wek 
rizgarkirê mirovatiyê (wek Îsa) berceste bûye û 
gotin ku pêximber Zerdeşt remil bi xuyabûna wî 
daye, û bawer kirin ku ew ji senseleta Zerdeşte. 
Va ye li jêr bi kurtahî, jînenîgariya wî: 

1) Mîtra ji dayîkeka qîz û xawên Anahîta di 25-ê 
Dîsemberê (Kanûna Yekem) da sala 272-an b.z. 
bûye. Di wê rojê da bi rojbûyîna wî şadibûn; wisa 
bawer dikirin ku roj di wê rojê da ji pença 
xwedayê tarîtiyê Ahrîman rizgar bûye. 

2) Dema ku Mîtra ji dayîk bûye, sê hişmendên 
Mog (Mecûs) hatine serdana wî û bi xwe ra 
diyariyên ji zêr, muř û mircan, ji bihnên xweş û 
giranbiha jêra anîne. 

3) Mîtra yêrgan (nezewicî) ma û di sala 208-an 
b.z. da hate xaçkirin. Jiyê (temenê) wî 64 sal bûn; 
di goreka ji zinêr da hate veşartin; di pey ra bi 
ganvehat (zindî bû) û bi erebeya xwedayê rojê 
hilkişiya asîman. 

4) Pêş mirina wî, Mîtra cara dawî bi 12 şagirtên 
xwe ra bi şahî şîva êvarê xwar. Ev 12 şagirt 12 
bircên asîmanî dinimînin. Şahiya şîva wan 
xwarina nanê pîroz û şeraba haom (şêweyek mey) 
bû. 

5) Dêlîndêza tahrîl (ya paqijiyê) di Mîtrayiyê da 
bi avê pêkdihat. Li nêziya her perestgeheka 
mîtrayî kaniyeka avê ya suriştî, yan jî çêkirî hebû. 

6) Yek ji nîşan û elawetên Mîtra saxkirina 
bîmaran (nexweşan) bû. Dema ku Ahrîman 
mehteşiyeka (bêavî, ziwabûn) bi tirs û sawîr anî 
ser zemînê, Mîtra tîrek avêt zinarekî, ew teqiya, 
avê jê hila û wisa mirovayetî rizgar bû. 

7) Mîtra navbeynkare (Mesites, wek Îsa) di 
navbera Xweda û mirovan da. Di dawiya cîhanê 
da ewê dakeve ser zemînê daku careka din 
mirovan bibe ser rêya Xweda. 

8) Kurtahiya felsefeya mîtrayî ewe ku giyanê 
mirov ji asîman dadikeve, ew di cîhana her heft 
exteran ra derbas dibe û dikeve laş. Ji erkên 
mirove ku beşê xwedayî (giyan) ji qeyd û bendên 
laşê mirovî riz gar bike, û derûna xwe bi rêya 
bilindbûna giyan û derbasbûna di her heft exteran 
ra ber bi cîhana sermedî va biçe. 

Felsefeya mîrtayî: 

Bi gelemperî, Mîtrayî ayîneka sofîzmî ye 
(hundirîne); ew bi giranahî li ser wê yekê 
radiweste ku mirov bi derûna xwe, di hin astên 
ayînî taybet ra derbas bibe, û ber bi qencî û 
başiyê va bilind bibe.  

Ev yek du tiştan tîne bîra me: 

Yekem: Teoriya veguhaztinê ya ku fîlosofê 
yûnanî Platon (347 b.z.miriye) daniye û di pey ra 
fîlosofê yûnanî Plotin (Plotinus, 270 b.z mir) 
pêşva daye. Kurtahiya wê ewe ku hemû heyber ji 
yekî (Xweda) peyda bûne. Di tara vê teoriyê da, 
felsefeya hatina giyan (ketina giyanê xweda nav 
laşê hin mirovan) û felsefeya veguhaztina giyan, 
yanê derbasbûna giyan ji laşê heyberekî bo laşê 
heyberekî din (guhartina kiras) peyda bûye. 

heyberekî din (guhartina kiras) peyda bûye. 

Duwem: Asta guhartina rewş )أحوال(  û deramet 

 li ba şêxên sofî di Îslametiyê da; bi  )مَقامات(

zanîna ku têgîna "rewş" hestiyarî û di dil da ye, 
wek rewşa tirsa ji Xweda, rewşa evîndariya ji 
Xweda û rewşa tika-kirin ji Xweda. deramet jî 
astên baweriyê ne, mirov bi rêya bilindbûna 
sinciyên xwe yên ayînî qezencê dike; wek nirxê 
tobekirinê, nirxê olperwerî (teqwa).û nirxê 
olperestiyê (zahîd). 

Tiştê balkêş di vê navberê da ewe, ku di kûraniya 
xwe da, felsefeya sofî îslamî û felsefeya yezdanî, 
mîtrayî jî di nav da, li hev diçin (dişibihin hev). 
Di Îslametiyê da şopeka sofî hebû jêra digotin 
(felsefeya ronak), yanê rojeyî (şemsanî). Piraniya 
şêxên vê şopê ji kok û binyatên ariyanî bûn û ne 
Ereb bûn. Yek ji wan Huseyn kurê Mensor El 
Ĥellace (sala 922 z. hatiye xaçkirin), Ibin Sîna  
(sala 1037 miriye) û Yehya kurê Hebeş kurê 
Emîrekê Suhrewerdî (sala 1191 z. hatiye kuştin); 
ew Kurde û ji şarê Suhrewerd yê ser bi parêzgeha 
Zencan ya rojhilatê Kurdistanê ye. 

Di vê felsefeya ronak da, hin hêman ji ramana 
ayînî yezdanî mîtrayî tev li ramana ayînî îslamî 
kirine. Ji lew ra, şêxên şopa sunnî selefî îslamî 
dijminahiya vê felsefeya sofî ronak bi tundî dikin, 
û wê wek bidhete, rêwenda û kufir dihejmêrin. Ji 
lew ra, zanyarên here bilind yên Îslametiyê biryar 
(fetwa) dan ku El Ĥellac bi zindî bê xaçkirin û 
Suhrewerdî jî bê kuştin. 

Cudahiyên here diyar di navbera felsefeya selefî 
û ronak da ewe ku felsefeya ronak giranahiyê pir 
nake mijara koletiyê, yanê koletiya mirov ji 
Xweda ra. Ew bêhtir deriyê bilindbûna giyanê 
mirovî vedike, daku bikaribe hin bi hin di warê 
giyanî da bilind bibe û tev li giyanê gerdûnî 
(xwedayî) bibe û hinek ji giyanê Xweda têkeve 
nav. Li hêla din, ramana îslamî sunnî giranahiyê 
dide ser mijara koletiyê, bi behaneya ayeta 
qur'anî "Min cin û mirov tenha ji bo wê yekê 
afirandin ku îbadetê (koletiyê) bikin" وَمَا خَلَقْتُ {

نسَ  }إِلاَّ لَِ�عْبُدُونِ  الْجِنَّ وَالإِْ . [sûreyê El Zariyat, ayet 56]. 

Çiqas mirov di warê giyanî da bilind bibe, ew 
koleyê Xweda dimîne. 

Ev mijar pir firehe û pêwîstiya xwe bi lêkolînên 
taybet û kûr heye. 

Xeleka – 12 

na    Pêximber Mîtra û Felsefeya MîtrayîPêximber Mîtra û Felsefeya MîtrayîPêximber Mîtra û Felsefeya MîtrayîPêximber Mîtra û Felsefeya Mîtrayî    
s  

Xeleka – 13 

Belavbûna Mîtrayiyê di Belavbûna Mîtrayiyê di Belavbûna Mîtrayiyê di Belavbûna Mîtrayiyê di Heyama Romanî daHeyama Romanî daHeyama Romanî daHeyama Romanî da    
s  

Pêş ku em li ser belavbûna Mîtrayiyê di heyama 
romanî da biaxivin, ka em hinekê erdnîgariya ku 
ev ayîn têda pêşketiye bidin naskirin, û çawa 
Mîtra ji xwedayê rojê yan jî xweda-roj 
veguheriye û bûye mirovek ku giyanê xweda 
ketiye wî, û wisa xwedayetî û laşê mirovî bi hev 
ra bûne yek. 

 

Landika ayîna Mîtrayî: 

Herêma Asiyaya Biçûk (Asia Minor) ew 
erdenîgarî ye ku di wê da ayîna Mîtrayî bi şêwazê 
xweyî nû peyda bûye û ji wir jî belav bûye. 
Hêjayî gotine ye ku em bêjin têgîna "Asiya 
Biçûk" - li gor nexşeyên erdnîgarî kevin - du 
maneyên (wateyên) xwe hene.  

Yekem: rojhilatê Anatoliyayê û rojavayê 
Anatoliyayê digire nav xwe, yanê beşê mezin ji 
bakurê Kurdistanê li gel nîvê rojava ji Turkiya 
niha.  

Duwem: Tenha nîvê rojava ji Anatoliyayê digire 
nav xwe. 
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awayekî realîs t û natural îstî jî bide... Li  vi r mijar 
karibe xwe berde kûrahiya  rûhê takekesan divê ji 
xeyal  û zanista  xwe ya  civakî sûdê bigire.  

nas  

 (berdevkan) 
 
 
 
 

 

 

Ji destpêka hezarsala duwem b.z. da hevgirêdan û 
tevlêbûneka şaristanî di navbera herdu aliyên 
Asiyaya Biçûk da hebû. Hittîtan hin hêmanên 
şaristaniya hûrî werdigirtin; bi taybetî jî hêmanê 
ayînî. Dîrokzan Geoffrey Parrinder dibêje ku 
navê "Mîtra" bi şêwazê "Miidra" di belgeyeka 
Hittîtan da hatiye ku li Asiyaya Biçûk hatiye 
vedîtin; dîroka wê vedigere 1400 - 1300 b.z. 
Wisa tê xuyakirin ku ew xwedayê herî gewre li 
ba Mîttaniyan bû7.  

Bi awayekî giştî, rahên Mîtrayiyê li Asiyaya 
Biçûk pir kevinin, û di heyama mîdî da û di 
heyama cîranên wan yên Lîdî da li nîvê rojava yê 
Asiyaya Biçûk berdewam belav bûne. Yek ji 
dawerên van hêmanên hevbeş ewe ku dema şer di 
navbera Mîdiya bi rêveberiya padîşah Keyxusro û 
Lîdiya da bi rêveberiya padîşah Alyattes sala 590 
b.z. pêkhatiye, herdu padîşahan şer rawestandine 
û li hev hatine, dema ku di sala 585 b.z. da roj 
hatiye girtin, bi baweriya ku xwedayê rojê yê 
ariyanî ji vî şerî enirî û tore bûye8. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Piştî ku padîşahiya Madan sala 550 b.z. kete bin 
desthilata Farisan, padîşah Gohreşê Duwem sala 
547-an b.z. êriş bire ser Lîdiya û ew dagîr kir.  
Piştî wê di sala 333-an b.z. da Iskenderê Makdonî 
Asiyaya Biçûk dagîr kir û ev herêm bû beşek ji 
emperatoriya wî ku sînorê wê heya bi Hindistanê 
çû. Di heyama Helenî (Hellenistic) da (navbera 
mirina Iskender sala 323-an b.z. û ketina Asiyaya 
Biçûk bin desthilata Roman sala 31 b.z.) 
tevlihevbûnek di navbera çanda rojhilatî û 
rojavayî da pêkhat û ev pêvajo di heyama romanî 
da jî berdewam bû. 

Me di nivîseka derbasbûyî da ji dîrokzan Mihrdad 
Îzadî agahdarî dabû ku sê padîşahiyên pêşiyên 
Kurdan di wê demê da li Asiyaya Biçûk hebûn û 
Roman ew ji holê rakirin, ew jî ev bûn: 
Padîşahiya Kapadokiya (Cappadocia), padîşa 
hiya Komagênê (Commagene) û padişahiya Pont 
(Pontus).  

 

Padîşahên Komagênê rêzdarî û perestina Mîtra 
dikirin. Tê gotin ku bi bandora lekê leşkerê 
romanî yê 15-mîn (Legione XV) ku di sedsala 
yekem z. da li herêma padîşahiya Komagênê 
(Commagene) li ser sînorê empera toriya farisî 
peywan bû, ayîna Mîtrayî li nav leşkerê romanî 
belav bû. Bi me ra derbas bû ku piraniya 
padîşahên padîşahiya Pont (Pontus) lexema 
"Mithridates" (diyariya Mîtra), wek ku di Îslama Sunnî 

da "Ebdullah", di Îslama Şî'î da "Ebdulhusein" û di  

Kirîstiyaniyê da "Ebdulmesîh" dibêjin) hildigirtin. 

 

 

awayekî realîs t û natural îs tî jî bide... Li  vi r mijar 
karibe xwe berde kûrahiya  rûhê takekesan divê ji 
xeyal  û zanista  xwe ya  civakî sûdê bigire.  

nas  

 (berdevkan) 
 
 
 
 

 

erdnîgariya Şaristaniya Guzana / Helef 

Navika mijarê ewe ku Asiyaya Biçûk, bi nîvê 
xweyî mîdî (kurdî) rojhilatî û bi nîvê xweyî 
yûnanî rojavayî ew erdnîgarî bû ku çanda ariyanî 
rojhilatî û çanda ariyanî rojavayî tevlihev dibû, û 
asta xwedayê rojê Mîtra di herdu çandan da hebû. 
Di hembêza vê çanda pêkhatî da ayîna Mîtrayî bi 
şêwazê xweyî nû xuyabû û Asiyaya Biçûk, bi 
taybetî jî beşê başûr ji wê, bû landika dêlîndêzên 
mîtrayî. 

Mîrtayî di heyama romanî da: 

Pêximber Zerdeşt bizava wê yekê kir ku hemû 
Ariyanan di tara ayîneka yekem da (Mezdyeska) û 
di bin sîwana xwedayekî yekem da (Ahûra-
Mezda) bicivîne. Di vê bizavê da baweriya bi pir 
xwedayan ji holê rakir û wisa xwedawend 
"Mîtra" ji asta xwedayiyê daxist û xiste asta 
mezinê feriştan ji bo xweda "Ahûra-Mezda". 
Dema ku Zerdeştîtî bû ayîna fermî ya Dewleta 
Axemenî, bawermendên Mîtrayiyê ketin bin 
zordestiyê û hatin perçiqandin. Wan ji Kurdistanê 
û welatê Faris ber bi rojava da, ber bi Asiyaya 
Biçûk da koçkir.  

Dema ku Iskenderê Makdonî di sala 331-an b.z. 
da li dijî padîşahê axemenî Darayê Sêhem 
biserket û emperatoriya Faris hilweşand, êdî 
çanda hêlênî (Hellenistic) xiyabû û wisa Mîtrayî 
dîsa geş bû. Di sala 100 z. da Mîtrayî di seranserê 
emperatoriya romanî da belav bû û li hemû 
herêmên bin kelîja romanî perestgehên Mîtrayiyê 
hatin avakirin. Di sala 107-an z. da Mîtrayî 
gihîşte nawenda Ewropayê, û di sala 148-an z. da 
gihişte bakurê Belkanan. Alîgirên vê ayînê li 
Îtaliya, Almaniya û Fransa peyda bûn û bi 
leşkerên romanî ra gihîşte Brîtaniya jî.  Gelek 
dawer û belge hene ku Mîtrayî li kenarên Derya 
Sipî yên Asiya û Afrîkayê belav bûbû; bi taybetî 
jî li bender û îskelên mezin yên ver deryayê 9. 

Ayîna Mîtrayî bi taybetî di leşkergehên leşkerê 
romanî û nawendên bazirganî û benderan da geş  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Emperatoriya Romanî di sedsala 2. z. Da  

romanî û nawendên bazirganî û benderan da geş  
bû. Wisa tê xuyakirin ku paytextê emperatoriya 
romanî (Roma) bi xwe jî warekî hezkirî ji bo 
Mîtrayiyê bû. Li wir perestgehên Mîtrayiyê yên 
here mezin hebûn. Dirûvê perestgehên wir 
dişibihîn tîrêjên rojê yên sêkoşeyî. Ji perestgeha 
Mîtrayî ra (Methraeum) dihate gotin. Ji destpêka 
sedsala duwem ya z. da keyaksarên Roman 
piştgiriya belavbûna Mîtrayiyê kirin, ji ber ku ev 
ayîn piştgiriya mafê xwedayî yê padîşahan di 
desthilatê da dike. 

Hêjayî gotinê ye ku Mîtrayî li welatê Yûnanê bi 
gelemperî nehate pêşwazîkirin, ji ber ku 
Yûnanan ev ayîn wek ayîneka farisî didîtin û 
dijminahiya wan ji Farisan ra di derûna wan da 
rûniştî bû. Belavbûna Mîtrayiyê di sedsala sêhem 
z. da gihîşte bandeva xwe û piştgiriyeka gelêrî di 
nav leşkerê romanî da stand. Mîtra li Romayê bi 
navê "Roja ku nayê şikestin" hate naskirin. 
Mîtrayiyê li ba bawermendên xwe nirxên dilsozî,  
biratî, hevaltî û dilêriyê perwerde dikirin. Li hin 
mûzexaneyên Ewropayê peykerê Mîtra di dirûvê 
xortekî ciwan da tê xuyakirin ku kolosek li serê 
wî ye, cil û bergên wî li ber bayî ne û ew gayê 
pîroz serjêdike. 

Jêder 
1 Wiliam Langer: Berfirehiya dîroka cîhanê, 
1/91. 
2  Herodotes: Dîroka Herodot, rûpel 88. Ebdella 
El Ebadani. Dîroka ayîna Zerdeştî, rûpel 101. 
3 Ebdella El Ebadani. Dîroka ayîna Zerdeştî, 
rûpel 37. Geoffery Parrinder: Baweriyên ayînî li 
ba gelan, rûpel 147. Ahmad Fakhri: Lêkolîn li 
dîroka rojhilat ya kevin, rûpel 231. 
4 A. T. Ulmstedt: Emperatoriya farisî di nava 
dîrokê da, 2/337.   
5 David Soufer: Erdnîgariya ayînan, rûpel 19. 
Arnoln Toynbee: Dîroka mirovatiyê, 1/374. 
6 The Kurds, P. 36. 
7 Gernot Wilhelm: Hûrî,  rûpel 54. Ebdulhamid 
Zayed: Rojhilata hemdem, rûpel 473, 530. firas  
El Sewah: Berfirehiya dîroka ayînan, pirtûka 
pêncan, rûpel 25. 
8 Herodotes: Dîroka Herodortes, rûpel 63-64. 
Dyakoniv: Mîdiya, rûpel 302. Harvy Porter: 
Berfirehiya taybet bi dîroka kevib, rûpel 87. 
9 Arnold Tpoynbee: Kurtahî li lêkolîna dîrokê, 
2/187. Ebdella El Ebadani: Dîroka ayîna zerdeştî, 
rûpel 26. 
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Heval, nas û dostên birêz,  

ezê zahf dilxweș bim, gava hûn jî bikaribin li 
goriya derfet, bîranîn û zanîna xwe bersiva van 
pirsên ku min bi zimanê Kurdî li ser wate, wext û 
cejna Xidir Eylas û Xidir Nebî birêzkirine bi min 
ra parvebikin!  

1- Hûn dikarin di destpêke de xwe bidine 
nasandin û bibêjin ka hûn ji kîjan  herêma 
Kurdistanê ne? 

2- Di nav zargotina we de wateya Nebî an jî 
Xidir(Hızır) Nebî çiye? 

3- Di herêma we de kengî cejna Xidir Eylas û 
Xidir Nebî tê pîrozkirin? 

4- Hûn dizanin ka, Xidir Eylas û Xidir Nebî di 
nav dinya yê de bi kîjan șiklî digerin? 

5- Di  herêma we de kîjan merivî, kengî û çend 
rojan rojî ji bo Xidir Eylas û Xidir Nebî digirtin? 

vi r mijar karibe xwe berde kûrahiya  rûhê 

6- Di herêma we de di wextê rojiyên Xidir Eylas 
û Xidir Nebî de nanê xêra miriyan dihate 
derdixistin? 

7- Di  herêma we de meriv di roja îda Xidir Eylas 
û Xidir Nebî de bi taybetî diçûne cejna kesên ku 
di nav sale de merivên wan çûbûne ber rahma 
Xwedê û hezinî bûn? 

8- Hûn dizanin çima di herêma we de meriv di 
êvara pênçșema cejna Xidir Eliyas de deriyê mala 
xwe ne digirtin? 

9- Hûn dizanin çima meriv di nav wextê rojiyên 
Xidir Eylas û Xidir Nebî de șûștina bi sabûnê 
bikar ne dikirin? 

10- Di herêma we de di pênçșema êvara roja îda 
Xidir Eylas de kesi dolîdan/qirdik –Kal û pîrik 
çedikirin û li nav malan digeriyan? 

11- Di herêma we de  çima di pênçșema êvara 
roja îda Xidir Eylas de Totika Șor(ji qelatik, 
pêxûn)  ji bo ciwanên xwe yên ne zewicîbûn ra 

pêxûn)  ji bo ciwanên xwe yên ne zewicîbûn ra 
çedikirin? 

12- Di herêma we de di pênçșema êvara roja îda 
Xidir Eylas de, çi çêdikirin û bikaribin nîșana ku  
Xidir Eylas hatiye buye mêvanê mala wan 
bivînin? 

13- Hûn dizanin çima jinênên di  gundê we de, di 
berbanga roja îda Xidir Eylas de, zû di çûne ser 
kaniya ava di gund de û av dianîn? 

14- Hûn dizanin çima pêșiyan, di wextê rojî û 
roja cejna Xidir Eylas û Xidir Nebî de çûna 
nêçîrê û serbir kirin ne dixwastin?  

15- Hûn dizanin çima cotkaran di roja cejna Xidir 
Eylas û Xidir Nebî de hinek pêxûn dibirin li nav 
zeviyên xwe de di reșandin? 

* Berhevkar û Xemxwarê Kevneşopên 
 Êzdiyatiyê  

 

Pirtûka Nû 
 ”Sirûda hestên penaber” a helbestvan Ronî Elî 

Pêşgotina.. Merwan Berekat 

Kemal Tolan* 
        

            Pirsên li ser wate, Pirsên li ser wate, Pirsên li ser wate, Pirsên li ser wate,     

                                                wext û cejna Xidir Eylas û Xidir Nebîwext û cejna Xidir Eylas û Xidir Nebîwext û cejna Xidir Eylas û Xidir Nebîwext û cejna Xidir Eylas û Xidir Nebî    

Bi  hestên xwe yên ku ji memikên evîndariyê 
mêtine, delx, meraq û hêviyên xwe bi  teşiya 
dil zîziyê û nîgaşine ji rengê baskên pinpinîkên 
Avlêla  Kurdistanê di  gulistana helbestên xwe de 
meyandine. 

Bi  kû de bar dikim 

Tayek ji  guliyên te 

Di  buxçeya  nanê tisî de 

Dibe mazûmvan 

Bi  çi  dengî dilorînim 

Dengvedana gewriya  te 

Di  guhên min de 

Awaza pêşwaziyê dilîlîne… 

Carina, êşên welêt û serpêhatiyên penaberan, 
carina , xewna siberojeke ku di  nav lêvên 
pertewan de berkenî dibe û carina  jî, xewnên 
giyanê xwe yê ku ji  bîna  axa  welêt û awaza 
Feratê dêrîn her serxweş in, bi helbestê kildane. 

Belê; helbestvanê hestgulane Ronî El î di  eywana 
dil û giyanê xwe de, yarê û welêt bi hev re hene 
dike…  

De lo lo welato…! 

Penaber in… hestên ziwa 

Di  navbera  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bangewaziya  hembêza te 

Ahînên berbangê 

Û gewriya dilê yarê de. 

Di  van gurzehelbestan de, ne tenê rengê evîn û 
bi rînên welêt hatine nigarki rin, lê belê 
helbestvan Ronî El î yê ku giyanê wî ji  memikên 
kurdperweriyê mêtiye, her gupgupa dilê wî ji 
pêlên pêdariyê ne, û reseniya bawerki rina bi 
lehengên Kurdan di  rengê xwîna  wî de vedaye.  

Dengê me .... 

Her ti finga  milên te ye 

Sîngê me .... 

 

Ew ji xwîna  dilê te ye 

Hêza te .... 

Ahenga vejîna me ye 

Navê te .... 

Si rûda jiyana me ye 

Pêşmerge .... 

Tu sînorê welêt î 

Helbestvan Ronî Elî, yek ji 
dengên azadiyê ye. 

Belê ew ji  Kobaniya  berxwedêr 
e. Di  van gurzehelbestên xwe  

de, wek tîrêjên rojê li pi r ba jar, bajarok û gundên 
Kurdistanê geriye, û bi  azarên wan nalî ye, û yek 
ji wan Şengal e. 

Di  argûnê Laleşê de 

Hîn Bihna Sêvên Helebçe 

Bi  dawî nehatiye 

………………. 

Şengala min  

Rondikên te 

Barana vejînê ne. 

Efrîn: 14. 01. 2016z 
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Beyar Robarî 

 

            Ne li bîra Ne li bîra Ne li bîra Ne li bîra     

û ne li balaû ne li balaû ne li balaû ne li bala    
Destpêka sala 2015an têkeliya 
navbera  min û mêrê min ve, herkî 
çû xerabtir bû. Piştî zivistan 
derbasbû û buhar poz hilda  herder 
hişîn bûn û roj bi roj padam xweşti r 
û gerim bû. Min bi ryar da  ez meha 
nûzayê herim Ti rkiyê, û heftaka xwe 
li wir bimînim û hinekî ji rotîna  kar û 
sergêjiya  nekokiya  navbera  min û 
malxoyê min ve, bidûrkevim û 
tozekê vehesim.  

Dawiya  meha nûzayê, rojekê piştî 
kar ez û hevala  xwe Anna ve, me 
serlêdana bîroya  rêwîtiyê ki r, li 
ba jarê me Barendrecht. Bîro ji  ciyê 
karê me ve nêzîk bû, û ew bîro çûçik 
bû û tenê du karki ran têde kar diki r, 
dema em ketim hundir kesin din 
berî me li  wir bûn, em li  ser kursiyan 
rûniştin ta yek ji herdû karmendan 
vala bû, û bane me ki r û got: 

-Xanimên hêja  dora we kîjanê ye? 

Min go: Em tevehevin. 

Karmnd got: Başe, fermû ji  kermeke 
werin li vi r rûnin. 

Em rabûm çûm li ba  wê li  ser masê 
rûniştin.  

Karmend silav da  me û got: Ez çi 
kanim ji  we re bikim? 

Anna got: Em dixwazin heftakê 
herin Ti rkiyê, bo betlaniyê. 

Karmend: Hûn dixwazin herin kîjan 
ba jarî? 

Min (Sara)got : Em dixwazin herin 
ba jarê Bodrumê - Hotêla  Bodrum 
Holiday Resort & Spa. 

Karmend: Hûn berê ti caran çûnî 
Ti rkiyê? 

Sara: Ez berê du caran çûmî Ti rkiyê, 
lê hevala min neçûyî. 

Karmend: Ger weye jibo te Anna 
cara yekemîn e? 

Anna: Raste, ev cara  yekemîn jibo 
min çûndina  Ti rkiyê. 

Karmend: Başe. Hûn bi  kîjan 
balefi reyan dixwazin herin Ti rkiyê û 
ji ku derê dixwazin bi fi rin? 

Sara: Bi balefi reyên Ti rkî û heger 
derfet heye, em dixwazin ji 
Rotterdam bifi rin.  

Karmend: Ev derfet li ba me heye. 

ye? Yan çiqas pere te dan? Tiştek 
wisa neprs î û rabû çû oda xwe û 
derî gi rt. Jiber me her kes î bi tenê 
xew diki r û jiyana me jihev cûdabû, 
gor em di  malekê de di jîn ta  roja 
hîro. 

Roja  15 meha gulanê em ji 
balefi rgeha Rotterdam yekser firîn 
çûn li  ba jarê Stanbûlê daketin. Û li 
wir em li balefi rek din fi rîn çûn li 
balefi rgeha Bodrumê venîştin. 
Bal fi rgeh biçûke û dora  15 km ji 
ba jêr ve dûre.  

Ji  balefi rgehê karmendên hotêlê em 
hemû kesên li ba  wan cîh gi rtinî, 
çenteyên me ki rin sendoqên 
kêlekên otobûsê û paşe em li 
otobûsê siwarbûn û em birim li 
pêşiya  hotêlê danîn. Ta em daketin 
û pasporên bi rin û kopîki rin û kilît 
dane me û çente derxis tin odan, 
demjimarê nêzîkî li  dudiyan pênîvro 
dikir. 

Wek tê bîra  min wê rojê padem 
gelekî xweşik bû, û hevala  min Anna 
hîn dema em di  otobûsê de, gelekî 
şabû û bawernediki r kengî em bi 
ciyê xwe gînin û herin ba jêr û xwe di 
avê kin. Hotêla me ji  kenarê deriyê 
ve dora  50 mitrî dûr bû nezêde. Û li 
pêşiya  hotêlê hewzek avcehniyê 
gelek ciwan hebû, û dora  hêwz ti jî 
mase û kursî û sîwan bû. Herwisa 
dora  hotêlê hemî darbûn. Dora 
hotêl ji  sê hêlan ve çiya  ye, û hotêl 
dora  sê km ji  ba jêr ve dûre. Bodrum 
herêmek torîs tîke û biyanî ji hemû 
welatan tên wê derê.  

Roja  duyemîn dema firavînê, ez di 
xwaringehê (bûfêt) de, rastî xortek 
gelek ciwan û tenikî di rêj hatim û 
gava çavên me lihevketin em herdû 
di  cî de hişkbûn û me çavên xwe ji 
serhev ranekirin. Û yekser çi rûskek 
di  dilê min vêket û dilê min ki re 
kute-kut, û min gotin ev hezki rin e û 
hezki rina  kû ez bi  salane lê 
digerime. Û ji  wê xulkê de evîna  me 
destpêkir.  

Piştî rojekê-dudiyan me hevdû bêti r 
naski r, Serbest di  hotêlê de kardikr 
û wî got: 

Eez kurd im û xelkê bajarê Şi rnaxê 
me. Bi rastî min pir ti şt li  ser Kurd û 
Kurdistanê nizanîn. Wî ji  min re hin 

Bes  hûn kengî dixwazin bi rêkevin? 

Anna: dawiya  hefta  werî. 

Karmend: Yanê dora  15î meha 
gulanê.  

Sara: Belê. 

Karmend: Başe, ji  kerema xwe 
pasporên we gerekê minin, da ez 
kaxezan dagirim ji  we re û bîlêtan 
qutkim.  

Me pasport dane karmend, û wî ji 
me pi rsî û got:  

-Hûn ke çi vexwun? 

Me got: Mela  qehwe be ji kerema 
te. 

Du fîncan qehwe ji me re anîn û got:  

-Ta  we qehwa xwe vexwarî, ezê 
kaxezan dagirim û paşê hûn kanin 
peran bidin û mesele wisa  biserî 
dibe.   

Me got: Başe. 

Dora panzdeh xulikan neçûn, 
karmend li me vegerî û got: 

-Ev kaxezên we, ji  kerma xwe 
îmzekin û peran hun kanin bi rêya 
karta  banka bidin.  

Me kaxez îmzekirin û her yekê ji  me 
pereyên xwe, bi rêya  karta  bankê 
dan û karmend bîlêt û pûl tenak tev 
bonê ki rin du cewdan û dan me û 
me xati rê xwe jê xast û ji  bîroyê 
berve mal bi rêketin. 

Hêvarî min ji  mêrê xwe re xeber da, 
kû min bîlêt balefi rê ki rî ye, û ez 
derim Ti rkiyê bo betlaniyê, nûçe li 
xweşiya  wî neçû, û rûçik pîskir û di 
berxwe de, ki re pi tepi t û got: 

-Tu çi dixwazî bikî bike. 

Min got: Raste, ez çi  bixwazim, ez 
kanim bikim, lê tev wê min xwast tu 
bizanibî, jiber em di malekê de dijîn.  

Wî pi rsî û got: Tu kengî bi rêdikevî ye 
û çend rojan tu ke, li wir bimînî? 

Min got: Dawiya  hefta  werî ez 
bi rêdikevime û ezê heft rojan li  wir 
bimînim.  

Wî bi  zimanek nexweş got: himm … 
başe.  

Wî nepirs î tu bi  tenê derî ye an teve 
hevalek xwe, an tu derî kîjan ba jarî 
mi jar karibe xwe berde kûrahiya 

tişt li ser Kurdan xeberdan û ba jara 
xwe li neqşê li  min mandr. Min bala 
xwe dayê pi raniyê karmendên hotêlê 
kurdin, û ew ji  Ti rkan heznakin. Lê 
ew ji neçarî hatibûn Bodrumê 
karbikin. Ji bil î serbest neha xizmên 
wî di  hotêlê de kar diki rin û yek ji 
wan bi rakê wî bû. 

Jiyana wan zehmetbe, jiber ew 
heftan rojan heftê kardikin û her çar-
pênc mirov di  hodakê de xewdikin. Û 
wek wan ji min re xeberdayî 
mehaniya  wan jî pi r nebaşe. Wan 
nikanî di  hotelê de xew bikrana, ew 
diçûn li  gundekî nêzîk wir xewdikirin.  

Pi rsgi rêka  herî mezin li  pêşiya  me, 
ziman bû, û di vî warî de me gelek 
zehmetî dîtin, jiber kû îngl îziya  me 
herdûyan newaqas baş bû. Û pi r tişt 
dema me bi rêya  Google ji zimanekî 
vedigerandin zimanek din, pi r şaşî 
têde derdiketin, jiber wê hincaran 
me digi rt hevdu û em hêrs  diketin. 
Wek em hemî dizanin, bê ziman 
mirov nikanin bihevre bidin û 
bis tînin.   

Û gava  mirov ji  kesekî hezdike, 
dixwaze pi r ti ştan ji evîndarê xwe re 
xeberde. Di rewşek wisa de, gava  ti 
zimanê kesê din nizanî, û ew jî 
zimanê te nizane, gelekî li zora  mirov 
tê û mera  ji  hundir ve dêşe. Û ti ştê 
din dema me pi r kinbû, jiber wê her 
yekî ji  me dixwast gelek ti ştan ji yê 
din re xeberde û pi r tiştan jê jî 
bipi rse û bers îva  wan bizanibe. Lê 
mixebin me nikanî, pi r tişt jihevre 
xeberdana wek me dixwast, jiber 
kesek tune bû ji  me re wergerê bike. 
Û wek din jî mirove nikane her ti ştî li 
pêşiya  kesek din bibêje. 

Ji  bilî wê, vê carê ti ştê min li 
Bodrumê dîtî, ew hejmara  mirovên 
nerêwî, çi  jin û çi  zarok û xort û mêr. 
Û ti ştê herî balkêş wan li binê daran 
xew diki r û jiyana xwe derbas 
dikirin.!! Min ji Serbest pi rsî û got: 

-Ev kînê û li  vi r çi  dikine? Û duyemîn, 
çima li  ew derva  xewdikin û li  derva 
di jîn? 

Serbest bersîva  min da û got:  

-Ew penaberin û pi raniya  wan ji 

Sûriyê ne. Ew ji  vi r biqçaxî bi rêya 

keştiyan, derbasî Yonanê dibin. 
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Wek tu zanî gi ravên Yonanî ji  kenarê 

avê ve, 4 km dûrin.  

Min got: Çawa Ti rkiyê rê dide wan, ji 
vi r bi rêkevin? 

Serbest: Ti rkiyê dixwaze, xwe ji  wan 
xelaske, lawma çavên xwe digre. 

Bi rastî dilê mirov bi wan penaberan 
dişewitî, jiber rewşa wan pi r zehmet 
û xerab bû. Û li  gor min pi raniyê 
wan nizanin çi li  benda wane, û 
rewşa biyaniyan li  Ewrupa çî ye û bi 
taybetî li van salên dawiyê.  

Piştî ez vegeriyam Holanda, ez bi 
serxwe de fiki rîm, çawa çarakê ji 
kêşeyê zimên re bibînim. Ez herim 
korsek zimanê îngilîzî û zimanê 
xweyî îngilîzî xorti r bikim, dîsan 
mesele çareser nabe, jiber zimanê 
Serbest nehaqas  beşe û duyemîn 
xudan û malbeta wî bi  îngilîzî 
nizanin.  

Paşê ez fiki rîm, fêrî Ti rkî bibim, lê 
wek min ji Serbest bihîs t xudanên 
wî bi  Ti rkî jî pi r nizanin. Min ji  xwe 
re got: başti rîn çare ez fêrî zimanê 
Kurdî bibim. 

Lê pi rsa  mezin, çawa û li  ku? Û 
duyemîn min ji xwe pi rs î, ma ezê 
kanibim fêrî vî zimanî bibim? Ma 
zimanê Kurdî gelo çawa ye? Ez 
rabûn bi  rêya  înternêt li seyên 
zimanê kurdî gerîm, û min dit kû li 
seranserî Holenda tenê dibis tanek, li 
Rotterdam zimanê kurdî dide.  

Min rabû ê-nameyek ji  dibistanê 
şand û agahiyên zêde ji  wan 
xwastin. Û pi rsa mina  serekî ev bû: 
Gelo derfet heye ez du mehên 
havînê fêrî zimanê kurdî bibim?   
havînê fêrî zimanê kurdî bibim?    

-Tu çiqas pere dixwazî ezê bi  te dim.  

Mamoste got: Mesele li  peran 
nesekinî ye, ti ştê herî gi rîng bi  cî ye. 
Ger te kanî cîkî peydakî, ez kanim 
çend seyan bi  te dim, berî tu herî 
Ti rkiyê.  

Min got: Başe, ezê hewil  bidim cîkî 
peydakim û depreşkê biki rim jibûna 
tu bikar hûnî.  

Min rabû cîyek peydakir û depreşek 
biçûk ki rî û me destpêka meha 
tîrmehê dest bi  seyên zimanê kurdî 
ki r. Ta hîngê min ji Serbest re 
xeberneda, ku ez dixwazim fêrî 
zimanê kurdî bibim.  

Rojekê em di  seya  zimênê kurdî de 
bûn, Serbest bi rêya  bernama 
WhatsAppê tel îfonî min ki r, min 
destûr ji  mamoste xwast ez tel îfonê 
rakim û Serbest re çend xulikekan 
dengkim.  

Mamoste got: Başe. 

Me silav da  hev û Serbest ji  min 
pi rs î: Tu çi  dikî ye? Û tu niha  li kuyî? 

Ez kanîm hahaha…… 

Wî got: Tu çima dikenî ye? 

Min got: Ger ez ji  te re xeberdim, tu 
bawernekî!! 

Serbest got: Xeberde ezê bawer 
bikim. 

Min got: Başe, ez niha  di  seya 
zimanê kurdî de me. 

Serbest: Tu henekan dikî? 

Min got: Ez henekan nakim, û ger tu 
bawernakî, ev mamoste ji te re û 
tevê bi  kurdî baxive. 

Min tel îfon da mamoste û jêre got:  

Roja duyemîn min ê-maila xwe 
veki r, min dît namak ji dibistanê, ji 
min re hatî ye. Min hema bilez 
name veki r, min dît bersîv bi 
zimanek dine!! Ez seyr mam! Dema 
min rûpel  hemî veki r, min dît di bin 
kurdî de, wergera  wênê bi  Holendî jî 
heye, ez gelek kêfxweş bûm û bi 
taybetî ew cara  yekemîn bû, ku ez 
namak bi zimanê kurdî dibînim. 

Di  roja pê wê de, dema hêvarî 
telîfona min lêket, min telîfon vekir 
û got: 

-Hêvar baş li gel te Sara  ye. 

Dengek hat xuyabû ku biyanî ye û 
yekser got: 

-Hêvar baş Sara  ez mamosteyê 
zimanê Kurdî me, û navê min Hejar 
Afrînî ye. 

Min got: Zor sipas jibo nameya te û 
telîfonê.  

Mamoste got: Şaye nîne. 

Berî ez dengkim û derdê xwe jêre 
xeberdim, wî got: 

Sara , başti re em hevdû bibînin û 
sahkin ka  em çi  kanim ji  te re bikim. 
Wek tu zanî niha  havîne û dibistan 
gi rtîne. 

Min got: Başe.  

Me jivanek bihevre danî û me piştî 
çar rojan li mala mamostem me  

hevdû di t.  

Piştî min çîroka xwe ji  mamoste re 
xeberda, û ez bergerîm çend seyên 
kurdî bilez bi  min de, berî ez herim 
Ti rkiyê, meha kewçêrê, û min jê re 
got:  

 

-Mamoste ji kerema bi Serbest re 
denke, jiber ew bawenake kûez fêrî 
kurdî dibim.   

Mamoste got: Başe, û telîfon ji  dest 
min gi rt û bi  Serbest re, bi  kurdî 
dengkir. 

Serbest seyr ma, lê ew gelek 
kêfxweş bû, dema ji  mamoste bihîs t 
ez fêrî zimanê kurdî dibim û sipasiya 
min ki r.  

Divê ez bibêjim mamoste bi rastî, 
gelekî al îkariya  min ki r, û qurşek 
tenê ji  min nebir. Zehmetiyên min 
dîtinî di  zimên de, ta  niha bilêvki rina 
tîpa  (a , e, o, q) ye. Wek din min 
bi ryar da  ez hîsal tevî korsa  zimanê 
kurdî bibim, jiber fêrbûna alfbeyê 
tenê besnake.  

Ez niha li benda dibistanê me vebe, 
da  ez navê xwe li ba  mamoste 
binivs înim, berî ez herim Ti rkiyê ba 
evîna  dilê xwe. Min û Serbest sozki rî 
bihevre em herim Şi rnaxê û xudanê 
wî bibînin û nasbikin.  

Lê wek min ji  Serbest bihîs t niha 
rewş li wir pi r xerabe, jiber dewleta 
Ti rkiyê carek din şer destpêkirî li  di jî 
kurdan. Em binêrin ka derfet heye 
ez herim Şirnaxê an NA? Ez 
hêvîdarim ta  wê demê rewş li 
Kurdistanê başti r bibe û em kanibin 
bi rehetî herin serlêdana xudanê 
Serbest û malbeta  wî nasbikim. 
Jiber ez gelek dixwazim ji  wan 
nasbikim û bibînim. 

Li  dawiyê ez dixwazim vê bibêjim: 

Piştî min Serbest naski r helwesta 
min ji biyaniyên li Hollanda di jîn, 
hate guhartin. Berî wê têkeliya min 
bi  biyaniyan re hindik bû.  

Pirtûka NûPirtûka NûPirtûka NûPirtûka Nû 

Reyîn  
Te pir ewte ewt kir. Te dengê xwe bilind kir.  

Nobedarên ku li wir diçûn û dihatin, nehatin nêzîkî te.  

Te hest kir ew dengê te nabihîzin. Te dengê xwe bilindtir kir!  

Te xwe li çarlepkan kir û di nava odeya xwe de çen kir.  

Tu ji aliyekî diçûyî aliyê dîtir û te dikir ewte ewt.  

Ji bilî te, guhê ti kesî li vê reyîna te nebû! 

 
Reyîn - Mihemed Mukrî.  

Kurmancîkirina: Besam Mistefa.  
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Xalid Axa 

 [Socin û Prym vê stranê wek helbestekê dijmêrin, ne wek stranekê] 

 Ji pirê verê bîne (verê bûne) 

Sed û pêncî suwar digel Xalid axayî vêt hatîne 

Li koçka Ebdirehman axa peya bûne 

Hef (heft) û sed mixabin, 

Serê vê sibê Ebdirehman axayê delal 

Dabî (dabû) ber cotêd Qerebîne 

Dilê min î bi keser e 

Neftanga Enberxanê neftangokê di van kemera 

Hef (heft) û sed mixabin serê vê subê, 

Ebdirehman axayê delel bidin li ber xencera 

Go: Qesra Zaxoyê vê lê girî 

Qubad paşa dewled (dewlet) mezin her ma tê tifikirî (difikirî) 

Gava serê vê subê, li mala Ebdirehman axayê delal bî (bû) şîn û girî 

Cuwabê bibin Enberxanê 

Cuwabê bibin Şehrebanê 

Deste (dest de) qalûn e (biyada qalûnê), ê dî fincan e 

Panê (îlla) hespê Ebdirehman e 

Axayê delal vê mîrata bû li exdexanê 

Here mala Yûsif bila bo me teva bit  

Kumkê jina li serê te bit 

Panê îsal e, sê sal e, mi go (min gote te) h’alê me û Xalid axa dê eva bit  

Dê hespê bînin derê, 

Dê Bozê bînin derê,  

Dê ligavî bidin li serê 

Kanê Ebdirehman axayê delal da biçît seferê 

Cuwabê bibe Reşaxayî 

Min heşa şîn vê di malê dayî 

Panê îroj sê roj e, 

Hespê Şimboz vê li exdexanê (axurê) mîrat mayî 

 

Te pi (bi) serî fîn û fêsin 

Te li pexalê cotêt qefesin 

Kuro, dîno, derdê min bo min besin 

Te pi (bi) serî fîn û fêsê şîn e 

Te li pexalê cotêt esmîne (yesmîn e) 

Panê min gotî kîna me û Xalid axa ji mêjîne (ji mêjine) 

Zibêr paşa vê zaniye 

Ebdirehman axa vê kuştiye 

Ewî deng li eskera ve kiriye 

Ji Amêdiyê bi xwar ketiye 

Eskera kom kirîne 

Van eskera virrê bîne (verê bûne) 

Çi subahyek e (subehêk e) zû ye 

Zibêd (Zibêr) paşa vehatiye 

Badîna (Behdîna) înadiye 

Li dorêd (li dor) Zaxoyê vegirtiye 

Qubad paşa vegirtiye 

Evan destê wî vebestiye 

Çi subehyek (subeyek) tîtave 

Hat eskerek (eskerekî) tevave 

Ordî diînat şikefta Zav e  

Hatî subeyek zû ye 

Eskereg (ek) boj (boş) vê hatiye 

Li dor zaxoyê vegirtiye 

Qubad paşa vegirtiye 

Ji Zaxoyê ve biriye 

Li Ehmediyê hevs (heps) kiriye 

Rabû subayeg (subeyek) tîtave 

Esker ve kirin belav e 

Zibêd (Zibêr) paşa go: De herin bi gelî Behdîna, we av e.. 

 

                JI JI JI JI     STRANÊNSTRANÊNSTRANÊNSTRANÊN            
TOR ABDÎNTOR ABDÎNTOR ABDÎNTOR ABDÎN 

(Xeleka 3) 

                                 Amedekirina: CanKurd 

 



   
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

serî, û nesoziya min daxuyanê kirin, min tu bersiv neda, lê 

min û wê dîsa pêrgînek din li darxist.., lê wê cih li ku be?  
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Luqman Silêman 

   Şerê Keya Begê  

Waliyê Diyarbekir 
(Xeleka 4-5) 

 

Cêriyê jêre got: ti  nizanê çi  qewimiye? 

Mencê got: na  ez nizanim min ti ştek ne bihîs tiye 
ka  ji min re bêje çi  heye? 

Di  bêjin Keya  begê hat li ser cila  bi rayê te rûnişt ti 
ji  berayê te xwestî lê bi rayê te ti  nedayî yê ji 
lewma Keya begê her heft bi rayê te gi rêdan 
avêtin pey hespê xwe û bi rin avêtin zindana 
Diyra Bekir?  

Mencê go hey nabê cêriyê got bi  serê paşa  yê 
xwekim wek ez ji  tere dibêjim.  

Ew şev li Mencê bû sal di  ciyê xwe de ma sekinî 
hedar û seqara  Mencê nayê ji vî serê odê diçê 
serê diyê odê nizanê wê kengî roj lê hilê û ew 
şeva  ku Mencî bê hedan li  hêviya  wêye wê çi jêre 
bikê wê bi rayê xwe bibînê yan na?.  

Wê şevê ji  çûn û hatina  Mencê li  nîvê odê ax bi 
lingê wê ve rabû nema zanî çawe rojê di  pişta 
keliha  Mêrdînê re bi  ser wa de gi rt. Dema ku rojê 
bi  pencê xwe yê gi ran xwe berda ser bajarê 
Mêrdînê Mencê baki re cêriya  xwe em ê herin 
Diyar Beki r kara xwe bikê û ew jî li  ber eynê 
rûnişt xwe ediland li hêsti rekî siwar bû cêriya 
xwe da  dora  xwe berê xwe da  sera   Diyar Beki r ti 
li kuyî. 

Rojê keysa  xwe xweşki r karmend û pîs  mamûr ji 
malê xwe li derê sera  Diyar Beki r dikhin hev hîn 
ça û qeha xwe venexwarîn Mencê jî çû pala xwe 
da  deriyê sera yê û ma li hêviya  Keya begê.  

Ew nizanê ku beriya  ew bighê ber deriyê sera  yê 
Keya  begê derbas bûye û li pişt masa xwe 
rûniştiye. Mencê bi xadima xwe re daxivê herdû 
mi jûl bûne çima çavê Keya begê pê nakevê ji 
berdestiyê xwe re got (bo kîm di r yaho) ev kiye 
pala xwe dayî derî?  

Berdestiyê wî jêre got: ti  nasnakê? 

Keya  begê got: na  ez ji  ku nasdikim rojê sed têne 
serayê û sê sed di  çin?  

Berdestiyê wî jêre got: Mencê di r (Mencê ye 
keça  Hesen paşa)   

Keya  begê got: çok Mencê gelbûriya  Mencê çok 
xweşik di r Mencê? 

Mencê jêre got: Keya  begê? 

Keya  begê bi nazikî jêre got: ha Mencê? 

Mencê  got: Keya  begê zilamê jin revandî yê qatil 
yê mehkûm yê li  ber hikûmetê rebûyî mirov wa 
tavêjê binê zindanê lê ka ji  min re bêje bi rayê 
min çi  qebheta wa hebû te ew avêtine vê hebsa 
ha? 

Keya  begê ji Mencê re got:  

canim were rûne çayekê qehwekê xwe vexwe 

çixarekî vexwe gi rtin jî destê min de û berdan jî 
destê min deye? 

Mencê got Keya  begê ez ê ricakî ji  tekim?  

Keya  begê jêre got: heydê canim rica  mica  çiye? 

Mencê bi s ti ranî baki re wisa jêre got: wa Keya 
begê midûrê dewletê Xwedê tehala bidê te 
nesretê û qewetê. bi rayê min ne qatilin ne 
mehkûm in ticara  neşikandine siyaneta  dewletê 
heger ti  li  bi rayê min dikê dehwa bertîlê dehwa 
reşwetê min ti  malê diniya  yê bi  xwe re naniye lê 
va  goti rma zêra  va  beniyê zêra  va  çilap û 
gerdeniyê zêra wezê bi  hesabê s î û sê beniyê 
zêra  ji milûkê xwe re bavêjim erdê lê heger ti  ji 
wa nakê dehwa bertîl  û reşwetê min divê ti  bidê 
xati rê rebê i zetê min kevna jina  lê min hi rmetê ti 
destê Elî û Ehmed û Omer û Mihemed û Isa û 
Mûsa û Tahir paşa  ti ji  min re ji  darê kelemça 
derxê îro sê roje qehwa gi ran li  sûka  Mêrdînê bê 
xwedî meye li  erdê.. de rabe de rabe gulî sorê wa 
Mencê. 

Keya  begê ji  Mencê re got: heydê canim bertîl 
nedirmecî? 

***  ***  *** 

Keya  begê jî bi s ti ranî badikê Mencê û dibêjê. Ez 
çûme sera  bajarê Diyar Beki r maxabê wa meş 
Ordekê te rêşî berdane ser xavikê li  ser kêlekê. 
Wa xatûnê wa nazikê tama memikê te xweşe 
weka mîşê rolê weka helawa Entabê bastîqê 
Cermoqê nivişkê kejika  mewîjê hebabê ay weka 
wî qeymaxê li  dikana Sofî Ebdilkerîmê Sêri tî ku 
tavêjê serê sûkê ser elbikê ez ê vê gavê bi rakê te 
berdim weka adeta diniya yê lê bi mercê ku ti 
min bikê?  De rabe de rabe gulî sorê wa Mencê. 

Mencê ji Keya  begê re got: te divê ti  bi  zewicê va 
ez ê yeka hesanî ji tere bêjim? 

Keya  begê got: çawe ka  ji  min re bêje Mence 
Xatûn ê? 

Mencê cardî bi  stranê jêre wisa got: wa Keya 
begê ez ê çûme sera bajarê Diyar Berk wa li  tile 
heger ti di  xwazê bi  zewicê va  xwehek min heye 
navê wê Gule bejna  wê ji  bejna  min çêti re dev û 
lêvê wê ji  yê min şêrîn ti re ez bi tac û textê ketim 
ji  min û qelenê min çêti re va  bê qurûşekî ji  bejna 
milûkê min re hema tal î ji  min re berde Tahir 
paşa di bêjinê mezinê bira?  ha de rabe de raba 
gulî sorê wa Mencê? 

Keya  begê jêre got: canim nedir gulê? 

Keya  begê baki riye û got: ez ê çûme sera bajarê 
Diyar Beki r xatûna min ê li  ber betanê ax kezebê 
min şewitîn nav û dilê min têde lave lave 
bawerke ne tibê îşê min ji Gulê nîne min Gulê 
navê.. de rabe de rabe gulî sorê wa Mencê. 

navê.. de rabe de rabe gul î sorê wa Mencê. 
Mencê jêre got: Keya  begê min sozek daye? 

Keya  begê got: soza  te çiye Mencê? 

Mencê baki riyê Keya  begê min gotiye de nabê 
gotin û galgal betal bê go fi rmana min ji  ba  textê 
Yûsiv paşa  sadil  paşa  û fermana sih û sê dewleta 
li min rabê ez jî weka wa bi ra di rêza  bi ra  de keça 
Hesen paşa  min kesek navê... de rabe de rabe 
gulî sorê  wa Mencê? 

Keya  begê jêre got: yaho te ev soza  ha da û min 
sozda ka em ê çawe ji  hev safîbin? 

Mencê jêre got: ti di zanê keya  begê? 

Keya  begê ji  Mencê re got: niha  hewqa xelik 
behsa hizin û cemala  te dikin ti  wê çarçevê ji  ser 
çavê xwe hilênê da  ez rûyê te bibînim û bi rayê te 
berdim çawe ye? 

Mencê jêre got: Keya  begê bêje bi  soz ez ê wa 
berdim? 

Keya  begê got: bi  soz piştî ez rûyê te bibîn im ez 
ê wa berdim ma ez ê çi ji  wan bikim? 

Mencê ji  cêriya  xwe re got: vê ce cêriyê min çi 
derî ji xwe re veki r? 

Cêriya  wê jêre got: xatûna min ti  miqerisiyê bi 
Keya  begê re digrê ma xwene mesase tê pêre 
di rêjkê hema ji  ser rûyê xwe hilêne? 

Mencê ji cêriya xwe re got: keçê ez ti rsim piştî 
min bibînê li  ber min asê bibê? 

Cêriyê jêre got: na na  te asê nakê. Çima wê te 
asê bikê?! 

Erê yadê dema ku Mencê keça  Hesen paşa  bi  wa 
teliyê nazikî nazedar qumçê çerçefê di  xebi tê wa 
ye min dî hêsti rê Mencê di  do di  do li ser textê 
rûya di herikê wextê ku qumçê çarçefê ji ber rûyê 
Mencê di  fili tê û çavê Keya  begê kete bejna  wê 
xatûnê wê dêm di gulê vaye ji  ser kursiyê xwe go 
rim û kete wê erdê weka kerekî neqeba temûz û 
tebaxê ku bi  kevê remedîlka  havînî bû repe repe 
lingê Keya begê li ber şewqa wê di perpi tê..? de 
rabe de rabe wa gulî sorê wa Mencê. 

Keya  begê ji  Mencê re got: welahî ti  hîn ji  gotina 
xwe çêti rî lê hema yeka  dî baye ne tiba  ya 
kelamekî bêjê ti  fedî nakê û ti  nati rsê tişta  di dilê 
tede bê tê bêjê. 

-----------------------------------------------------------------  

*Nezîre  Mihemed ew bi  s tiranî vî şerî dibêjê  û 
min jî ji kasêtê nivîsandiye wek wî gotîye. 
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Pirtûka mamoste Beyar Robarî 
Seyên zimanê kurdîSeyên zimanê kurdîSeyên zimanê kurdîSeyên zimanê kurdî    

 (xelek 4) 
 Xwendevanên hêja; Hûnê di vê xelekê de heft beşan bixwînin, ku ew jî evin;  

1. Elfbeya kurdî                              2. Tîp                  3. cûreyên tîpan  

4. tîpa dubare                                 5. taybetmendiya tîpa (U),  

6. taybetmendiya tîpên (E û Î)                       7. xîmên zimanê kurdî.  

Elfbeya kurdî: Kurdish alphabet. 
 Ku? Where? 

Ev cînav şûna navê cî û waran digi re û netê tewandin.  

Hûn ji ku ne? 

Tu li ku bûyî? 

Tu ji ku tê ye? 

Ew li ku dimîne? 

Tu li ku, kar dikî? 

Hûnê hêvarî li ku bin? 

Mala we li  ku dikeve?  

 

Çend? How many?  

Ev cînav şûna hejmaran digi re û jibo herdû zayendan tê bika ranîn û netê 
tewandin.  

Çend odeyên we hene? 

Çend zarokên te hene? 

Tu çend salî yî? 

Va çend, salin tu li vi r rûdinî?  

We ji  çendan pi rs î? 

Hûn çend rojin li  vi rin?  

Te ji  çendan re, got? 

We çend zebeş xwarin? 

Te çend kîlo bi rinc ki rîn? 

 

Ma? Is not i t? Do you?  

Ev cînav jibo zanîna agahdariyan, tê bika  ranîn û hin caran teve cînavê 
"Gelo" tê bika  ranîn û herwisa netê tewandin. Wateya  wê û cinavê  "Gelo" 
yekin, bes her yek ji wan di  rewşêkê de tê bika  ranîn. 

Ma tê herî? 

Ma te bihîst çi  bûye? 

Ma tu naxwazî teve me rûnî? 

Ma te bawerî pê heye? 

Ma tu bi  kompiyûter zanî? 

52 

Kengî? when? 

Ev cînav, jibo zanîna dem û dema bûyer têde pêkhatî an jî ke têde 
pêkwere, tê bika  ranîn.  

Kengî, emê hevdû bibînin? 

Kengî, tê werî ba me? 

Kengî, ewê ji bazarê vegere? 

Gelo? I  wonder? 

Ev cînav wekî " ma" ye û jibo zanîna agahdariyan, tê bika  ranîn û carna jî 
herdû bi  hevre tên. 

Gelo, çi  bi  serê wî hatî?  

Gelo! Ew ji  kar hatin? 

Ma gelo, rewş ke her wisa bimîne?  

 

Hîndarî -24 

Valahiyên jêrîn bi cînavên pi rsyarî (ku, kengî, ma, çend, gelo) di rust dagi re. 

1- Ew ji  ………… ne?  

2- ………… tê sibe werî?      

3- Te xanî li ………… ki rî?  

4- Li  gor te, ………… emê pêgihînin?     

5- ………… mirovin koma we?  

6- ………… tê beşdarî şahiyê bibî?    

7- Heftê ………… rojan tu kar dikî? 

8- ………… tu zanî bi tenê herî?     

9- We ev kursiya ne ji  ………… anîn? 

10- We cara dawî, ………… hevdû dît?   

11- Te tel îfona xwe, li ………… hîşt? 

12- Hûnê ………… vegerin?      

13- Demjimar niha ………… in?    

14- ………… tu gîştî vi r?    

15- ………… te ji wan re xeber da?   

53 

Hîndarî -25 

Valahiyên jêrîn bi cînavên pi rsyarî (ku, kengî, ma, çend, gelo) di rust dagi re. 

1- Tê hêvarî li ……………… bî? 

2- ……………… hûn naxwazin teve me vexwun? 

3- Hûn ……………… bira ne? 

4- We ……………… ew dît? 

5- ……………… te ha jê heye kî li ba  me ye? 

6- Hûn ke herin ………………? 

7- ……………… wê çi  bibe, ger tu nerî? 

8- Te ……………… kîlo ki rîn? 

9- ……………… çima cîhan dengê me nabihîse? 

10- Ewê ……………… bi  vi r gînin? 

11- ……………… km dûr e ji vi r?  
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Hîndarî -26 

Valahiyên jêrîn bi cînavên pi rsyariyê (kanî, çawa, çiqas), dagi re.  

1- Te ……………… derî veki r?      

2- ……………… maye nûçe destpê bikin?     

3- Para  min ……………… ?      

4- We ……………… ard divê?      

5- Em ……………… jêve nêzîkin?      

6- ……………… kar dike ev teypa?     

7- Em ……………… kanin xwe pêgihînin?    

8- ……………… ew li ku ma?      

9- Tu zanî  ev kemîra  ……………… kar dike?    

10- ……………… maye bîr ti jî av, bibe?    

11- Karê we ……………… derbas bû? 

12- We ……………… dem divê? 

13- Ji  vi r ta wir ……………… berxwe dide? 

14- ……………… taştê ya  te çêki rî? 

 

Hîndarî -27 

Valahiyên jêrîn bi cînavên pi rsyariyê (kanî, çawa, çiqas) dagi re.  

1- Hûn ……………… ketin hundir?      

2- ……………… xwarin jiber maye?     

3- ……………… para  Rewşenê?      

4- Te ……………… pere divên?      

5- Em ……………… kanin derbasî hêla din bin?     

6- We ……………… ew bicîki r?     

7- Me ……………… silq divê?    

8- Te kursa zimanê kurdî, ……………… dît?     

9- Tu zanî  ev vîdiyo ……………… kar dike?    

10- We kinc ……………… ûtî ki rin?    

11- Te ……………… pere serf ki rin? 

12- ……………… ciyê min? 

13- ……………… mamoste te nehat? 

14- ……………… pirtûka te? 

56 

Hîndarî -28 

Bers îvên pi rsên jêrîn bide. 

1- Tu çend salî yî? 

…………………………………………………………………………………………………. 

2- Hûn li ku rûdinin? 

…………………………………………………………………………………………………. 

3- Tu ji  kîjan welatî yî? 

…………………………………………………………………………………………………. 

4- Tu çi  kes  î? 

…………………………………………………………………………………………………. 

Dümahî heye 
 

12- Hûn li  ……………… rastîhev hatin? 

 

Çawa? How? 

Ev cînav jibo têgihîştina  rewşa mirov û tiştan tê bika ranîn.  

Çawa tu fêrî kurdî bûyî? 

Te bajarê Wanê çawa dît? 

We çawa hevdû naskir? 

 

Çiqas? How much? 

Ev cînav jibo zanîna pi rbûn û hindikbûna ti ştan, tê bika ranîn.  

Çiqas  şîr gerekê te ye? 

We çiqas  hinar hîro çinîn? 

Çiqas  mezin e bajarê Cizîrê? 

 

Kanî? Where? 

Ev cînav jibo zanîna, cî û semtan tê bika  ranîn.  

Kanî babê te? 

Kanî telîfona min? 

Kanî berçavkên min? 

54 

Hîndarî -26 

Valahiyên jêrîn bi cînavên pi rsyariyê (kanî, çawa, çiqas), dagi re.  

1- Te ……………… derî veki r?      

2- ……………… maye nûçe destpê bikin?     

3- Para  min ……………… ?      

4- We ……………… ard divê?      

5- Em ……………… jêve nêzîkin?      

6- ……………… kar dike ev teypa?     

7- Em ……………… kanin xwe pêgihînin?    

8- ……………… ew li ku ma?      

9- Tu zanî  ev kemîra  ……………… kar dike?    

10- ……………… maye bîr ti jî av, bibe?    

11- Karê we ……………… derbas bû? 

12- We ……………… dem divê? 

13- Ji  vi r ta wir ……………… berxwe dide? 

14- ……………… taştê ya  te çêki rî? 

 

Hîndarî -27 

Valahiyên jêrîn bi cînavên pi rsyariyê (kanî, çawa, çiqas) dagi re.  

1- Hûn ……………… ketin hundir?      

2- ……………… xwarin jiber maye?     

3- ……………… para  Rewşenê?      

4- Te ……………… pere divên?      

5- Em ……………… kanin derbasî hêla din bin?     

6- We ……………… ew bicîki r?     

7- Me ……………… silq divê?    

8- Te kursa zimanê kurdî, ……………… dît?     
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Dr. Sozdar Mîdî (E. Xelîl)                                    wergera ji erebî: Mustefa Reşîd 

Tîrêjên Tîrêjên Tîrêjên Tîrêjên ÇaÇaÇaÇarrrrşşşşembêembêembêembê    
Xelek – 23 

Pêşiyên Kurdan yên zagrosîPêşiyên Kurdan yên zagrosîPêşiyên Kurdan yên zagrosîPêşiyên Kurdan yên zagrosî    

(2) Êlamî: Dîrok û (2) Êlamî: Dîrok û (2) Êlamî: Dîrok û (2) Êlamî: Dîrok û şaristanîşaristanîşaristanîşaristanî    
 

Dîroka Êlam: 

Dîroka  Êlamiyan - wek dîroka Sûmeran - vedigere 
dawiya  hezarsala 5-an b.z. Şûn û cihê welatê 
Êlam bi  deştên xwe yên berhemdar, bi  çemên 
xwe yên pi r û bi rêyên xwe yên bazi rganiyê bûn 
alîkar ku Êlam bibe padişahiyeka  gi rîng hên ji dor 
sala 2850-î b.z. da. Hêjayî gotinê ye ku em bêjin 
rêya  bazi rganiyê ya  sereke ku ji  Mêzopotamiyayê 
ber bi  rojhilat da  diçû di  ber ba jarê Sûsa  - 
paytextê Êlam ra  derbas  dibû1. 

s tpêka  hezarsala çaran b.z. Somerî ji  çiyayên 

bakur û rojhilat da  (çiyayên herêma Başûrê 

Kurdistanê) daketibûn, û gihîştibûn başûrê 

Mêzopotamiya  (Îraqa  niha). Li  ser vê rastiyê 

pi raniya  dîrokzanên ku li  ser dîrok û şaristaniya 

Someran nivîsandine, li  hev ki rine8. 

karibe xwe berde kûrahiya  rûhê takekesan divê ji 
xeyal  û zanista  xwe ya  civakî sûdê bigire.  

nas  

 (berdevkan) 

Sînorên padîşahiya  Êlam, li gor rewş û mercên 
siyayî yên welatên cîran, hin caran fi reh û hin 
caran jî teng dibû. Di  hin heyaman da, ji  Îsfehanê 
li bakur bigi re heya bi kenarên rojhilat yên 
kendava Sûmerî (faris î) û herêma Xozis tan jî di 
nav da, û ji  rojhilat da, ji  biyabana Îranê da  bigi re, 
Deşt-Meyşan jî li başûrê Îraqê di  nav da. (Dibe ku 
bi  kurdiya  başûr maneya xwe deşta  miyan be. Di 
demên kevin da hate erebkirin û bû Dest-Meysan 
û di  dema nû da  hate erebkirin û nav lêki rin El 
imare مارةالعِ  )2.  

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

Şûna padîşahiya  Êlam ya  geo-siyasî hêşt ku pi r 
caran bi  cîranên xwe ra  têkeve kefteleft û 
di jberiyê. Ew li di jî dewlet-bajarên Sûmeran kete 
pi r şeran. Di  pey ra  jî li  di jî Akkadiyan ku welatê 
Sûmeran dagîrki rin.  

Piştî wê li  di jî Babiliyan jî yên ku ketin cihê 
Akkadiyan. Herwisa bi  cîranên xwe yên zagrosî 
yên bakurî ra jî wek Lolo û Kaşşiyan (ji pêşiyên 
Kurdan) kete şer û di jberiyan. Li dijî Aşûriyan jî 
kete şer. Hin caran li  dijî dijminên xwe bi 
serdiket, lê hin caran jî dibû armanca talanki rinan 
ji  hêla padişahiyên cîran va . Di hin heyamên din 
da  jî bi cîranên xwe ra di aştiyê da bû û hin 
deman jî bi  hin padîşahiyan ra  dikete 
hevpeymanan li di jî hinên din3. 

Bala padîşahên Aşûr pi r li ser wê yekê bû ku her 
padîşahiyeka  li  rojavayê Asiyayê dijber be wê 
bi roxîne. Ji  lew ra  ti ştekî suriştî bû ku 
padîşahiyeka  bihêz wek ya  Êlam ji  bo wan bibe 
armanc ku wê bi roxîne, li ser deştên wê, li ser 
berhemên wê yên avî, li  ser berhemên wê yên 
madenî wek mis (baqir), bi ronz û kevi rên 
gi ranbiha  û rêyên wê yên bazi rganiyê deshilatdar 
be. Padîşahê aşûrî Senĥerîb (Sennacherib) di sala 
695-an b.z. da ji  hêla  deryayê va  padîşahiya  Êlam 
talanki r. Piştî demekê Êlamiyan bersiv da û di 
ba jarê Babil da  êriş anîn ser wî. Lê belê, ew li  di jî 
wan biserket. Senĥerîb bi  di rêjahiya  heft salan 
şerê Êlam ki r. Ev jî belgeya  wê yekê ye ku 
Êlamiyan bi dilêrî û qehremanî li ber xwe dida. 
Piştî ku Senĥerîb kate kuştin, kurê wî Asurĥadon 

(Assurhadon) padişahiya  Êlam talanki r4.  

Di  dema padîşahê aşûrî Aşûrbanîpal (Ashur 

banipal) da  (kurê Asurhadon), padîşahiya  Êlam 
kete bin meti rsiya here mezin. Vî padîşahî pi r 
caran eriş bi re ser padîşahiya  Êlam û Êlamiyan jî 
her car bi  dilêrî li  ber xwe dida. Di  sala 640 b.z. 
bi roxîne, perestvanên wê dîl  bike, tabûtên 
gornên padîşahî veke û hestiyên wan jî, her ti ştî 
bibe welatê Aşûr, daku ji  dîrokê ra  di  welatê wan 
da  şopa wan nemîne - wek ku wî gotiye - û wisa 
vî padîşahê Aşûr dawiya  padîşahiya  Êlam anî"5. 

s tpêka  hezarsala çaran b.z. Somerî ji  çiyayên 

bakur û rojhilat da  (çiyayên herêma Başûrê 

Kurdistanê) daketibûn, û gihîştibûn başûrê 

Mêzopotamiya  (Îraqa  niha). Li  ser vê rastiyê 

pi raniya  dîrokzanên ku li  ser dîrok û şaristaniya 

Someran nivîsandine, li  hev ki rine8. 

karibe xwe berde kûrahiya  rûhê takekesan divê ji 
xeyal  û zanista  xwe ya  civakî sûdê bigire.  

nas  

Leşkerê Aşûr bi rêveberiya Aşûr 

banîpal bi darê zorê dikevin Sûsa 
 

da Aşûrbanîpal dikarîbû hêzên Êlamiyan bi 
temamî bişikîne, paytext Sûsa dagîr bike û 
"gencîneyên wê bis tîne, perestgehên wê 
bi roxîne, perestvanên wê dîl  bike, tabûtên 
gornên padîşahî veke û hestiyên wan jî, her ti ştî 
bibe welatê Aşûr, daku ji  dîrokê ra  di  welatê wan 
da  şopa wan nemîne - wek ku wî gotiye - û wisa 
vî padîşahê Aşûr dawiya  padîşahiya  Êlam 
anî"5.stpêka  hezarsala çaran b.z. Somerî ji 
Aşûrbanîpal ev sezayê mezin da  Êlamiyan ji  ber 
berxwedana wan û qehremaniya  wan di  şer da  û 
ji  ber zererên mezin ku wan gihande hêzên 
Aşûriyan. Aşûrbanîpal lekên leşkerî yên êlamî ji 
wir raki rin û teve hêzên xwe yên leşkerî ki rin, da 
ku wan ji  bo xwe di  şerên Aşûriyan da li  di jî 
padîşahiyên din bi  karbîne. Ev jî belegeya  wê 
yekê ye ku hêzên Êlamiyan di  şer da  pir navdar 
bûn. Bi  vê ki ryarê xwast ku rê li  ber wê yekê 
bibi re ku ji  pêra  ti  serleşkerekî êlamî hewl  nede 
hêzên Êlaman bicivîne û li  di jî Aşûriyan 
berxwedanê bike6. 

Em dikarin bêjin ku ev talana aşûrî ya dawî ji  bo 
padîşahiya Êlam bû lêdana here mezinP; ku piştî 
wê êdî nema dikarîbû hêza  xwe vegerîne. Di 
nîveka  sedsala 9-an b.z. da  Faris gihîştin rojava  û 
başûrê gola  Ûrmiyê. Piştî wê bi  150 salî hin bi 
hin, bi başûr da, ber bi axa  Êlam da hatin û li 
dawiyê, li  sînorên wê yên bakurî, li  herêma 
Parsûmaş (Parsumash) bi cih bûn. Di  destpêkê da 
ew di bin serperiştiya  Êlaman da  bûn. Lê belê, ji 
ber talana  aşûrî ji Êlam ra  ku padîşahî pi r lawaz 
bûbû, rê ji  Farisan ra  vebû ku hin bi  hin herêmên 
Êlam dagîr bikin. Di  vî warî da  sûd û mifa  (feyde) 
ji  wê yekê didîtin ku ew ser bi  padîşahiya  Madan 
bûn û padîşahiya  Madan li  di jî van bizavên wan 
ranediwestiya. Di  dawiyê da, padîşahê farisî 
Guhreş (Koresh) ku ser bi  padîşahiya  Madan bû, 
ba jarê Sûsa  ki re paytextê serdariya xwe. Bi vî 
awayî padîşahiya  Êlam bi  temamî hate 
vemirandin7. 

Şaristaniya Êlam:  

Êlamiyan şaris taniyeka  geş pêkanîne. Şaristaniya 
Sûmer û Êlam ji  şaristaniya  Misi rê kevinti re. Hin 
dîrokzan dibînin ku şaris taniya  Êlam bi  bandora 
şaris taniya  Sûmer pêkhatiye. Di  şaristaniya  Êlam 
da  hunera  avaki rina  avahî, Zaqor (perestgeh) û 
peykeran gelek geş bûbû. Perestgehên wir jî 
gelek dişibihin perestgehên Sûmer.  

Di  civaka  êlamî da  rola  jinan gelek bilind bû û 

zimanê Êlam di  qada herêmî da  ji  zimanên gi rîng 
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bû heyanî piştî têkçûna vê padîşahiyê jî. Ji  lew ra 
Nexşa Behîstûn di dema padîşahê farisî Darayê 

Yekem da (521 - 486 b.z.) hem bi farisiya kevin, 
hem bi  zimanê êlamî yê dereng, hem jî bi  zimanê 
babil î hatiye nivîsandin8.  

s tpêka  hezarsala çaran b.z. Somerî ji  çiyayên 

bakur û rojhilat da  (çiyayên herêma Başûrê 

Kurdistanê) daketibûn, û gihîştibûn başûrê 

Mêzopotamiya  (Îraqa  niha). Li  ser vê rastiyê 

pi raniya  dîrokzanên ku li  ser dîrok û şaristaniya 

Someran nivîsandine, li  hev ki rine8. 

karibe xwe berde kûrahiya  rûhê takekesan divê ji 
xeyal  û zanista  xwe ya  civakî sûdê bigire.  

nas  

 (berdevkan) 
 

Zaqora (perestgeh) êlamî 

Dîrokzan William Durant gotiye ku "gelê Êlam 
yek ji  şaris taniyên pêşîn û here naski rî di  dîroka 
cîhanê da pêkaniye. Zaniyarên Arkêologiyê yên 
Fransiyan di herêmên Êlamiyan da  pi r şopên 
mirovî dîtine ku dema wan vedigere bîst hezar 
sal. Herweha belgeyên wisa dîtine ku pêkhatina 
şaris taniyeka pi r pêşketî piştrast dikin ku dema 
wê vedigere sala 4500 b.z. Li ba wan nivîsîna 
pîroz, belgeyên bazi rganî, neynik, berdilk û 
gerdenên jinan hebûne, û bazi rganiyeka ku ji 
Misi rê heya bi Hindê pêkdihat hebû. Em li ba 
wan ... guldankên bi  temamî gilover û xweşik 
hatine duris tki rin dibînin, li  ser wan bi  hunerî hin 
di rûvên endesyarî, wêneyên spehî û rindik ku 
lawir, kul îlk û daran dinimînin hene"9. 

William Durant dîsa  dibêje ku dolabên erebeyan 
yên here kevin li Êlam hatine dîtin û belgeyê 
şaris taniya  Êlam ew samanê pi r mezine ku 
Aşûrbanîpal bi  dest xwe va  anî û talan ki r; di  nav 
da 

Jêder 
1 Georg Ro: Îraqa  Kevin, rûpel 36. 
2 William Langer: Berfi rehiya  Dîroka  Cîhanê, 
1/92. Ehmed Fexri : Hin Lêkolîn di  Dîroka  Rojhilat 
ya  Kevin da, rûpel  198. Hesen Muhemmed 
Muheyeddin El Se'di : Di  Dîroka  Rojhilata  Nêzîk ya 
Kevin da, rûpel 241. 
3 Taha Baqir: Dîroka  Îranê ya  Kevin, rûpel  27, 28. 
Tewfiq Suleyman: Hin Lêkol în li  Şaris taniyên 
Rojavayê Asiyayê yên Kevin da, rûpel  148. Georg 
Ro: Îraqa  Kevin, rûpel  217. Gean Bottéro û kesên 
din: Rojhilata Nêzîk, Şaristaniyên Destpêkî, rûpel 
112. Ebdul  Hemid Zayed: Rojhilata  Hemdem, 
rûpel 548.  
4 Hesen Muhemmed Muheyeddin El  Se'di : Di 
Dîroka Rojhilata Nêzîk ya  Kevin da, rûpel 189, 
190. 
5 William Langer: Berfi rehiya  Dîroka  Cîhanê 1/92. 
Muhemmed Beyyumi Mehran: Dîroka Îraqê ya 
Kevin, rûpel  428. 
6 Hesen Muhemmed Muheyeddin El  Se'di : Di 
Dîroka  Rojhilata Nêzîk ya  Kevin da, rûpel 193. 
7 Maurice Croissier: Dîroka  Şaris taniyên Cîhanê, 
1/214. Ebdul  Hemid Zayed: Rojhilata Hemdem, 
rûpel  600. Muhemmed Beyyumi  Mehran: Dîroka 
Îraqê ya  Kevin, rûpel 460. 
8 William Durant: Çîroka  Şaristaniyê, 1/188. 
William Langer: Berfi rehiya  Dîroka  Cîhanê 1/91. 
Ebdul  Hemid Zayed: Rojhilata  Hemdem, rûpel 
552-560. Sabatino Muscati : Şaris taniyên Samiyan 
yên Kevin, rûpel 249, nîşe 6. 
9 William Durant: Çîroka  Şaris taniyê, 2/11 
10 William Durant: Çîroka  Şaris taniyê, 2/12. 

a  rûhê takekesan divê ji  xeyal  û zanis ta  xwe ya 
civakî sûdê bigi re.  

divê ji  xeyal û zanis ta xwe ya civakî sûdê bigi re.  

nas  

 (berdevkan) 
 
 
 
 

 

 

 

Jineka êlamî teşiyê dirêse û li pêşiya 

wê amanek ku masî têda ye heye 

da "pir zêr û zîv, kevirên giranbiha, gewherên 

padîşahî, cil û bergên bi nirx, aman û pêwîstiyên 

malan yên pir nirxdar û erebeyên ku dagîrkeran 

li pey xwe xuşandin û birin Nînewa hebûn"10.  

Û niha Kurdên Bextiyarî, Kurdên Lekî û Kurdên Li r 
(Lor) li  warê pêşiyên xwe yên êlamî dijîn, çi  li 
aliyê ku ji hêla  Îranê va hatiye dagîrkirin û çi li 
aliyê ku ji hêla Îraqê va . Lor di hundirê Îraqê da bi 
navê Feyl î têne naski rin. Heya  niha  jî şopên 
şaris taniya  Êlam ya  resen bi aşkereyî di  mûzîka 
wan ya nuwaze da maye ku ev beşê neteweya 
Kurd pê tê naski rin. 

 

Gênên şaristaniyê: 

Zanîna hawîrdora  pêkhatinê dergeheka pi r 
gi rînge ji bo naski rina  kesayetiya gelan. Mebesta 
me bi hawîrdora  pêkhatinê ew erdnîgarî ye, ya 
ku ji  heyamên kevi rî da  gel  têda  pêkhatine. 
Hawîrdora  pêkhatinê bi  xwe ra çanda pêkhatinê 
diafi rîne û di  çarçewa çanda pêkhatinê ya  her 
gelekî da  bîreweriya  wî, rê û şopên fikra  wî, 
ni rxên wî û rewiştên wî pêktên. Em ji van tiştan 
giştan ra  têgîna  "gênên pêkhatinê" dibêjin. 

Şans û bextê gelê Kurd baş bû ku hawîrdora 
pêkhatinê (yanê Kurdis tan) ya  ku di  wêda 
kesayetiya  kurdî pêkhat, zemîneka pi r baş bû ji 
bo pêkanîna  gênên şaris taniyê. Wan gênan kesê 
Kurd li  her derê wisa amade ki r ku bibe dostê 
şaris taniyê û nebe di jminê wê; ew berhemdarê 
wê bû û ticar hewlnedaye ku wê kavil bike û 
hilweşîne. Me ev mi jar di  pi rtûka  "Kesayetiya 
Kurdî, Lêkolîneka  Sosiyologî" da , di bin sernivîsa 

"taybetmendiyên bîreweriya  kurdî" da , bi  ber 
fi rehî şîrove ki r û belge jêra dan. 

Da  ku ev rastî baş bê fêhmkirin, divêt em ji  wê 
herêmê destpêbikin ya  ku zaniyarê arkêologiyê 
yê amerîkî Henry Breasted navê "Heyva 

Berhemdar" lêki riye. Ev herêm ji  herêmên 
rojavayê Asiyayê ya  ji  giştan bêhti r barana wê 
pi re, kanî û çemên wê pi rin; di  wê da  deşt û çiya 
li  ba  hevin, axa  wê pi r berhemdare û çar werzên 
salê bi  rêz û li  pişt hev, ji  hev cuda ne. Van 
taybetmendiyan hişt ku ev herêm, ya  ku li gor 
gotûbêja  tewratî û qur'anî "bihuşta Adene",  hên 
ji  destpêka  dîrokê da  bibe landik û dergûşa 
şaris taniyê; di  hembêza wê da  yek ji  şaris taniyên 
here navdar di  cîhana kevin da  peyda bibe. 
Mebesta  me li  vi r "Şaristaniya Guzana" ye, û di 
hembêza wê şaristaniyê da  pêşiyên gelê Kurd 
peyda bûn û ji  wir da  ber bi  herêmên hevsê û 
tenişt belav bûn. Gelo ev çi  şaristanî bû? 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Herêma Heyva Berhemdar pêş 7500 b.z 



  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
   

      ji weşanên Hevbenda Nivîskar û Rojnamevanên Kurd li Sûrî            //           hejimar   " 46"       //        Sibat   2016                                       
  

17 LLLLêêêêkkkkoooollllîîîînnnn 

Erdnîgariya Şaristaniya Guzana: 

Ev şaris tanî li gor "Girê Guzana" hatiye 
binavki rin. Ev gi r li  kenara  rastê ya  çemê Xabûr 
dikeve; li başûr-rojavayê bajarê "Serê Kaniyê" yê 
rojavayê Kurdis tanê ye. Wek navê pi r herêmên 
kurdis tanî, navê vî gi rî jî hate erebkirin û di 
jêderan da  bi  navê "Til Helef" hatiye gotin û ev 
şaris tanî jî nav lêki rine "Şaristaniya "Helef". 

Şaris taniya  Guzana bi  di rûvê kevanekî ku ji 
Mendelî da  li  başûrê Kurdis tanê destpêdike heya 
bi  çiyayên Toros  li bakurê Kurdistanê, tevî pi r 
berîk û gi rîfanan li bilindahiyên Anatoliyayê. Ev 
şaris tanî di  navbera  salên 4400 heya  4300 b.z. da 
tê vemirandin1. 

s tpêka  hezarsala çaran b.z. Somerî ji  çiyayên 

bakur û rojhilat da  (çiyayên herêma Başûrê 

Kurdistanê) daketibûn, û gihîştibûn başûrê 

Mêzopotamiya  (Îraqa  niha). Li  ser vê rastiyê 

pi raniya  dîrokzanên ku li  ser dîrok û şaristaniya 

Someran nivîsandine, li  hev ki rine8. 

karibe xwe berde kûrahiya  rûhê takekesan divê ji 
xeyal  û zanista  xwe ya  civakî sûdê bigire.  

nas  

 

 

 

 

Dr. Mihemed Beyyûmi  Mehran gotiye: 

 "Şaristaniya  Helef di  dema dawiya  hezarsala 
şeşan û heya  dawiya  hezarsala pêncan b.z. dirêj 
ki riye. Belavbûna wê bi  taybetî li  bakur bûye; ji 
wê herêma ku ji  çemê Zapê Jorîn û kuntarên 
çiyayên Zagros da li rojhilat destpêdike heya bi 
pişt çemê Fetar li rojava; heya  bi  sînorên 
Turkiyayê û kuntarên çiyayên Toros li  bakur"2. 

Kurtahiya agahdariyên derbarê Şaristaniya 

Guzana wisa  didin xuyaki rin ku pi raniya  herêmên 
ev şaristanî têda  pêkhatiye di  wê erdnîgariyê da 
ne ku pêşiyên gelê Kurd di  heyamên kevin da lê 
bi  cih bûne û heya  niha  jî Kurd li  wan herêman 
di jîn. 

Diyarde û taybetmendiyên 
Şaristaniya Guzana: 

1 - Warê çandiniyê: Rûniştivanên Şaristaniya 

Guzana bi  çandiniyê xwerîk bûne. Belgeya  vê 
yekê ewe ku dasikên paleyê yên ji  kevi rê çeqmaq 
bi  sedan li  vê herêmê tên dîtin. Mirovên wê 
herêmê ceh û genim çandine, deziyên ji giyayê 
kotan duris t ki rine, zeyt (rûn) ji  giyayê kotan 
derxis tine û ajelên wek bizin û mih (meř) xwedî 
ki rine3. 

2 - Warê çêki rinê (duris tki rinê): Rûniştivanên 
Şaristaniya Guzana mis  (baqir) bikar anîne, 
amanên kevi rî durist ki rine, seriyên teşiyan û 
nawelên (acetên) xwemil û xêzê çêki rine.  

Di  duristki rina kevi ran da  ji bo avaki rina  xaniyan 
pêşva  çûne, ji  axê qermîtên rengîn, ti ştên wek 
mîx û mohran çêki rine û mohrên ji bo çapkirinê li 
 

ser heriya  hişk, duris tki rine. Hin berhemên ji  mis 
(baqir) wek topl î û tevşoyan çêki rine, ji  ber ku pi r 
mis  li herêmên Amed û Meletiyê hebûye4. 

3 - Warê avaki rina xaniyan: Şaristaniya Guzana bi 
xaniyên gilover navdar bûye. Hîmê wan xaniyan 
bi  gelemperî ji kevi ran bû û dîwarên wan ji  ĥeriyê 
bû; ew ji  odeyeka gilover pêkdikat û banê wê 
qabkirî bû, û derwazeyeka berdirêj li aliyekî wî 
hebû. Qermîtê Şaristaniya Guzana bi xemlên xwe 
yên rindik û rengîn dihate naski rin; hinek ji  wan 
narincî, hinek qi rmizî, hinek sor, mor û zer bûn.  

Nexşên wan hin di rûvên sêkoşe, çarkoşe bûn û 
hin xêzên rast û hinên xwar lê hebûn5. 

 

 hin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 - Warê bazi rganiyê: Bazi rganiya  Guzana 
berfi reh bû û baş hatibû organîzeki rin. 
Rûniştivanên wê cama volkanî ya  reş ji  herêma 
Gola Wanê anîne, sedef ji  Oqyanûsa Hindî û 
Kendava Sûmerî (Farisî) anîne û qermît jî fi rotine 
herêmên din. Şopên Şaristaniya Guzana yên 
amanên malan û xemlên çêki rî ji Kendava Sûmerî 
(farisî) da  bigi re heya  bi  Derya Sipî hene6. 

5 - Warê Mîtologiya: Di  Şaristaniya Guzana da 
peykerên xwedawendên dayîkî têne xuyakirin. 
Gorên wan bi giştî di bin erdê xaniyan da bûn. 
Cendekê miriyan datanîn ser milê rastê û seriyê 
wî bi  aliyê rojava  da  diki rin. Di  goran da  hin 
nawelên kesayetî wek piyal  û amanên wî yên 
xwarinê hatine danîn. Danîna  seriyê kesê mirî di 
gorê da ber bi rojava da  nîşana wê yekê ye ku 
aliyê rojhilat, aliyê rojê, pîroz dihate dîtin. Ev jî 
nîşana mîtologiya  rojeyî (şemsanî) ye. Hebûna 
nawelên kesayetî  di gorê da nîşana wê yekê ye 
ku rûniştivanên Şaristaniya Guzana bi  hebûna 
jiyana piştî mirinê bawer diki rin7. 

Erdnîgariya  Şaristaniya Guzana nawendeka kevin 
û petî ye ji  nawendên pêkhatina şaristaniyê. Di 
çîroka Tofanê da  hin belgeyên wê yekê hene. Di 
gotûbêja  sûmerî da  hatiye ku keştiya  Ziusudra li 
ser çiyayî Nisîr (çiyayê Pîremegrûn) li  başûrê 
Kurdistanê rawestiyaye. Li  gor çîroka  Tofanê ya 
tewratî keştî li ser çiyayê Ararat (Agi rî) li bakurê 
Kurdistanê rawestiyaye, û li gor çîroka qur'anî li 
ser çiyayê Cûdî li  nawenda Kurdistanê 
rawestiyaye. Ev hersê çiya jî di erdnîgariya 
Şaristaniya Guzana da  ne8. 

mirovan û ji wir ber bi  herêmên tenîşta  wê da 

Du rastiyên dîrokî: 

Ev belgeyên derbasbûyî du rastiyan piştrast 
dikin: 

Yekem: Ku Kurdistan hên ji  heyama kevi rî ya 
kevin da warê mirovan bûye. Hin lêkol îneran 
rûniştivanên wê wek "nijadê asiyanî" bi  nav 
ki rine, û hinên din wek "nijadê qefqasî" bi  nav 
ki rine. Ya  here rast ewe ku ew wek "nijadê 

zagrosî" bêne binavki rin. Ji ber ku erdnîgariya 
çiyayên Zagros  û derdorên wan warê wan yê 
bingehîn bû9. 

Duwem: Xuyakirina  destpêkên şaristaniyê li  warê 
pêşiyên Kurdan hên ji heyama kevi rî ya  kevin da 
nîşana wê yekê ye ku mercên hawîrdorê li  wê 
herêmê guncaw û minasib bûn, û ew merc di 
heyamên pişt wê ra jî berdewam bûn. Ji  lew ra , 
tiştekî suriştî ye ku ew herêm bibe kana mirovan 
û ji  wir ber bi  herêmên tenîşta wê da  belav bibin. 
Gelên wek Sûmerî, Sûbarî û Êlamî ji  pêşiyên wan 
gelan bûn ku ji  wê erdnîgariyê derketin û çûn 
herêmên hevsê (cîran)10. 

Gênên Şaristaniya Guzana di  kesayetiya  kurdî da 
ji  ni fşekî derbas  ni fşê din bûn. Di  dîroka  kurdî da 
ev gên di  warên çandî, civakî, siyasî, aborî û 
hunerî da , ji  Sûmerî, Sûbarî û Êlamiyan da  bigi re, 
di  Gûtî, Horî, Kaşşî, Manayî, Ûrartûyî û Madan ra 
derbas bibe, heya  ku digihîne dewleta Dostikî, 
dewleta Eyûbî û dewleta  Zendî. 

Tevî siyaseta  xizankirin û nezankirinê ku 
dagîrkeran beramber gelê Kurd pêkaniye, gênên 
Şaristaniya Guzana hi ştin ku Kurd bi  hawîrdorên 
şaris taniyê ra  zû bigunce û tevlê bibe; bihêle ku 
ew di  hemû waran da  afrîner be. Bi  sedan 
navdarên Kurd hene yên ku xizmeta dewletan û 
çandên faris î, erebî û turkî ki rine. Ev yek nîşana 
wê rastiyê ye. 

Jêder 
1 Jems  Millert: Şaristaniyên here kevin li Rojhilata 
Nêzîk; rûpel  157. 
2 Mihemed Beyyûmi Mehran: Dîroka Îraqî ya 
kevin, rûpel  20. 
3 Ebdulhemid Zayed: Rojhilata  Hemdem, rûpel 
27. Jems  Millert: Şaristaniyên here kevin li 
Rojhilata  Nêzîk; rûpel  157, 161, 163. 
4 William Langer: Berfi rehiya  Dîroka  Cîhanê, 
1/24. Mihemed Beyyûmi  Mehran: Dîroka  Îraqî ya 
kevin, rûpel  22-23. 
5 Mihemed Beyyûmi Mehran: Dîroka Îraqî ya 
kevin, rûpel  21-22. Gean Bottero û hinên din: 
Rojhilata  Nêzîk, Şaristaniyên Destpêkî, rûpel  36. 
6 Jems  Millert: Şaristaniyên here kevin li Rojhilata 
Nêzîk; rûpel  162. 
7 Mihemed Beyyûmi Mehran: Dîroka Îraqî ya 
kevin, rûpel  23. 
8 Geofry Bernder: Baweriyên Ayînî li  ba  Gelan, 
rûpel 24. Fadil  Ebdulwahid Eli: Ji  Sûmer ta  bi 
Tewratê, rûpel 210 - 211. 
9 Ehmed Fekhri : Lêkolîn li  Dîroka  Rojhilata  Kevin, 
rûpel 195. 
10 Arnold Tuinbi : Dîroka Mirovayetiyê, 1/69. 

erdnîgariya 

Şaristaniya 

Guzana/ 

Helef 
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Wekî ku me li jor (xeleke 2) lêki rbû, hinek di 
lêkolînên xwe de dibêjin ku Êzidî celebek ji ola 
Islamê ne û hinek dibêjin ku celebek ji  Babiliyan 
ne , hinek dibêjin ku Êzidî Xi rs tiyan in, Asûr in, 
Kildan in, Şî,e a  ne, Faris  in, Erebin, Teterin…… 
wekî çawa bi dehan navên Erebî bi Şîxadî ve jî 
gi rêdane. 

Gelo sedemên van derew û bêbextîyan û reş 
rûpelên dîrokê çi  ne..?! Emê bersiva  vê pirsê 
bihêlin xeleke dawî. 

Di  ola  Êzidiyatiyên „cih-war“, yan em bibêjin 
“wargeh” evradariyeke-Pîroziyeke xwe ya  taybet 
di  Êzidiyatiyê heye wekî LALIŞ. Ev 

wargeha li ba Êzidiyan wargehekî herî pîroze. Her 
çiqasî mezar û Tewafên Êzidiyan hene jî, hima-
hima li hemu gund û ba jarên Êzidiyan mezarên 
kesên navdar û Tewafên bi  Êzidiyatiyê û Êzidiyan 
ve eleqedar re hene û pi r in, lê yek ji , ji wan cih û 
evradariye (Pîroziya) Lali ş nagi re. Laliş cihekî xwe 
yî herî bind û evradare di nave êZidiyan de heye. 

Ji  rast teqînên ku kesekî di  lêkolînên xwe de, di 
gi rfariye (Mesele-Qediya) Êzidiyatiyê de, 
neketiye tora  evradariya  wargehê. Sembola 
wargeh (Laliş) peywendiyeke xwe taybetî bi 
perestin û baweriyê ve heye û Êzidî di  wê 
baweriyê de ne ku giyan li  ezman li  ser vê 
warghê de kombûne, ev cih di  hemu rengên 
perestinê de heye, di  çîrok û çîvanokan de, di 
qewl û beytan de, di  si rud , xi zalok û heyîranokan 
de. Navê Laliş Êzidiyan di perstinê de dike yek 
perstin û bawerî. Lalişa  ya  ku qasê Êzidiyan di 
perestine xwe de dike yek û yekbûne perstine 
Êzidiyan diefrîne. Evradarî û pîroziya Laliş 
lêkolînvanan xisp ki rine ku ewjî(Laliş) bikin ber 
pênûsa lêkolîn û zaniyarên xwe. Di  Şi rovekirine 
gotine Laliş de jî lêkonînvan û zaniyarên dîrokî 
bûne celeb,celeb. Hinek dibêjin; ku gotine Laliş 
gotine Kurdî ye ji  du gotinan pêk hatiye yek bi 
weteye “Newala 

bê deng” û ya duwemî di  avista  rast de bi weteye 
“hêza  Gêtî-alxelîqa” û hineke diin gotine ku di 
Avîs ta  de tê bi  weteye “yaseye yezdan“ û hineke 
din gotine ku gotine Laliş bi  weteye “çira 
ronahiyê”. Ya  herî gi rîng bi  kêmasî ji  bo min 
gotine Laliş bi weteye Êzidiyan ku dibêjin; berî 
çend hezar sal (Dem û bedîlan) ne erd hebû û 
insan Tawisî-Melek hatiye Lalişê û li  ser dara 
herherê(Her û Her) danî û di r avêtiye nav avê erd 
çêbûye (Qewlê Efrandine dinyayê). Lê ya  ji bo me 
xerab ku lêkonînvanên dîrokî û taybetî yê 
Islamiyan li  ber xwe dane ku Pîrozî evradariye 
Laliş ya  kevnar winda bikin ku pîroziye laliş bi 
hatine Şixadî ve gi rêdidin. Êzidî û gelek zaniyarên 

 

 

 

 

 

 

 

 

xwedî pi rensîb kesên wekî Êzidîwekî:  

Dr.Xelîl  Cindî Pîr Xidi r Sulêman û hinek ji 
nivîskarên kurdên Êzidî ji soviyeta berê wekî Prof: 
Qenatê Kurd û hineke din. Ji  dostên Êzidiyan 
wekî Zûhêr Kazim Ebûd, Demelocî û heta  Dêwecî 
û her weha gelek din ku dibêjin Şixadî ne 
pêxmber û endamê damizrandine ola  Êzidiyatiyê 
ye, belê ew nûjendar û bi rêvbiyê ola  Êzidiyan ne. 
Laliş berî hatine Şêx Adî(Şîxadî) bi hezarê salane 
wekî qewl  dibêje berê efrandine insane heye. 

Her weha li ser perestin wargeha Laliş gelek 
derew û bêbexî di  hinek rûpelên dîrokê de 

hatine tomar ki rin wekî hineke gotiye Laliş 
dêreke Xi rs tiyanan bû û ji  aliyê Şîxadî ve hatiye 
qebhet ki rin. Hinek din ku dibêjin Lalişwargeheke 
Misra ,î ye, lê ya  herî ras t ku em bibêjin bi  dehên 
caran Laliş ji  aliyê Islamê ve hatiye qebhetki rine 
nimûne , di  dema Abidil -Hemîd (Osmaniyan) de, 
Êzidî ji Laliş derxis tine û Laliş ki rine dibîs taneke 
perwerdekirine ola Islamî. 

Em vegerin ser babetê xwe ku ewjî ras tî û 
naski rine wek ku Êzidî diibêjin; Şîxadî xwedanê 
keremetan. 

Ev ola  Kurdistanê ya  kevanr bi  hezaran salan li 
pişt xwe hiştin û pêşde dageriye bi  hiş û zanîne 
Şixadî ev ol  bi  nûjenî bi rêve bi rbû. Şîxadî bû ku di 
baweriye Êzidiyan de ku ew çûye Êzman . 

Heger em hemu lêkol înên ku li ser jiyan û 
malbata  Şîxadî careke din di ber çavan re 
derbaskin ku piraniyên lêkolînvanan li  ser wê 
yekê ne ku Şîxadî di Laliş de jiyaye û piştî 90 
salîye xwe ki ras  guheriye û çûye ser dilovaniye 
xwe. Sedîq Demelocî dibêje ku di  555 koçî de 
miriye . Ebas Al -Ezawî dibêje ku di salên 558 an 
de miriye .  

Deyewecî û Ahmed Teymûr dibêjin ku di  
sal557an de ki ras guheriye Ev yek dike ku em 
têkevin wê texmînê ku Şîxadî di  salên 1073-1163 
an. Z de li Laliş bûye Ez bi  xwe li  gorî van 
lêkolînan texmîn dikim ku Şîxadî di 20 saliya xwe  

de hatiye laliş û heta kirsdguherîne xwe li Laliş 
maye. Li  gorî wan lêkolîvanan ewî nav û dengekî 
ciwan û zane di  nave xelkê herêm de s tandiye,. 
Lê nizanim çima ez Erebiye Şîxadî ne bawer dikim 
û ne jî qebû dikim..!!? Helbet sedemên vê 
neqebûl  ki rinê hene…Ji  ber vê yekê em çend 
pi rsan bikin û her usa  emê bersivê jî bidin: 

Lê nizanim çima ez Erebiye Şîxadî ne bawer dikim 
û ne jî qebû dikim..!!? Helbet sedemên vê 
neqebûl  ki rinê hene…Ji  ber vê yekê em çend 
pi rsan bikin û her usa  emê bersivê jî bidin: 

a) – rastiye ku lêkol învanan ji  bo lêkolîniye xwe 

ki rine hîm û sîs tem…? 

b) Ne bêtuxmîye(Hiyadî-حیادي) lêkol învanan 

c) Sedemên windabûne rastiyê, çi ne ? 

Ez bawerim ku ev hersê pi rs  besin ku merov 
bigeh baweriyekê ku pi raniyê lêkol învanan ji  bo 
berjewedî û terefdariye ol î lêkol înên xwe peyde 
ki rine. 

Heger em ji  pi rse yekem dest pê bikin û bibêjin; 
ew hîm û s îs teme ku wan lêkolînvanan ji  bo xwe 
ki rine bingeh , di  hîmê xwe de şaşin û yeke 
sedemên ber bi aqilve ji  aliyê lêkoînvanan ve û bi 
taybetî lêkol învanên Islamî ve nehatiye dîtin û 
nikarîbûn me bi  lêkolînên xwe bi  bawerî bikin. 
Mixabin gelek ji  lêkol învanên din jî 

lêkolînên Islamî ji  bo xwe ki rine bingeh. Heger 
usa  ye bêtumiye lêkol învanên Islamî helbet 
tuneye û wek me gotî ku ewan lêkolînvanên din 
jî ew Islamî ji bo xwe ki rine bingeh , wihabe 
bêtumiye pi raniyê wan tune. 

Gelo ne ji  mafê meye em bi  hevokekê pi rsiyarê 
pi rsa di nave pi rsê de bipi rs în: 

Wekî ew lêkol învanên ku dibêjin Şêxadî merovekî 
Erebe, emê çawa rastiye vê yekê bizanîbin…? Di 
baweriye min, me pêwîstî bi  çavkaniyê dema 
jindariyê Şîxadî heye,ewjî ibin Al -ESÎR e 
qelnderekî(Sofîzm) Islamiye. Di  dema Şîxadî de 
jîndare. 

Me di  xelek 1 û 2 wan de gotiye ku qelenderî-
derwêşî ne li Îslamê ten heye, yan qelenderî ne ji 
bo Islamê bi  tenê hatiye bikar anîn ,belê her wiha 
Xi rs tiyanî, Cihotî, û pi raniyê olan di  nav wan de 
Êzidiyatî jî qelenderî ki rine. 

Cih û warê Şîxadî pi raniyê dîrokzanên Islamî 
dibêjin Ku ew ji Balbek ê(Liban) ê ye , helbet 
dema bibêjin ku Şîxadî Erebe, gerekî ji  waletekî 
Erebî bînin Kurdis tanê. Ji  mafê meye emjî vê 
pi rsê ji  wan bipirsin ;Sedemên hatine vî Şêx wek 
ku hûn dibêjin Islamî û Ereb, nav Kurdan ji bo çi 

Amer Çelik  

Şîxadî… Rastî û nasîn 
Xeleka 3 
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Cih û warê Şîxadî pi raniyê dîrokzanên Islamî 
dibêjin Ku ew ji Balbek ê(Liban) ê ye , helbet 
dema bibêjin ku Şîxadî Erebe, gerekî ji  waletekî 
Erebî bînin Kurdis tanê. Ji  mafê meye emjî vê 
pi rsê ji  wan bipirsin ;Sedemên hatine vî Şêx wek 
ku hûn dibêjin Islamî û Ereb, nav Kurdan ji bo çi 
ye..? Di  nav wan de bijî nexasim ew lêkol înên 
Islamî bi xwe dibêjin ku Şêxekî pi r 

zanebû û navekî xwe herî berz di  nave xelkê de 
peyde ki rbû ,lewma em dipi rsin Sedemên hatine 
wî li  nav Kurd a , di  wê herêmê de ku pi ranî Êzidî 
bûn, 

bûn, ku Xi ristiyan û Ciho jî hebûn, belê Mislmanî 
bi  zexm derbasî hermê bûbû, pi raniye kurdan 
dînê Islamê qebûl  ki ribûn… 

Heger ji bo Sedemên ku dîrokzanên Islamî dibêjin 
ku Şîxadî dixwest dema Emwiyan –desthlatî û 
milkê Edwiyan vegerîne,Êzidiyan ber bi  dînê 
Islamê ve dagerîne!!..  

Heger ev yeke han tev rastbin jî Ewî çawa bi 
zimanê wan rêka  xwe û ola  Islamê bi  Êzidiyan 
dida  famkirin..?! Ewî û wan (Êzidiyan)çawa ji  hev 
û du dighîştin…?! A.. ewî (Şîxadî) çend salan li 

 

Liliş de û nav Êzidiyan mabû bê ku biaxive!!!... 
HetaFêrî Kurdî bûbû û paşê bi  wan re 
axiviye!!!....Gotinek pir û pir dûre ji ras tiyê. 

Ji  bona ku em rastiyê bizanin û bersiva  wan 
lêkolînvanên Islamî bi  çavkaniyên dûrust bidin, 
pêwîste em zaniyarên hêja  ji  xelkên cih bis tînin û 
bipi rsin, yan jî çavkaniyên dema jîndariye Şîxadî û 
herêma Kurdên Êzidî bi  taybetî herêma Hekarê 
cigi rafî û civakî wê herêmê binasin te ku em 
bighîjîn rastiyê. 

Heta  xelek e 4 bimînin di  xweşiyê de.  

Cankurd 

           Gotineke kurt  
li ser ola Êzîdiyê 

                                                                   Xeleka (2)  
                

Ji dost û hogirên Şêx: 

-Evdilqadirê Gêlanî 

-Şêx Izzidîn kurê Evdisselam (Elmeqdîsî) 

-Şêx Heyat kurê qeysê Heranî 

-Şêx Mûsayê Zolî 

-Şêx Reslanê Dîmeşqî 

-Qaziyê navdar: Kurê Şehrezorî 

-Şêx Ehmedê Rifaîî 

-Şêx Bavê Necîbê Şehrezorî 

…û Şêx EbûlWefayê Hilwanî, ku Şêx Evdilqadirê 

Gêlanî li ser wî gotiye: „Di dergahê heqq de, 

mêrekî Kurd ê mîna Şêx Ebulwefa nîne…“ 

Şêx Adî ji  zarotiya  xwe de bi  terzekî sofî hatibû 
mezinki rin, û lew re Şêx Evdilqadirê Gêlanî  li  ser 
wî gotibû:“Heger pêxembertî bi mucahedê ba (bi 

westandina xwe di îbadetê de) wê Şêx Adî kurê 

Musafir biba pêxember…“[Binêr: Qelaêd 

Elcewahêr – 85] 

Gava  em li  coberka navên şagirdên Şêx binêrin, 
emê bibînin ku tev Musilman in, ji  wan: 

-Mohammed kurê Reşan 

-Xidir kurê Evdullahê Qelansî 

-Ismaîl ê Tûnisî 

-Izziddîn kurê Mele 

-Abo Israîlê Irbilî 

-Husên Xidirê Botanî 

-Qaîdê Bozî (paşengê Şêx) 

-Mîr Ibrahîmê Mihranî… 

Evana tev şêxin musilmanin û navdarin… 

Hem rabûn-rûniştina  Şêx îslamî bû û hem jî 
îbadeta  wî, bi  ser ve jî pi rtûka  wî ya  bi  nav û deng 
“Baweriyên Sunne û Cemaee’tê” tev li  ser 
Islamê bû… 

Tê gotin, ku Şêx hîç carekê ji  xawrina  xelkê 
nedixwar 

nedixwar û ji ava  wan venedixwar.  

Bi  karên ki rrîn û fi rotinê gêro nedibû, û wî çi  jin li 
xwe mar neki rin, tevî ku rêgaha wî evdaliya 
Filehan napeji rîne, û ew bi  xwe derketibû bo 
anîna  bûka bi raziyê xwe ji  gundê Boziyê. Diyar 
bû, ku wî dixwast bo peyrewên xwe bibêje:”Ez li 

gel jinanînê me, ne li dij im.”  

Şêx wekî sofiyên musilman di  zevînê xwe yê 
piçûk de kar diki r, parek bo xwarina xwe diçand û 
parek diki re pembû, da ji  xwe re cilên xwe pêda 
bike. 

Hêja  Enes Mihemmedê Doskî di pi rtûka  xwe de, 
ku bi  Erebî nivisandiye, û li  Duhokê sala 2006 li 
ba  weşanxaneya Hawar çapki riye, dibêje ku Şêx 

Adî – Xwedê dilovaniya xwe li wî bike- rêgaha 

xwe li ser bingeheke dirist ji  Xwedatirsiyê û 

baweriyên bilind ên ku ji Şarîe’ta Islamê ne, ava 

kiriye, bê şaşî û bê xarbûn…[Binêr: Peyrewên Şêx 

Udey kurê Musafirê Hekarî,  Enes Mihemmed 

Şerîf êDoskî, rûpel 103, çapa yekê] 

Ezzehebî pesindariya  Şêx Adî ki riye û gotiye, ku 
ew di ber Xwedê de ji kesekî neditirsî.  

Şêx Evdulqadirê Gêlanî yê ku di  nav musilmanan 
de pi r bi  nav û denge, dibêje, ku ew dîdarê bi rayê 
xwe Şêx Adî ye, ku ji wî re nîşanên seltenetê di 

ser hemî ewliyayên dema wî re hatine 

verişandin, hîn ew di dangê dayîka xwe de bû. 

[Binêr: Etebeqat, Eşee’ranî, 1/136] 

Şeyxulîslam Ibin Teymiye wekî me berê aniye 
zimên pesna Islametiya  şêxê xwe Adî ki riye û 
gotiye ku Xwedê canê wî pîroz bike, yek ji 
başti rîn evdên Xwedê yên qenc bû…  

Ibin Xelkan jî di  Wefeyatul Ee’yan de gotiye, ku 
Şêx Adî xudan bawerieyke xweşik bû û 

giranbihayî dida h’urmetê..Evana hersê jî 
zanayên musilmanin, û em baş dizanin ku Ibin 

Teymiye bi  ên ne Musilman re piçekî hişkti r bû ji 
zanayên din ên dema xwe…    

Gelo, bo çi  evqas  pesindarî ji aliyê zanayên mezin 
ên musilman ve bo kesekî, ku ne musilman bû? 

Lew re hîç nakeve seriyan û naye peji randin, ku 
Şêx li ser oleke dî ya  ne îslamî bû. 

Erê, raste, ku Şêx Hesen gelek xebat û bizav kiri 
bûn bo berhevanîna  bawermendên hemî olên 
herêmê, lê eve jî karekî siyas î bû, û di  nav wan 
bizav û kefteleftan de, tevlihevî jî kete nav olan, 
û raste, ku Şêx Fexreddîn bo E’dewiyan ol  şi rove 
dikir, û ji ber ku ew ne mîna  Şêx Adî zana û 
têgihaştî bû, li ba  wî hinek çewtî û şaşî pêda bûn, 
ku hêdî hêdî Yezîdî ji  Islamê bi  dûr ketin, û eve jî 
bo egera derketina “Fetwa” ya Şêx Evdillahê 

Riptkî di jî wan [Binêr: Elyezîdiye, Seîd Edemlûcî, r. 

100] Hema Şeyxulîslam Ibin Teymiye azarên 
nerm bo wan şandin û daxwaz ji  wan ki r ku 
vegerin ser rêgaha şêxê xwe Adî kurê Musafirê 

Hekarî, wekî em ji weseka wî ya mezin dizanin. 

Şêx Adî rêgahek pêda ki r, ku wekî hemî rêgahên 
Sofîtiyê di  nav musilmanan de ji  hinek qorên di 
ser hev re bû: 

-Şêx [Ewê te li gel xwe di hizûra xwe de dicivîne û 

di dûrketina xwe de te bi bîr tîne]  

-Mirîd [Ewê ku di destê Şêxê xwe de wekî miriyê 

di nav destên şuşter de] 

-Feqîr [Ew hejarê ku jiyan û îbadeta xwe bi 

hindiktirîn mal û hebûn derbas dike]  

-Sofî [Ew jî qorê tev daketî ye û li jêr e di kelepûra 

çînî ya Yezîdiyê de] 

Gava  em dîna xwe bidine vê rêgahê û wê bidine 
ber rêgahên dî yên Sofîtiyê di  nav Musilmanan 
de, emê bibînin, ku wekî hev in û pi r ji hev nedûr 
in, lê pişt re di  navbera  van qor û çînên klasîkî de 
sînorin req û hişk ji  aliyê şêxên Yezîdî ve hatine 
pêdakirin, eve jî ji  ber hinde egerên siyas î bû, ne 
ji ber ku di  bingeha wê ol î de wilo bû…  

E’dewîtî ya  Şêx Adî, ne tenê rêgaheke olî bû, ew 
xudanê hinek armancên siyas î jî bû, û bi  kar 
anîna  çek û debanan li  ba  Şêx di j bi  zorbazan tew 
ne qedexe bû, û di  dema Sexir Ebûlberekat de, û 
pişt re di dema Şêx Adî yê duwemîn de, ku kurê  
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Ebûlberekat bû, Yezîdî bû tevgereke siyasî ya 
berbiçav di herêmê de.  

Seîd Edemlûcî dibêje:“Şêx Hesen dît ku dem 

hatiye û egerên wê jî amadene, bo  ew diruşma 

xwe ya siyasî xuya bike, ji paş perdeyê derkeve, 

ji ber ku ew xudanê peyveke kiryar bû, li gelek 

aliyên başûrê Kurdistanê, li Mûsil û Cezîrê, û 

deselata wî fireh bû, giha derdorên Nusêbînê, û 

peyrewên wî li welatê Şamê jî pir bûn…[Binêr: 

Elyezîdiye, Seîd Edemlûcî, r. 78] helbestnas  

Padişahê Turkmen, Muzzafaruddîn Kokbirî,  
xudanê Irbilê (549-630 Koçî) ku wefadarekî 
rêgaha Sunnetê bû, û têkiliya malbata  wî bi 
Eyûbiyan re pi r xort bû, gelek pesna Şêx Adî kurê 

Musafirê Hekarî diki r û giranbihayî dida  bi rayê 
wî Şêx Hesen û rêzgi rtin ji  bo teviya  malbata  Şêx 
dida  xuyakirin… Dibe jî ku bo vê yekê hinek 
egerên siyasî hebûn, ji  ber ku ev padişah jî 
neyarê Bedreddînê Lolo bû, ewê ku bizava 
qi rki rina  Yezîdiyan diki r, lê bêguman padişahekî 
wilo oldar û al îgerê Sunneta  pêxember 
Mihemmed, selewat û silavên Xwedê lê bin, wê 
ewqas comerdî û rêzgi rtin bo hinekan diyar neke, 
ku derveyê ola  wî ne, ji ber ku em dizanin ew 
çendîn dij bi  Rafiziya û Gawiran bû. 

Mebesta  me di  vi r de ne xuyakirina  teviya 
baweriya  Yezîdiyê ye, lew re tenha emê hinde 
di raz „duaa” yên Yezîdiyan bînin, ku nêzîkbûn û 
pevgirêdana wan bi  pêxemberê ummetê 
„neteweyê“ ve baş didin xuyakirin, û gotina  wan 
kesên, ku dixwazin têkiliya  vê rêgahê bi  Islamê re 
bincil  bikin, li wan vegerînin. 

Di  qewlê „Padişê min“ de hatiye: 

Padişê min Rebbisemede 

Rebbê Mûsa û Isa û Mihemmede 

Hemû jêr ber sicûde 

Di  qewlê „Firawara pêxember Mihemmed“ de 
hatiye: 

Rojekê ji rojane 

Nebî dibêjte mêrane 

Elî û Umer û Ebabekir û Osmane 

Iro li min ya girane 

 

Nebî li mehdere 

Herin ji dora bidin xebere 

Selewata bin bo pêxembere 

 

Nebî ji mizgeftê bi rê bû 

Çendî û çend eshabe pê bû 

Hemûwa selewat peyvê bû 

 

Di  şehdeta  Yezîdiyan de, ku ti ştekî bingehîn e di 
oldariya  wan de, hatiye: 

Şehda dînê min êk Ellah 

Melîk Şêx Sen (Hesen) heq Hebîbullah 

Elhemulîllah ji Adiya 

Vavartin kafira û Rafiziya 

Em havêtine ser pişka Sunniya 

 

Minnetkarin ji minnetê 

Vavartin ji kafira, bi Şerîe’tê 

Havêtine ser pişka Şêxê Sunntê 

Di  di raza  Nîvro de jî baweriya  yeksanî ya  îslamî 
pi r baş hatiye xuyakirin: 

Ya rebb tu bidey xatira 

Stûna erd û esman û leyla 

Nûhilet li Qederê û Sûreturrehman 

 

Ya rebbî ji her çar mala 

Bo me û sunnetê firêkey h’ala 

 

Ya rebbî tu bideyî xatira şev û roje 

…û behişt û dûje 

Ya rebb tu me û Sunnetê bixwînî 

Dîwana xas muiminêt jore 

Ya rebbî her tuyî, her tuyî, her tuyî…  

Di  di raza ser miriyan de, hatiye: 

“Ya Xwedê her tuyî û her tu heyî û her tu dê 

hebî… 

Ya Xwedê ne tu ji kesêyî û ne kes ji te ye..  

Yek firwarî, bê şerîkî û heval… 

Ya Xwedê te ne wekîle û ne kefîle, 

Tu di gel hemû dem û heyam û bedîle… 

Ya Xwedê, tu dişkînî û tu dicebirînî, 

Tu behrêt giran dimeyînî, vê dunyayê bi kar tînî, 

Vî esmanî bê stûn radiwestînî.. 

Tu bo me meseb (xezeb!) di înî.. 

Sed xuzîka wî giyanî bideyê û jê nestînî, 

Dê bi zor dereca gehînî.. 

Tu û vî mirî bireh’mînî… 

Em di kêm in, Xwedê yê temame.“ 

Ev baweriya  yeksanî “tewhîdê”, ku di  Islamê de ji 
hemî olên dî yên mirovatiyê zelal ti re, tenha di 
ola  Yezîdiyê de heye, ne di  Zerdeştiyê, ne di 
Mîthraniyê û ne di Filetiyê de. Eve jî nêzîkbûna 
rêgaha Şêx Adî kurê Musafirê Hekarî ji  Islamê ve 
diyar dike. 

Wekî em dizanin, navenda serekîn a  ola  Yezîdiyê 

Laleş li nêzîka  Mûsilê ye. Mûsil di  dûroka  xwe de 
pi r caran bûye navgirêka pevçûna Sunnetê û 
Şîîtiyê, Umewî û Ebbasî jî li ser wê herêmê 
ketibûn qi rka  hev û ziyana pevçûna wan giha 
gelê Kurd û berî her rêgah û desteyekê giha  bû 
Yezîdiyan…Iro jî dîsa  Mûsil di  rewşeke wilo de 
ye, ku ji  aliyekî ve Sunnî yên tund û tûjbawerî, 
kesên terroris t û mirovkuj li  wê herêmê ketine 
qi rka dewletê, ku di baweriya  wan de ew 

qirka dewletê, ku di baweriya  wan de ew 
dewleteke Şîîye û piştvana neyarên Islamê ye… 

Gelê me yê Kurd, û bi taybet peyrewên Şêx Adî 

kurê Musafirê Hekarî li  wir dîsa  ne kêmtir ji 
Filehan ketine bin lêdanê… 

Di  rewşeke wilo wêran û herftî de gelek kesan 
ola xwe vedişartin an jî ber bi Batiniyê 
“Veşartiniyê” ve diçûn…û niha  jî dibe ku hinek ji 
ti rsa  kuştin û serbi rrînê re xwe wekî „Musilman“ 
an „Ereb“ li  derdora Mûsilê didine xuyakirin…Vê 
yekê di  demên berê de pi r guhartin anîn û 
hikariya  wan guhartinan li ola  Yezîdiyê bûye, ew 
bi  terzekî ji  cîh livandiye.    

Şêx û kerametan: 

Gelek “Keramet” li  ser Şêx Adî hatine belavki rin, 
wekî li  ser Şêx Mûsayê Zolî jî hatîne belavki rin. 
Tê gotin, ku li  Mêrdînê agir bi  malekê ketibû, Şêx 

Mûsa çovê xwe avêt nav agi rî, ew agi r yekser 
vemirt. Li ser destên wî çavkûr bi bînahî û rohnî 
dibûn, kehr û gêj dîsa dibûn guhdar û mirovên 
çeber bûyîne ji  nû ve rûpaqi j dibûn…Zaret li ser 
navê Şêx Mûsa ta niha li  gelek ciyan, ta li  herêma 
Kurdaxê jî, li  rojavayê Helebê, hene, û Musilman 
ên ku bi  şêxan bawer dikin pi r ji  wan zaretan 
di ti rsin û wan diparizin…Li  navçeya  Meydana 

nizanim çend kes  bi  Şêx Mûsa hatîne navki rin…û 
hîn jî têne navki rin.  

Tevî ku Şeyxlîslam Ibin Teymiye gelek davêt ser 
zaret û „Gorperestan“, lê dîsa jî wî bi xwe li ser 
Şêx Adî nivîsandiye ku Şêx- Xwedê canê wî pîroz 

bike- ji  başti rîn evdên qenc ên Xwedê bû, û ji 
mesti rîn şêxên pêketî bû, û rewştin wî yên bilind 

û taybetiyên wî, yên ku tenha nasyarên wan 

rewştan pêdizanin, hebûn. Hema Ibin Teymiye ji 
me re nabêje, ka  wan rewştên taybet çi  bûn, ew 
bêti r şi rove nake, lew re em nizanin çi  ji  wan 
„Keramaten“ rastî bû û çi  ji  fantazî û pêjiniya 
peyrewên Şêx bû.. 

Dibêjin ku egera  çûyîna  wî bo Laleşê ewe, ku Şêx 
li welatên Şamê, Hîcazê û Iraqê geriya , dawî hate 
Mûsilê, û li  wir xewnek dît, ku dengek bo wî 
dibêje: „ Adîyo, rabe here Laleşê, ku ew cîgahê 

„meqamê“ te ye, Xwedê li wir wê gelek dilên 

mirî li ser destên te vejîne…“ [Binêr: Dewletên 

Islamê, ezzehebî (2/51)] 

Ne dûre jî, ku Şêx Laleş hilbijart, ji  ber ku ew 
navçeyek çiyayî ye û xelkê wir Sunniyên pi r 
wefadarên Sunnetê û malbata  Umewî bûn, ku 
Şêx ewan wekî xudan maf di  Xîlafeta îslamî de 
didîtin û gelê Kurd bi  tevayî di j bi Rafiziyan bû, ku 
alîgerên dewleta Ebbasî bûn…Wekî em dizanin, 
gelê Kurd bi  gelemperî nexunde bû, û bi  taybet 
xelkê çiyayî û baweriya  wan bi  Şêx û ewliya  gelek 
mezin bû, û pi r çêrokên fantaz li  ser „Keramet“ 
ên Şêxan pêda kiribûn [Me  lêkolîneke dirêj bi 

navê: Sofî û Sofîtî- Rastî û direw- berî niha 

amade kiri bû, mixabin ta niha ew nehatiye 

belavkirin.] 

Di  helbestekê de, bi  zimanê Erebî, hatiye: 

„Bi cahê Udey kurê Musafir, ku bi wî pêlên 

zireyê radiwestin 
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Heger te ew bi navkir, şêr nikane gavekê bi pêş 

ve bavêje…“ 

[Binêr: Elyezîdiye, Ehmed teymour, r. 17] 

Mixabin, hinek parçeyên helbestê yên dî jî li ser 
navê Şêx Adî hatiye belavki rin, lê hem Musilman 
û hem Yezîdî jî dizanin, ku evana ne helbestên wî 
ne… Yek ji  wan jî eve, ku têde dibêje: 

„..û ezim Adî yê Şamê kurê Musafir, ku Xwedê 

yê dilovan navên taybet bo min dane..Erş û 

Kursî û heft qatên asîmanê û zevîn jî xistin 

deftera zanîna min…Xwedê ji min pêve nînin…“  

 (Es texfîrullah…û haşa ku Şêx Adî yê bi 
mezinahiya  Xwedê pi r bawer bû, ti ştekî wilo 
bibêje…) [binêr: Elyezîdîye, Seîd eddemlûcî, r. 86] 

Hîn li ser bavê Şêx Adî, Musafir kurê Ismaîl tê 
gotin, ku ew 40 salan ketibû xilwetê „tenahiyê“ 
di  nav çol  û çiyan de, pişt re wî di  xew de dît, ku 
yek bo wî dibêje:“Ey Musafir, rabe ji vê tenahiyê 

derkeve û here bi jina xwe re rakeve, Xwedê wê 

zarowekî bide te, ku ew Weliyê wî ye, navê wî 

wê li Rojhilat û li Rojava belav bibe.“ Şêx 
vedigere mala xwe û ji  jina xwe re xewna xwe 
dibêje. Jina wî bersivê dide, dibêje:“ Bi Xwedê, ez 

nahêlim tu di nav ciyê min kevî, ta tu hilnekişî 

ser minara vê camiyê û bi dengbilindî nebêjî : Ey 

gundîno, ez Musafir im, ez vegeriyame mala 

xwe û ferman bo min hatiye, ku ez li mihîna xwe 

suwar bim, da ji  me re Weliyê Xwedê pêda 

bibe.“ Pişt re gava  jina wî bi du canan bûye, û Şêx 
Musilme û Şêx E’qîlê Minbicî di  ber re carekê 
derbas bûne û çavêd wan li dangê wê ketine, Şêx 
Musilme gotiye bo hevalê xwe: „Ma tu dibînî?“ 
Şêx E’qîl pi rsiya : „Çiye?“ Got:“Ronahiyeke bilind 

ji dangê vê jinê bi asîmanê ve hildikişe.“ [Binêr: 

Qelaêd Elcewahêr, r. 89] 

Tê gotin ku berdestê Şêx Adî kurê Musafirê 

Hekarî pi r tişt ji  bîr diki rin û nikanî bû Qurana 

pîroz ezber biki ra , Şêx destê xwe li  s îngê wî da  û 
yekser bîrana wî başti r bû û bi zûkî Quran ezber 
ki r…[Binêr:Menhelulewliya (2/145/148)]  

Ev ezberki rina  Quranê ji  aliyekî dî ve pevgirêda 

Şêx bi  ola Islamê re dubare dike… 

Şêx Mihemmed kurê Reşan dibêje:“Min dît ku 

Şêx Adî di ser rêyeke kevirî re bêsol diçe, dilê 

min êşiya û ez tirsiyam ku pêyêd wî birîn bibin, 

pişt re min baş dîna xwe dayê, min dît ku di  bin 

pêyêd wî de, bi bilindiya bostekê, du dekên 

„dolabên“ ji ronahiyê hene, wî hildigirin.“ [Binêr: 

Menaqîbuşeyx Udey-Q 16 B-17 a] 

Şêx Evdillahê Elbetayêh’î dibêje: 

 „Ez bi Adî re 50 salan geriyam û min bi  wî re 

nimêj kir, û ez teviya wê demê li gel wî bûm, 

min nedît ku wî xwar an vexwar, û ji ber 

mucahdê „xwewestandinê“ gava diçû Secdê 

dengek ji seriyê wî dihat ku mîna dengê keviran 

bû di kundirekî hişkkirî .“ [Binêr: Menaqîbuşeyx 

Udey, 3 A] 

Şêx Ebû Mihemmed Yûsifê Elaaqolî  (Ebû Yûsif), 
ku demeke di rêj bi  Şêx re mabû, gotiye ku ew ku 
n xwe de Şêx bi Hekarî navdikin.  

demeke di rêj bi  Şêx re mabû, gotiye ku ew 
carekê pir bi rçî bûbû, bi  şev xewnek dîtibû ku Şêx 
tepsiyek tijî ti rî dide wî, ew jê dixu..Subehî gava  ji 
xew rabû bû, dîtibû ku di  devê wî de hîn şi rîniya 
ti rî heye… 

Şêx Dawûd kurê Elmuh’bêr dibêje:“ Min 40 

salan berdestiya Şêx Udey kurê Musafir kir, min 

nedît ku wî carekê bi roj rojiya xwe şikand û bi 

şev raza.“ [Binêr: Jêdera berê] 

Şêx Ishaqê Serdolê yê Kurdî, gotibû ku Şêx bi 
xwe ji  wî re gotibû:“Gav hûn ketin tengiyekê, 

berê xwe bidine Xwedê û bibêjin (Bi bereketa 

Şêx Adî), hûnê ji  wê tengiyê qurtal bibin…“ û 
Şêx Serdolî dibêje ku ew di  nav komeke 
destegîran „esîran“ de bû li  Tirablusê (li Bakurê 

Lubnanê), paş ku wan dirazên xwe bi bereketa 

Şêx Adî kirin, ewana hatin berdan û tev 

vegeriyan Nusêbînê… 

Hinde çêrok li ser kerametên Şêx hatine gotin, 
niha  pêwîst nake em bi  di rêjî li ser wan rawestin, 
wek çêroka  dîkê li  ber erşê Xwedê, ku gava  ew 
bangdike bo nimêjê, Şêx qîqîna  wî dibihîse, an 
çêrok Ebû Israîlê ku li çolê bû û Şêx li wir dîtiye, 
an dengê wî bihîs tiye, an wê cizîra  şeşê, ku di 
orta  zi reyê de ye, û li  wir mizgefteke Şêx 
heye…An çêroka Kurdê Bozî, ku kevi r bi  ser de 
hatiye û ew miriye, Şêx daketiye, destê xwe daye 
ser eniya  wî, ew vejiyaye…An jî çêroka  mîr 
Ibrahîmê Mîhranî, mîrê keleha Cerah‘iyê, ku tew 
bi  kerametên Şêx bawer nediki r, ji  nişka ve du 
çiyayên li hembera wî li hev ketin û dîsa ji  hev 
verê bûn… 

Tê gotin ku kesek ji ber êşekê hatibû ba  Şêx 

Evdilqadirê Gêlanî, da ji  wî re niviştekê binivîse, 
Şêx Gêlanî ew hinartibû ba  Şêx Adî, û wî nivişt ji 
wî kesî re nivisand, ew yekser ji  wê êşê ri zgar 
bû…Ji ber wê yekê jî, ta niha bawermend diçine 
ber zareta  Şêx Adî bi  hîviya  s tandina  bereketên 
wî, û zareta  Şêx li  Laleş hêdî hêdî bû wekî hecê ji 
Musilmanan re, û mesti rîn parê bi Baba Şêx tê 
navki rin.. 

Çi  guhartin di rêgaha Şêx Adî kurê Musafirê 

Hekarî de hatîne ki rin, paş mirina  wî çêbûne, û 
bêti r di  dema bi rayê wî Şêx Hesen (591-644 Koçî) 
û neviyên wî de, û di  bin zora  rewşên nebaş ên 
siyasî de pêda bûne…erê, wan guhartin û 
dûrketina  ji  Islamê jî bi  egera  rewşên siyasî yên 
herêmê bûn, ku ne tenê li ba Yezîdiyan, belku li 
ba  teviya  rêgahên ol î yên rojhilata  navîn pêda 
bûn. Tevliheviyeke mezin di  bîr û baweriyên 
Sofîtiyê û Şîîtiyê de jî çêbû, Gava  ol  ji  siyasetê re 
bûye destik û hatiye qurbankirin... 

Gava  em baweriyên îslamî yên Şêx Adî, ku di 
pi rtûk û wesekên wî de diyarin, bidin ber 
helbestên, ku li  ser navê wî têne gotin, emê 
bibînin, ku tevliheviyeke mezin û tew di j bi 
Islamê di  wan helbestan de heye, eve jî nîşaneke 
bo desttêdana rêgaha wî, paş ku wî koç ki r diyarê 
dilovaniyê… 

Di  dema Şêx Adî kurê Musafir de Yezîdî yek dest 
û dar bûn, zora  wan nedihat bi rin, hinde caran dij 
bi  neyarên zor jî bi  kar dihanîn û dikanîn xwe û 
şêxê xwe, mal û dêrîna  xwe biparizin, û em 
dizanin, ku gelek Yezîdî li gel Musilman ên dî 
çûbûn Cîhadê li hember Xaçperestan û di  wa 
berxwedana gelên Rojhilata Navîn de li hember 
hovîtiye bêwekanî ya  Xaçperestan navekî mezin 
ji  xwe re çêki rin û bi wê yekê jî serbilind bûn, 
hema paş mirina Şêx Adî di  navbera  wan de li 
hevnekirin pêda bû. Gelek ji  wan ji  guhartin ên 
ku Şêx Hesen di  olê de ki rine nedilxweş bûn, lew 
re Şêx Hesen di  helbesteke xwe de, ku bi  Erebî 
nivîsandi  bû, lava  ji wan dike û bang li wan ki r, bo 
yekbûnê, berhevhatinê û ji  serhev neçûnê [Binêr: 

Elyezîdiye, Samî Seîd Elehmed, (1/163)]  

Şeyxulîslam Ibin Teymiye jî di nameya xwe de bo 
xelkê Laleşê loman ji  wan dike, û dipi rse bo çi 
ewana bi  egera  pevçûnên olî di  navbera  hinekên 
Şafîî û hinekên li  ser rêgaha Şêx Adî de xûna hev 
di ri jînin û dest davên mal û i rzên hev. {Binêr: 

Elwesiye Elkubra, Ibin Teymiye, (1/314)] 

Li  ser Yezîdiyê, paş koçki rina Şêx Adî, pêwîstî bi 
lêkolînên mezin û fi reh heye, û di  gotareke mîna 
vê mera  nikane li  ser hemî wan bûyer û guhartin 
û pevçûnên olî raweste… 

jî bide... Li  vi r mijar karibe xwe berde kûrahiya  
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  مجموعة الرسائل الكبرى، الوصیة الكبرى لابن تیمیة- 

 مصحفى ره ش- 

 كتاب الجلوة- 

من إملاء الشیخ عدي بن (كتاب عقیدة أھل السنة والجماعة - 
 )مسافر

   1/163الیزیدیة، سامي سعید الأحمد، - 

  الیزیدیة، سعید الدملوجي- 

 الدكتور خلیل جندينحو معرفة حقیقة الدیانة الیزیدیة، - 

  الازداھیون، درویش حسو- 

 الجوھرة المفقودة، خضر عبدو- 

   عمار قربي .د إعداد -الدیانة الأیزیدیة -

rûhê takekesan divê ji xeyal  û zanista  xwe ya 
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Boniye Cegerxwîn 

 

 

 

 

  

Kesayetiya 
min 

Nayê bîra min carekê 

Te xwestiye, dilê min î 

birîndar derman bikî! 

Ne carekê te xwestiye 

daxwazên min ji yên 

xwe cuda bikî 

Ne jî êşên giran 

ji canê min carekê 

tu sivik bikî 

Te ticarî jî dabaş 

ne kiriye ku 

pêşerojekê bi min re 

deynî û ava bikî 

Lê xweş tê bîra min 

çawa bi tundî te xwestiye 

nasnama min, ji ser min 

rakî û winda bikî 

Her te bi zorbazî xwestiye 

Kasayetiya min 

Ji min hilênî û jêbir bikî 

Lê berî ku tu min bê nav û 

bê deng bikî, dil bi xurtî 

karî bû xwe ji te 

rizgar bikî. 

û şêxên Musilmanan re çûbû 

Siwarê piya 

Ji temenên me yê şêst salî ve 

Em helbestên xwe 

Bi awazên biyaniyan dikin stiran 

Em li ber dehola wan şahiyan digirin 

Bi pîvanên vebirî 

Ne li gorî çîrokên dayîkê 

Ǜ şepaliya wê 

Ne li gorî dîtina bînahiyê 

Rengên çavên wê 

Ne li gorî janan 

Meremên dilê wê 

Ne li gorî avakirin 

Berpirsê xaniyê wê 

Nikirandina stêrên vî welatî 

Bi haletên kevnar 

Hostayî nabe 

Heyîva ko sihşevî dibe 

Bimîxan nayê sewandin 

Hawar û talan 

Bisiwariya dewarên xelkê venagerin 

Jibîr dikin ko 

Siwarê xelkê tim piyaye 

Nanxwerê xelkê çavbirçiye 

Di zeviya xwe de 

Koçere bê stare. 

20.02.2016 

 

Hişê bayê kunkirî 
Rondikan rê nedan min 

Di leylana şiliya çavan re 

Sîstav* ê te di liviya 

Çemek ji bîranîn ên birînan diherikî 

Deştek rawestiyayî 

Bê salox te hiştibî 

Birçiyê dîtinê 

Di tîbînê de 

Li rewa te digeriya 

Bi dilekî kore 

Li evîna te dipirsî 

Dengê pêjina giriyê te 

Ji firokên melûl dikeliya 

Dengê heyranokan 

Ji gora babê min dihat 

Pêjina te ji kêlên gora wî dişêliya 

Tu kopalê sipartina wî bî 

Dizokan ji ber revandin 

Li ber stirana (Ay dil*) re 

Bi îskan re digiriya 

Ji hizreta wê birînê dicifilî 

Hestiyên wî zindî diheliyan 

Wêneyên te mey didan perperîkan 

Yên sêwî bîn 

Bêy evîna te reviyan 

Ji mayîna rewşena te 

Di çilvilin stêrên wargehê sar 

Canê min jê diwergire giyan 

Hişê ko janan sîmkirî 

Dilê êşê xemilandî reviyan 

Bayê heskirina te kunkirin 

Xemên kal mayîn liber çeviyan 

Xwezî tu darek ji nû ve heşîn biba 

Da ko hinek ji bîçim ê te fêr bibiyan.  

*Sîstav : Xeyal 

*Aram ê Tîgran: stirana Ay dil 

10.01.2016 

           Nizar Yosif 

 

HHHHEEEELLLLBBBBEEEESSSSTTTT    
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Wek hespa ko 

Ji cirîd û ji bazdanê 

Bi weste... 

Ev dilê min eynî wilo 

Westiya ye... 

Xwîn û westabûn 

Tevde, 

Di rehan de 

Di meşin... 

Bê sedem 

Bê vexwarin, 

Ez serxweşim... 

Ez şaş û 

li hevketî me. 

Başûra dil, 

Hêviye 

Li bareşê 

Keryê bîranînan 

Tê... 

Evîn li alî rastê ye, 

Û çepa xewnê 

Rewrewke... 

her tiştê 

ko min dixwest  

û bi cî nehat, 

devê xwe 

ji sînga min 

dernaxe... 

ez westiyam 

ji jiyanê... 

ji kul û xemên 

hawîrdor 

ji wîzwîza poşmaniyê... 

ji birbira pêşerojê... 

ji vinvina tiştên 

wek hev.  

ez westiyam, 

ji ken 

ji kar 

ji peyvê 

ji bêriyan 

ji xeydê 

ji lihev hatinê,  

ji li hevanînê 

ji li hevkirinê 

ji ne li hevkirinê,  

ji xapandina dara... 

ji şaştiyên helbestvanan 

ji şûştin û veşuştinê... 

ji bergerên çavên te, 

ew çavên ko 

hertim min dibin 

û tînin... 

geh li ser berfê, 

geh li ser êgir... 

ez zanim, 

ez ne dilsar 

û pûçim... 

ez ne bêhêvîme 

na na 

lê bikurtî… 

dil westiya... 

min li bin guhê  hest  

û dîwaran dixîne.  

hîna  sura  bayê sibê 

berê xweziyê 

dide çola... 

her  tişt  xweşe,  

dar 

ber 

herçar demsal 

buhişta ko 

ez tê de bûm, 

û niha,  

nevyên dê û bavê min 

tê de şîn tên... 

her tişt xweşe,  

û destê min 

tew ji jiyanê 

nabe... 

her tişt xweşe 

û cîhan,  

bi dilê min digere, 

lê  ev dil 

wek xezaleke 

beza, 

wek aveke 

bê pêşbir 

westiyaye… westiyaye.  

12.09.2007 

 

HHHHEEEELLLLBBBBEEEESSSSTTTT    
    

şewq û kêf 

di dilê min de 

avrêjin... 

ez wek xwe me.. 

hîna sitran 

berê min didin xwe 

ez wek xwe me 

bi şewat 

digrîm 

û ji dil 

dikenim... 

xewna xwe 

ji ( Gulê )re 

di bêjim... 

ji ezman re 

çog didim... 

û heval 

di dilê min de 

lotisa 

devê çema ne... 

ew 

çemên serê kaniyê 

ko hebûn... 

hîna ez karim 

di tariyê de 

buxwînim 

û çavên min, 

ji meşkekî bêtir 

xweşiyê diklên... 

hîna evîn 

sitûre 

Dîlan Şewqî  

 

          Dil westiya 
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Cîhan Robarî 

 

 

Ez ne serokEz ne serokEz ne serokEz ne serok 

û paû paû paû paşe mee mee mee me    
Ez ne serok û ne paşe me 

Û nejî werzîr û mele me 

Ez keçek Kurd, evîndara welatê xwe me 

 

Ez ne beg û ne axe me 

Û nejî xwedî zevî û fabrîke me 

Ez keçek Kurd, şervana welatê xwe û gerîle me 

 

Ez ne xwedî milk û seremaye me 

Û nejî bazirganê tiştên qedexe me 

Û nejî xwûnmij û stemkar û çete me 

Ez keçek Kurd, evîndarê Kurdistan û pêşmerge me 

 

Derdê min lo delal, ne mêr û pere ne  

Derd û kêşa min serfiraziya xwediyê min û tene 

Û hemû Kurdên bindest û tevê ez û tene 

Bawerke heval, jiyana bê azadî derew û fen e 

Dijmin dixwaze wisa ji xwe re bi me biken e 

 

Ez ne serok û ne paşe me 

Û nejî werzîr û mele me 

Ez keçek Kurd xwende û zane me 

Li hemû qadan, ez bi çek û pênûsê xwe amede me 

Û serfiraz û azadim di axa xwe de 

Ger tu jî wek min, xwedî wisa derd e 

Ez ji niha de, par û evîndara te me .. te me. 

22 - 02 - 2016 

Noredîn Toutî  

 

 

 

 

 

Di salên te de 

Di salên te de 

Hêstir çelmisîn 

Rez û zeviyên te  

Ber avêtin.. 

Ez hîna  

Di rengên kerasê te 

Dixebitim 

Şirove nabe ev birîn 

Nayê wergerandin.. 

Di ser deryan re dibezim 

Difirim wek bazan 

Dadinişim  

Li pêjna te dipirsim 

Bûme serxwaşekî kol 

Piylan li ser piyalan 

Dadirivînim 

Dinoşim..  

Tu çareyan 

Ji jana dilê xemgîn re nabînim 

Ma ezê kînga 

Di sîwana rûyê te de  

Hêlîna xwe lidarxim?!! 

Ez û te  

Wek kew û Mariyan bixwînin 

Wekî bi sepetek ji qamûşê 

Awa evîna te bikim.. 

Vala dibin awaz û bangên min 

Hawar û dengên min 

1.3.2016 
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Lavija tîbûnê, ya ji gerwa çiya herikiye ser zend û sepetê rojê, 

Belgeyên ezbûna min dariştîn,  

Sirûdên koçkirinê yên her sibeh li nav pêlên Îce de 

Dûbare xwe ji mirinê re hildidin,  

û her 74dergehên goristanê jî 

Min vekirî li şûn xwe ve hîştin 

û berev bêhdera birînên te dageriyam. 

 

"Rawestgeh û du stranên awaznekirî"  

Peyv, weke berfeke biyan 

Şermok, û aram bi ser cemserên daxa min de dibarîn 

û li nav kevzeya danîştgehan de 

Xemgîniyê di çavên te yên beharî de diçirisandin,  

û henaseyên te yên giran 

Mil didan axînên payîzî û hêviyeke sêwî  di nav lepên dawîbûnê de 

dilorandin.  

 

"Behwernameya pêxemberatiyê" 

Her hêsireke, ji nav mijwankên Nadiya derayî birînên mirovatiyê dibû 

Hêviyekê li mistên Şingal de zîl dida. 

û gav ewraviya damayînê raserî rezên mayîna me hêle dikir 

Hilhilandina tûfenga şervanekî coş dida govenda tekûşîna Xêrî, 

Serhildan û Bêrîvanê 

û her li wir, min jî xwe bi dengvedana şalixiyan gehand 

û bûme peyamberê devkeniyê li qada henekên zarokan de 

Negehiya min jî, rengkirina awirekê bû bi kêla gora pakrewanekî ve. 

"Deryayek ji risteyên êşkencedanê" 

Laşê, ku hêj pelandina tiliyên dildarê min li ser dihonojin 

Duh, zêdetir ji carekê bi ser textê Dirakolayekî de duhate rayêxistin.  

Bisk û pora min a nazdarî li xirûrka baranê dikir 

Îro jî 

Xwe li cemikê bîrhatinên welatekî 

Xewa xwedawendekî 

Dûriya gundekî 

û beja Cîlaneke li nav agir de dipêçin.  

 

"Ji mirinê wêdetir" 

Ankî, bê deng, bê liv 

Xwe li pişt dûmana cigareyekê de veşart bû 

û li gel Înana û Sîzêf 

Meyze dikir li keziyên Şingal yên qutkirî li destên Babil de. 

Yezdan 

Li nav destan de pertûkeke Nietzsche 

Pala xwe dabû lom û gazinên Ehrîman ku digot: 

Buhşt û dojehên xwe ji xwe re bibe 

Bila paya giriyê min be 

Her pêlîstikeke dişewitê li hembêza zarokekê de,  

Her bajarekî li xwe de bû ye mirin, darebest û gor. 

Bi xwendina mizgîna Zeredeşt (Nietzsche) re 

Bi xwe hilçenî Yezdan û got: 

Min ji bin kalanê şîrên xwe bidin alî.  

Ez li vir im 

Ev der her cihe 

Hemû tişt yek tişt e 

Ez yek im 

û yekîniya min 

Li kulîka bi derwendeyê xaniyên ji ronahiyê 

Dengvedana ramûsana li eniya zarokekî 

û her tişt.... 

Paşê, serê xwe xiste hembêza Laliş û kelogirî got: 

Qey ez jî ji hebûna xwe bi gûman dibim?!  

 

Jaffer Joqy 

      Parçeyên asoyê  
       li lênivîsên Sibe de 
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Feysal Yakûb 
 
 
 
 
 
 

    

Ji te dûrimJi te dûrimJi te dûrimJi te dûrim    
 Çiqas ji te dûrim 

Birînên min wa kûrin 

Herkesî dibînim 

Lê ez weke korim 

Ji ber go te nabînim 

Ez wek har û dînim 

Weke xewna şeva 

Tu di bîra min da 

Gava şiyar dibim 

Ji ber min dibe winda 

Kul û derdên cuda 

Her mane di cîda 

Nizanim çi bêjim 

Ji Te ra ey Xuda 

Ma min çi kiribû 

Te wa bi min da 

Hatin vemirandin 

Ronahiya finda 

Keç û xortên hêja 

Koçber bûn ji gunda 

Ew agirê di dil da 

Sar bibû ji mêjda 

Çarek dî gurr dibe 

Ji nav dilê şeyda 

Mîna pêlên derya 

Di hate ser min da 

Rojên cejin û eyda 

Çewa bibin peyda ? 

Gava te bibînim 

Azad dibim ji qeyda 

*** Berdêl... Go= Kû... Xuda = Xwedê 

 

kovan  kinho 

 

 

 

 

 

Min jibîr nekin gelî bira 
Mi jibîr nekin gelî bira 

Ez bûme girtiya gura 

Dê û bav kuştin tevlû bira 

Vemirandin lime çira 

Gur û hirça ez revandim 

Bazar bazar ez gerandim 

Digotin ev kole bi çiye 

Xuda ezê çawa bazdim 

Ez birime nava Mûsil 

Weke pepûkeke çav şil 

Tirsa mezin di cerg û dil 

Ya dilê min qet nayê mil 

Berê mi dane Reqayê 

Qirika bav û birayê 

Kesek di hewara me nayê 

Ketim xemê û ketim tayê 

Hefsar li destê mi asêye 

Buhayê mi ne yê sêye 

Qîra min li erşê xudê ye 

Xuyaye ma xema kêye 

Bihezar wek mi di bin desta de 

Dest di zincîr û qeyida de 

Hovin bin navê xuda de 

Namûs kirin bin piya de 

Dijmin li me dibin xelek 

Xayinket li me dem û dewran û felek 

Kurdo kengî hûnê bibin yek 

Werin rizgar kin mexizalê çav belek. 

* Gundê Maşoq 
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Salih Mihemed 
 
 
 
 
 
 

Dicle 
Hey çemo çemo      

hey çemê dicle 

Tijî weka min         

bi xem û kule 

Disê cara ez            

di ber tere çûm 

Ji te di pirsî             

te nediko bila  

 

Pirsa çiya kir          

te deng ne dikir 

Ew kelha bilind      

lêbûye ji kevir 

Pira li ser te            

tev bûye wêran 

Wênwyên xweşik   

avê bi xwer bir 

 

Ma gelo raste        

nûçeyên xelkê 

Dozer û kebşe        

wê gund xirakê 

Qesir û qûnaxên     

bav û kalên me 

Bi mînin bin av      

bi mînin bi xelkê 

 

Meşa teya xurt      

qeyd û merbet kin 

Te bikin pengav      

deşta xirakin 

Ka misilmantî         

kes na peyivê 

Kes û kûsên me       

wan penaber kin 

RRRR    EEEE    NNNN    GGGG    ÊÊÊÊ        XXXX    UUUU    NNNN    AAAA    VVVV    
  

Xunav  SalihXunav  SalihXunav  SalihXunav  Salih    
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Kocbûna Helbestvanê kurd 

Mihemed Elî Hiso 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dilê helbestvanê kurd Mihemed Elî Hiso îro li bajarê Qamişlo rawestiya. piştî berxwedanek pir 
dirêj bi nexweşiyê re. Mihemed Elî Hiso kesekî kû jiyana xwe ji bo milletê xwe kiriye xizmet. ji ber 
vê yekê Hevgirtina Nivîskarê kurd li Sûriya xelata Helbestvanê mezin Cegerxwîn di sala 2008 an de 
kire diyar wî.  

Dîwanê Helbestvan evin :  

Nalîn 1988 

Derdê ezatiyê 2002 

Zîlan 2004 

Berxwedan 2012 

Hêja ye gotinê ye kû helbestvan Mihemed Elî Hiso pir caran hatiye girtin. û yê jê kevintir xebat di 
tevgera xortê kurd û komonist kiriye. û kesek ji wan girtiyên zindana hesekê bû ya kû di sala 1999 
hat şewitandin. 

Em sersaxiyê ji malbat û haval û hogirê wî re dixwazin. û yezdan wî bi buhuşta xwe sa bike. 

04/03/2016  

Hevgirtina Nivîskar û Rojnemevanê Kurd li Sûriya 

 



  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 

       Sernivîser                                    Derhêner 

Ebdilbaqî Huseynî           Xorşîd Şûzî 

Desteya birêvebir   

- Boniye Cegerxwîn 

- Hemîd Yûsif (Kasî) 

- Mizgîn Hesko 

- Oflaz Toutî 

 
- Ji bo hinartina berhemên kurdî : 

-  

- kurdi.penusanu@gmail.com 
-  

- Jimarên ‘’Pênûsa Nû’’ Tev ji vî Emêlî derxînin :   
-  

- www.penusanu.com 

 


